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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Deutsch |7

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Klammergerite

» Gehen Sie immer davon aus, dass das Elektrowerk-
zeug Klammern enthilt. Die sorglose Handhabung des
Klammergerates kann zum unerwarteten AusschieBen
von Klammern fiihren und Sie verletzen.

» Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht auf sich
selbst oder andere Personen in der Nahe. Durch uner-
wartetes Auslosen wird eine Klammer ausgestoBen, was
zu Verletzungen fiihren kann.

» Betitigen Sie das Elektrowerkzeug nicht, bevor es
fest auf das Werkstiick gesetzt ist. Wenn das Elektro-
werkzeug keinen Kontakt mit dem Werkstiick hat, kann
die Klammer von der Befestigungsstelle abprallen.

» Trennen Sie das Elektrowerkzeug vom Netz oder vom
Akku, wenn die Klammer im Elektrowerkzeug klemmt.
Wenn das Klammergerat angeschlossen ist, kann es beim
Entfernen einer fest sitzenden Klammer versehentlich be-
tatigt werden.

» Seien Sie vorsichtig beim Entfernen einer fest sitzen-
den Klammer. Das System kann gespannt sein und die
Klammer kraftig ausgestoBen werden, wahrend Sie versu-
chen die Verklemmung zu beseitigen.

» Verwenden Sie dieses Klammergerit nicht zur Befes-
tigung von Elektroleitungen. Es ist nicht fiir die Installa-
tion von Elektroleitungen geeignet, kann die Isolierung
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von Elektrokabeln beschadigen und so elektrischen
Schlag und Feuergefahren verursachen.

» Trennen Sie das Klammergerit von der Stromquelle,
wenn Sie Klammern laden und entladen, Anpassungen
vornehmen oder Zubehor wechseln. Das Klammergerit
kann versehentlich aktiviert werden, wenn er an die
Stromquelle angeschlossen ist, was zu Verletzungen fiih-
ren kann.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Klammern, ins-
besondere beim Be- und Entladen. Die Klammern haben
scharfe Spitzen, die zu Verletzungen fiihren kénnen.

» Halten Sie lhre Finger vom Ausléser fern, wenn Sie
dieses Klammergerit nicht bedienen und wenn Sie
von einer Betriebsposition in eine andere wechseln.
Durch unerwartetes Auslosen wird eine Klammer freige-
setzt, was zu Verletzungen fiihren kann.

» Halten Sie das Klammergerit an den isolierten Griff-
flichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die
Klammer mit verborgenen Kabeln in Kontakt kommen
kann. Eine Klammer, der eine spannungsfiihrende Lei-
tung beriihrt, kann metallene Gerateteile des Klammerge-
rates unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fihren.

» Halten Sie das Klammergerat wihrend des Betriebs
fest im Griff. Ein unkontrollierter RiickstoB des Klammer-
gerates kann zu einer unbeabsichtigten Aktivierung fih-
ren, die zu Verletzungen fiihren kann.

» Halten Sie alle Korperteile wie Hinde und Beine usw.
von der Schussrichtung des Klammergerites fern. Die
Klammer kann das Werkstiick sowie dahinter liegende
Gegenstande durchdringen, was zu Verletzungen fiihren
kann.

» Halten Sie bei der Verwendung des Klammergerites
alle Korperteile wie Hinde und Beine usw. von dem
Bereich fern, in dem die Klammer in das Werkstiick
getrieben wird. Die Klammer kdnnte abgelenkt werden
und aus dem Werkstiick austreten, was zu Verletzungen
fihren kann.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

Deutsch |9

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des

Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

Q

m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Heften von Stoffen,
Leder, Pappe, Folien, Isoliermaterial und ahnlichen Materia-
lien auf einem weichen Untergrund, beispielsweise Holz
oder holzahnlichem Material, sowie zum Befestigen von Holz
auf Holz (z. B. Holzkisten) und holzahnlichen Materialien.
Das Elektrowerkzeug ist geeignet zum Befestigen von Wand-
oder Deckenverkleidungen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Tackernase mit Schutzkappe
(2) Abdeckung des Schusskanals
(3) Schrauben zum Offnen/SchlieBen des Schusskanals
(4) Arbeitslicht
(5) Ausloser
(6) Markierung fiir Schlagkraftvorwahl
(7) Stellrad fiir Schlagkraftvorwahl
(8) Handgriff (isolierte Griffflache)
(9) Akku-Entriegelungstaste

(10) Akku

(11) Akku-Ladezustandsanzeige

(12) Magazin

(13) Magazinentriegelung

(14) Aussparungen fir Abstandshalter

(15) Austritt Klammer/Nagel

(16) Abstandshalter®

(17) Aufbewahrung Schutzkappe

(18) Schutzkappe

(19) Drahtfiihrungskappe?

Bosch Power Tools
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(20) Klammerstreifen®

(21) Nagelstreifen”

(22) Innensechskantschliissel

(23) Nachfiillanzeige

a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Akku-Tacker AdvancedTacker
18V-25

Sachnummer 3603BA7 1..

Schlagzahl min* 30

Eintreibgegenstiande

Klammerstreifen Schmalriicken-

klammern
- BoschTyp” TK 40
- Breite mm 5,8
- Lange mm 15
20
25
Nagelstreifen Stauchkopfnagel
- BoschTyp® SK 50
- Kopfbreite mm 2,0
- Lange mm 16
19
25
30
Fassungsvermogen (Befesti- 100
gungsmittel)
Gewicht® kg 2,1
erlaubte Umgebungstemperatur C 0..+35
beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50
beim Betrieb® und bei Lagerung
empfohlene Akkus PBA18V...W-.
empfohlene Ladegerte® AL 18...

A) alternative Klammertypen: Rapid Type 606, 12 mm, 15 mm,
18 mm, 23 mm, 25 mm

B) alternative Nageltypen: Rapid Type 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm

C) ohne Akku (Das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-diy.com.)

D) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

E) Diefolgenden Ladegerate sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-16.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-

tragt typischerweise: Schalldruckpegel 91 dB(A); Schallleis-

tungspegel 102 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-16:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

1609 92A951(30.04.2025)
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Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug

Die Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug zeigt
bei halb oder vollstandig gedriicktem Ein-/Ausschalter fir ei-
nige Sekunden den Ladezustand des Akkus an.

LED Ladezustand

Dauerlicht 3 x griin =75-100 %
Dauerlicht 2 x griin =40-75%
Dauerlicht 1 x griin = 15-40 %
langsames Blinklicht 1 x griin =0-15%

Die 3 LEDs der Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug
blinken schnell, wenn die Temperatur des Akkus auBerhalb
des Betriebstemperaturbereiches ist und/oder der Uberlast-
schutz angesprochen hat.

Akku-Ladezustandsanzeige am Akku

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige am Akku zeigen
den Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige am Akku,
um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abgenom-
menem Akku moglich.

LED am Akku Ladezustand

Dauerlicht 4 = griin = 75-100 %
Dauerlicht 3 x griin =50-75%
Dauerlicht 2 x griin = 25-50%
Dauerlicht 1 x griin =5-25%
Blinklicht 1 x griin =0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Magazin bestiicken (siehe Bilder A1-A3)

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor. Die Prazi-
sionsteile des Tackers wie Magazin, StoBel und Schusska-
nal sind auf Klammern und Négel von Bosch abgestimmt.

Deutsch|11

Andere Hersteller verwenden andere Stahlqualitaten und
Abmessungen.

Am Sichtfenster der Nachfiillanzeige (23) sehen Sie, ob sich

noch Klammern bzw. Nagel im Magazin befinden.

- Legen Sie das Elektrowerkzeug auf eine flache Oberfla-
che.

- Driicken Sie die Magazinentriegelung (13) und ziehen Sie
dabei das Magazin (12) nach hinten heraus.

- Legen Sie den Klammerstreifen (20) bzw. den Nagelstrei-
fen (21) ein.
Hinweis: Achten Sie beim Einlegen von Nageln bzw.
Klammern auf die unterschiedlichen Einlegepositionen
(siehe Bilder A2-A3). Nagel werden im Magazin an der
unteren Kante angelegt (siehe Bild A2). Klammern wer-
denim Magazin an der oberen Kante angelegt (siehe
Bild A3). Schieben Sie die Nagel bzw. Klammern nach
dem Einlegen im Magazin ganz nach vorne. Beachten Sie
die Markierung.

- Schieben Sie das Magazin (12) zuriick, bis es einrastet.

» Wenden Sie beim Offnen, Bestiicken und SchlieBen
des Magazins keine Gewalt an.

Betrieb

Inbetriebnahme

Die mit der beweglichen Tackernase (1) gekoppelte Auslose-
sperre verhindert eine unbeabsichtigte Schussauslosung bei
versehentlich gedriicktem Ausloser (5).

Einzelauslosung

- Setzen Sie die Tackernase (1) zuerst fest auf das Werk-
stiick auf, bis diese vollstandig eingedriickt ist.

- Halten Sie den Anpressdruck aufrecht und driicken Sie
den Ausloser (5).

- Nach dem vollstandigen Eintreiben lassen Sie den Auslo-
ser (5) los und heben die Tackernase (1) vom Werkstiick
ab.

Schlagkraftvorwahl

Hinweis: Probieren Sie die eingestellte Schlagkraft immer
zuerst an einem Materialrest aus. Die optimale Schlagkraf-
teinstellung ldsst sich nur durch praktische Versuche ermit-
teln.

Mit dem Stellrad (7) fiir die Schlagkraftvorwahl konnen Sie
die bendtigte Schlagkraft in Stufen vorwahlen.

Beachten Sie hierbei die Markierung (6) fiir die Schlagkraft-
vorwahl am Elektrowerkzeug.

Die erforderliche Schlagkraft ist von der Lange der Klam-
mern bzw. Néagel und der Festigkeit des Materials abhéngig.

Arbeitshinweise

Vermeiden Sie Leerschiisse, um den VerschleiB des Schlag-
stempels zu vermindern.

Stellen Sie nach Abschluss der Arbeiten die Schlagkraft am
Stellrad Schlagkraftvorwahl (7) auf einen niedrigen Wert,
um die Spannfeder zu entlasten.

Bosch Power Tools
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Setzen Sie die Tackernase (1) vorsichtig auf. Weiche Werk-
stiicke (z.B. Kiefernholz) kénnen durch zu festes Aufdriicken
beschadigt werden.

Verklemmungen lésen

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug aus dem Elektrowerkzeug.

» Bestiicken Sie das Magazin rechtzeitig. Ein zu kurzer
Streifen kann die Ursache fiir die Verklemmung sein.

Einzelne Befestigungsmittel konnen sich im Schusskanal ver-

klemmen. Sollte dies hdufiger vorkommen, kontaktieren Sie

eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

- Legen Sie das Elektrowerkzeug auf eine flache Oberfla-
che.

- Driicken Sie die Magazinentriegelung (13) und ziehen Sie
dabei das Magazin (12) nach hinten heraus.

- Entfernen Sie das verklemmte Befestigungsmittel. Ver-
wenden Sie dazu bei Bedarf eine Zange.

- Schieben Sie das Magazin (12) zuriick, bis es einrastet.

Sollte das Befestigungsmittel sich auf diese Weise nicht ent-

fernen lassen, muss der Schusskanal ge6ffnet werden (siehe

Bilder E1-E2):

- Lassen Sie den Ausléser los.

- Entnehmen Sie den Akku aus dem Elektrowerkzeug.

- Entleeren Sie das Magazin (12).

- Entfernen Sie die Schutzkappe (18).

- Losen Sie die Schrauben zum Offnen/SchlieBen des
Schusskanals (3) mithilfe des
Innensechskantschliissels (22) und nehmen Sie die Ab-
deckung des Schusskanals (2) ab, indem Sie sie verschie-
ben und anheben, sodass sich der Schusskanal 6ffnen
lasst.

- Entfernen Sie das verklemmte Befestigungsmittel. Ver-
wenden Sie dazu bei Bedarf eine Zange.

- SchlieBen Sie den Schusskanal, indem Sie die Abdeckung
des Schusskanals (2) aufsetzen und vollstandig an den
Anschlag zum Gehduse des Elektrowerkzeugs schieben.

~ Ziehen Sie die Schrauben zum Offnen/SchlieBen des
Schusskanals (3) mithilfe des
Innensechskantschliissels (22) fest.

- Montieren Sie die Schutzkappe (18) wieder.

- Bestiicken Sie das Magazin (12) wieder.

Schutzkappe wechseln (siehe Bild C)

Hinweis: Das Arbeiten ohne Schutzkappe (18) ist nicht zu-

lassig.

Sie konnen die Schutzkappe (18) durch eine

Drahtfiihrungskappe (19) ersetzen.

- Lassen Sie den Ausléser (5) los.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und entnehmen Sie
den Akku (10).

- Ziehen Sie die Schutzkappe (18) von der Tackernase (1).

- Befestigen Sie die Drahtfiihrungskappe (19) auf der
Tackernase (1).
Das Elektrowerkzeug kann nun wieder in Betrieb genom-
men werden.

Hinweis: Tackern mit Drahtfiihrungskappe (siehe Bild D).

Zubehdr zum Tackern mit gleichméBigem
Abstand

Mit einem speziellen Zubehor ldsst sich das Elektrowerkzeug
zum Tackern mit gleichmaBigem Abstand von der Material-
kante verwenden. Das Zubehor ist nur fiir den
AdvancedTacker 18V-25 geeignet.

- Mit dem Abstandshalter (16) konnen Sie einen gleich-
maBigen Abstand des Eintreibgegenstands von 1 cm bis
5,5 cm von der Materialkante einstellen.

Hinweis: Zum Bestiicken des Magazins (12) miissen Sie den

Abstandshalter (16) vom Elektrowerkzeug demontieren.

Tackern mit gleichmaBigem Abstand zur Materialkante

(siehe Bilder B1-B2)

Hinweis: Der Abstandshalter (16) muss zum Tackern mit

gleichmaBigem Abstand in die Aussparungen (14) am

Elektrowerkzeug eingeklickt werden.

- Legen Sie einen passenden Klammerstreifen (20) oder
Nagelstreifen (21) ein.

- Klicken Sie nacheinander die Nasen des
Abstandshalters (16) in eine Aussparung (14) am
Elektrowerkzeug ein, die den passenden Abstand zur Ma-
terialkante vorgibt.

- Fiihren Sie das Elektrowerkzeug senkrecht tiber das
Werkstiick, bis die Werkstiickkante an der Vorderkante
des Abstandshalters (16) anliegt.

- Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest nach unten, bis die
Tackernase (1) vollstandig eingedriickt ist.

- Halten Sie den Anpressdruck aufrecht und driicken Sie
den Ausloser (5).

- Nach dem vollstéandigen Eintreiben der Klammer/des Na-
gels lassen Sie den Ausloser (5) los, heben Sie die
Tackernase (1) vom Material ab und verschieben die Ta-
ckernase (1) entlang der Werkstiickkante.

- Platzieren Sie die nachste Klammer oder den nachsten
Nagel.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49711 40040480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010
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Schweiz
Tel.: (044) 8471511
e E Unsere Serviceadressen und Links zu Repara-

x O ..-
[
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
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Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m” betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING reada / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Bosch Power Tools
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» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-

avoidable, use a residual current device (RCD) protec-

ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

tion while operating power tools may result in serious per-

sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.

Carrying power tools with your finger on the switch or en-

ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in

unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-

traction and collection facilities, ensure these are con-

nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools

allow you to hecome complacent and ignore tool

safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do

the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from

other metal objects, like paper clips, coins, keys,

nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.

Shorting the battery terminals together may cause burns

or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from

the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-

curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or

modified. Damaged or modified batteries may exhibit

unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

1609 92A951(30.04.2025)
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» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Tacker safety warnings

» Always assume that the tool contains fasteners. Care-
less handling of the tacker can result in unexpected firing
of fasteners and personal injury.

» Do not point the tool towards yourself or anyone
nearby. Unexpected triggering will discharge the fastener
causing an injury.

» Do not actuate the tool unless the tool is placed firmly
against the workpiece. If the tool is not in contact with
the workpiece, the fastener may be deflected away from
your target.

» Disconnect the tool from the power source when the
fastener jams in the tool. While removing a jammed
fastener, the tacker may be accidentally activated if it is
plugged in.

» Use caution while removing a jammed fastener. The
mechanism may be under compression and the fastener
may be forcefully discharged while attempting to free a
jammed condition.

» Do not use this tacker for fastening electrical cables. It
is not designed for electric cable installation and may
damage the insulation of electric cables thereby causing
electric shock or fire hazards.

» Disconnect the tacker from the power source when
loading and unloading fasteners, making adjustments
or changing accessories. The tacker may be accidentally
activated if it is connected to the power source, which
may result in personal injury.

» Be careful when handling fasteners, especially when
loading and unloading. The fasteners have sharp points
which may result in personal injury.

» Keep fingers away from trigger when not operating
this tacker and when moving from one operating posi-
tion to another. Unexpected triggering will discharge a
fastener, which may result in personal injury.

» Hold the tacker by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring. A fastener contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the tacker "live" and
could give the operator an electric shock.
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» Hold the tacker with a firm grasp during operation.
Uncontrolled recoil of the tacker may result in unintended
activation, which may result in personal injury.

» Keep all body parts such as hands and legs, etc. away
from the firing direction of the tool. The fastener may
penetrate the workpiece as well as any object behind it,
which may result in personal injury.

» When using the tacker, keep all body parts such as
hands and legs, etc. away from the area where the
fastener is driven into the workpiece. The fasterer
could deflect and exit the workpiece, which may result in
personal injury.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Ar] Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
Foy‘ and moisture. There is a risk of explosion and

| N short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for tacking fabrics, leather, card-
board, foils, insulation material and similar materials to a
soft surface, such as wood or wood-like materials, as well as
for fixing wood to wood (e.g. wooden boxes) and wood-like
materials. The power tool is suitable for fastening wall or
ceiling panelling.

Bosch Power Tools
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Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tacker head with protective cap
(2) Shot duct cover
(3) Screws for opening/closing the shot duct
(4) Worklight
(5) Trigger
(6) Mark for preselection of impact force
(7) Thumbwheel for preselection of impact force
(8) Handle (insulated gripping surface)
(9) Battery release button
(10) Rechargeable battery
(11) Battery charge indicator
(12) Magazine
(13) Magazine release
(14) Recesses for spacer
(15) Exit point for staple/nail
(16) Spacer®
(17) Storage for protective cap
(18) Protective cap
(19) Wire guide cap”
(20) Staple strip?
(21) Nail strip”
(22) Hexkey
(23) Reload indicator
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Cordless tacker AdvancedTacker
18V-25

Capacity (fasteners) 100

Weight® kg 2.1

Permitted ambient temperature C 0to+35

during charging

Permitted ambient temperature C -20to +50

during operation” and during

storage

Recommended rechargeable PBA 18V....W-.

batteries

Recommended battery char- AL 18...

gers”

Technical Data
Cordless tacker AdvancedTacker
18V-25
Article number 3603BA7 1..
Impact rate min* 30
Fasteners
Staple strip Narrow crown
staples
- Bosch type” TK 40
- Width mm 5.8
- Length mm 15
20
25
Nail strip Brads
- Bosch type® SK 50
- Head width mm 2.0
- Length mm 16
19
25
30

A) Alternative staple types: Rapid Type 606, 12 mm, 15 mm,
18 mm, 23 mm, 25 mm

B) Alternative nail types: Rapid Type 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm

C) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-diy.com)

D) Limited performance at temperatures < 0°C

E) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60745-2-16.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 91 dB(A); sound power

level 102 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-16:

a, <2.5m/s?, K = 1.5 m/s”.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

160992A951(30.04.2025)
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Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery Charge Indicator on the Power Tool

The battery charge indicator on the power tool indicates the
state of charge for a few seconds when the on/off switch is
half or fully pressed.

LED State of charge

3 x continuous green light = 75-100 %
2 x continuous green light =40-75%
1 x continuous green light =15-40%
1 x slowly flashing green light =0-15%

The three LEDs in the battery charge indicator on the power
tool flash quickly when the temperature of the rechargeable
battery is outside the operating temperature range and/or
the overload protection has been triggered.

Battery Charge Indicator on the Rechargeable
Battery

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The LEDs on the battery charge indicator on the re-
chargeable battery indicate the state of charge of the bat-
tery. For safety reasons, it is only possible to check the char-
ging status when the power tool is at a standstill.

Press the button for the battery charge indicator on the re-
chargeable battery to show the state of charge. This is also
possible when the rechargeable battery is removed.

LEDs on rechargeable battery State of charge

4 = continuous green light = 75-100 %
3 x continuous green light =50-75%
2 x continuous green light =25-50%
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LEDs on rechargeable battery State of charge

1 x continuous green light =5-25%
1 x flashing green light =0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Loading the Magazine (see figures A1-A3)

» Use only original Bosch accessories. The precision
parts of the tacker, such as the magazine, striker and shot
duct, are matched to Bosch staples and nails. Other man-
ufacturers use different steel grades and sizes.

The viewing window of the refill indicator (23) indicates

whether there are any remaining staples or nails in the

magazine.

- Place the power tool on a flat surface.

- Press the magazine release (13) and pull the
magazine (12) out of the back of the tool at the same
time.

- Insert the staple strip (20) or nail strip (21).

Note: When inserting nails or staples, pay attention to the
different insertion positions (see figures A2-A3). Nails
are applied to the lower edge of the magazine

(see figure A2). Staples are applied to the upper edge of
the magazine (see figure A3). Push the nails or staples all
the way to the front after inserting them in the magazine.
Note the marking.

- Slide the magazine (12) back in until it clicks into place.

» Do not use force when opening, loading or closing the
magazine.

Operation

Starting Operation

The trigger lock, which is connected to the movable tacker
head (1), prevents the unintended release of a staple when
the trigger (5) is pressed accidentally.

Single Actuation
- First, firmly place the tacker head (1) against the work-
piece until it is fully pushed in.

Bosch Power Tools
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- Maintain the contact pressure and press the trigger (5).

- Once the staple has been completely driven in, release
the trigger (5) and lift the tacker head (1) from the work-
piece.

Preselecting the Impact Force

Note: Always test the selected impact force on a spare piece
of material first. The optimal impact force setting can only be
achieved through practice.

Various settings for the required impact force can be
preselected with the thumbwheel (7) for impact force
preselection.

When doing this, comply with the mark for preselection of
impact force (6) on the power tool.

The impact force required depends on the length of the
staples or nails and the strength of the material.

Practical Advice

Avoid pulling the trigger when the magazine is empty to min-
imise wear on the firing pin.

When work is complete, set the impact force on the thumb-
wheel for impact force preselection (7) to relieve strain on
the tension spring.

Carefully set the tacker head (1) down on the material. Soft
workpieces (e.g. pine wood) could be damaged if you press
down too hard.

Eliminating Jamming

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out any work on the power tool.

» Fill the magazine in good time. A strip that is too short
may be the cause of the jamming.

Single fasteners can become jammed in the shot duct. If this

should occur frequently, contact an authorised Bosch after-

sales service centre.

- Place the power tool on a flat surface.

- Press the magazine release (13) and pull the
magazine (12) out of the back of the tool at the same
time.

- Remove the jammed fastener. Use a pair of pliers for this,
if required.

- Slide the magazine (12) back in until it clicks into place.

If the fastener cannot be removed in this way, the shot duct

must be opened (see figures E1-E2):

- Release the trigger .

- Remove the rechargeable battery from the power tool.

- Empty the magazine (12).

- Remove the protective cap (18).

- Undo the screws for opening/closing the shot duct (3) us-
ing the hex key (22) and remove the shot duct cover (2)
by moving and lifting it so that the shot duct is open.

- Remove the jammed fastener. Use a pair of pliers for this,
if required.

- Close the shot duct by fitting the shot duct cover (2) and
pushing it all the way to the stop on the power tool hous-
ing.

- Tighten the screws for opening/closing the shot duct (3)
using the hex key (22).

- Refit the protective cap (18) .

- Refill the magazine (12).

Changing the Protective Cap (see figure C)

Note: It is not permitted to work without the protective

cap (18).

You can replace the protective cap (18) with a wire guide

cap (19).

- Release the trigger (5).

- Switch the power tool off and remove the battery (10).

- Pullthe protective cap (18) off the tacker head (1).

- Fasten the wire guide cap (19) to the tacker head (1).
The power tool can now be put back into operation.

Note: Tacking with a wire guide cap (see figure D).

Accessories for Tacking at Equal Distances

With a specific accessory, the power tool can be used for

tacking at equal distances from the material edge. The ac-

cessory is only suitable for the AdvancedTacker 18V-25.

- With the spacer (16), you can set an equal distance of
1 cmto 5.5 cm between the fastener and the material
edge.

Note: To load the magazine (12), you have to remove the

spacer (16) from the power tool.

Tacking at equal distances from the material edge

(see figures B1-B2)

Note: For tacking at equal distances, the spacer (16) must

be clicked into the slots (14) on the power tool.

- Insert a suitable staple strip (20) or nail strip (21).

- Click the lugs of the spacer (16) one by one into a
slot (14) on the power tool, which specifies the appropri-
ate distance from the material edge.

- Guide the power tool vertically over the workpiece until
the workpiece edge reaches the front edge of the
spacer (16).

- Firmly press the power tool down until the tacker
head (1) is fully pushed in.

- Maintain the contact pressure and press the trigger (5).

- Once the staple/nail has been completely driven in, re-
lease the trigger (5) , lift the tacker head (1) from the ma-
terial and push the tacker head (1) along the workpiece
edge.

- Position the next staple or nail.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

1609 92A951(30.04.2025)
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» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

%1HE] You can find our service addresses and links to
i the repair service and spare parts ordering at
' www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE- ° tous le ‘ $
MENT c.urlte, les |nst'ru'c.t|on.s., les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.
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» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
P’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher

Bosch Power Tools
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I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-

>

ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affaités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brlures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
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peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour agrafeuses

» Ayez toujours a I'esprit qu’il peut y avoir des agrafes
dans P'outil. Une manipulation sans précaution de I'agra-
feuse peut donner lieu a I'éjection intempestive d’agrafes,
ce qui peut provoquer des blessures.

» Ne pas diriger 'outil vers vous-méme ou vers qui-
conque a proximité. Un déclenchement intempestif dé-
chargera I'élément de fixation en provoquant une bles-
sure.

» Ne pas actionner l'outil tant que celui-ci n’est pas fer-
mement placé contre la piéce a usiner. Siloutil n’est
pas en contact avec la piéce a usiner, I'élément de fixation
peut étre dévié de la cible.

» Déconnectez la source d’alimentation de outil (cor-
don d’alimentation ou batterie) lorsqu’une agrafe
reste coincée dans Poutil. Lors du retrait d’'une agrafe
coincée, I'agrafeuse risque, si elle est sous tension, d’étre
activée accidentellement.

» Prendre des précautions en retirant un élément de
fixation coincé. Le mécanisme peut étre sous compres-
sion et I'élément de fixation peut étre éjecté violemment
lorsque I'on tente de le dégager de son état bloqué.

» Nutilisez pas cette agrafeuse pour la fixation de
cables électriques. Elle n’est pas congue pour la pose de
cables électriques et peut endommager l'isolant de cables
électriques, ce qui peut causer des chocs électriques ou
provoguer un incendie.

» Déconnectez la source d’alimentation de I'agrafeuse
(cordon d’alimentation ou batterie) lors de la mise en
place ou du retrait d’agrafes, lors de réglages et lors
des changements d’accessoire. L'agrafeuse pourrait
étre activée accidentellement si elle reste sous tension,
ce qui peut causer des blessures.

» Soyez vigilant lors de la manipulation des agrafes,
particuliérement lors de leur mise en place dans le
chargeur et lors de leur retrait. Les agrafes ont des ex-
trémités pointues pouvant causer des blessures.

» Ne touchez pas la gachette lorsque vous n’utilisez pas
I’agrafeuse et lorsque vous la déplacez d’un endroit a
un autre. Une agrafe risque sinon d’étre éjectée par inad-
vertance, ce qui peut causer des blessures.

» Saisissez I'agrafeuse au niveau des surfaces isolées
lorsque vous travaillez dans des endroits oti les
agrafes peuvent venir en contact avec des fils élec-
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triques cachés. Une agrafe touchant un fil électrique

sous tension risque de mettre sous tension les parties
métalliques exposées de I'agrafeuse et causer un choc
électrique.

» Tenez fermement I'agrafeuse au niveau de la poignée
pendant son utilisation. Un recul subi incontrolé de
I'agrafeuse peut provoquer I'éjection involontaire d’une
agrafe et causer des blessures.

» Veillez a ce qu’aucune partie du corps (bras, jambes,
etc.) ne se trouve dans la direction d’éjection des
agrafes. L'agrafe pénétrant dans le support peut ressortir
de l'autre coté et causer des blessures.

» Lorsque vous utilisez I'agrafeuse, veillez a ce qu’au-
cune partie du corps (bras, jambes, etc.) ne se trouve
dans la zone de pose des agrafes. Il n’est pas exclu
qu’une agrafe soit déviée et projetée en I'air, ce qui peut
causer des blessures.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

MON
AN

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

Loutil électroportatif est concu pour I'agrafage de tissus,
cuir, carton, feuilles, matériaux isolants ou similaires sur un
support tendre, par ex. du bois ou des dérivés du bois ainsi
que pour la réalisation de fixations bois sur bois (p. ex.
caisses en bois) ou dérivés du bois. Il est utilisable pour la
fixation de lambris sur des murs ou des plafonds.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Nez d’agrafeuse avec cache de protection
(2) Couvre-canal d’éjection
(3) Vis pour 'ouverture/la fermeture du canal d’éjection
(4) LED d'éclairage
(5) Gachette
(6) Marquage pour la présélection de force de frappe
(7) Molette de présélection de force de frappe
(8) Poignée (surface de prise en main isolée)
(9) Bouton de déverrouillage de la batterie
(10) Batterie
(11) Indicateur d’état de charge de la batterie
(12) Chargeur
(13) Embout de déverrouillage du chargeur
(14) Evidements pour butée de distance
(15) Sortie des agrafes/pointes
(16) Butée de distance”
(17) Rangement pour cache de protection
(18) Cache de protection
(19) Cache guidefil®
(20) Bande d’agrafes®
(21) Bande de pointes”
(22) Clé six pans male
(23) Indicateur de niveau de remplissage
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Agrafeuse sans fil AdvancedTacker
18V-25
Bande de pointes Pointes téte
homme

- Type Bosch ® SK 50

- Largeur de téte mm 2,0

- Longueur mm 16
19
25
30

Contenance (éléments de fixa- 100

tion)

Poids® kg 2,1

Températures ambiantes autori- C 0...+35

sées pour la charge

Températures ambiantes autori- C -20...+50

sées pendant I'utilisation” et

pour le stockage

Batteries recommandées PBA 18V....W-.

Chargeurs recommandés® AL 18...

Agrafeuse sans fil AdvancedTacker

18V-25

Référence 3603BA7 1..

Fréquence de frappe min* 30
Agrafes/pointes

Bande d’agrafes Agrafes cou-

ronnes

- Type Bosch” TK 40

- Largeur mm 5,8

- Longueur mm 15

20

25

A) Autres types d’agrafes : Rapid type 606, 12 mm, 15 mm, 18
mm, 23 mm, 25 mm

B) Autres types de pointes : Rapid type 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm

C) sans batterie (vous trouverez le poids de la batterie sous
www.bosch-diy.com.)

D) performances réduites a des températures < 0°C

E) Leschargeurs suivants ne sont pas compatibles avec 'accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous

sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60745-2-16.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 91 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 102 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément
aEN60745-2-16:

a, <2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
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peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu
Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage

de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Indicateur d’état de charge de I’outil
électroportatif
En cas d’actionnement a fond ou a moitié de l'interrupteur

Marche/Arrét, l'indicateur d’état de charge signale pendant
quelques secondes le niveau de charge de I'accu.

LED Niveau de
charge
Allumage permanent en vert de 3 LED = 75-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED =40-75%
Allumage permanent en vert de 1 LED = 15-40 %
Clignotement lenten vert de 1 LED =0-15%

Les 3 LED de I'indicateur d’état de charge de l'outil électro-
portatif se mettent a clignoter rapidement dés que la tempé-
rature de 'accu sort de la plage de températures admissibles
et/ou aprés entrée en action de la protection contre les sur-
charges.
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Indicateur d’état de charge de I'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED de I'indicateur d’état de charge de I'accu indiquent
le niveau de charge de I'accu. Pour des raisons de sécurité, il
n’est possible d'afficher 'état de charge que quand l'outil
électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, actionnez la touche de I'in-
dicateur d’état de charge sur I'accu.ll est également possible
d'afficher le niveau de charge quand 'accu ne se trouve pas
dans l'outil.

LED de I’accu Niveau de
charge
Allumage permanent en vert de 4 LED = 75-100 %
Allumage permanent en vert de 3 LED =50-75%
Allumage permanent en vert de 2 LED = 25-50%
Allumage permanent en vert de 1 LED =5-25%
Clignotement en vert de 1 LED =0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Remplissage du chargeur (voir figures A1-A3)

» Nutilisez que des accessoires Bosch d’origine. Les élé-
ments de précision de I'agrafeuse tels que chargeur, cou-
lisseau et canal d’éjection sont adaptés aux agrafes et
pointes de marque Bosch. Les autres fabricants utilisent
des qualités d’acier et des dimensions d’agrafes diffé-
rentes.

La fenétre de l'indicateur de recharge (23) permet de voir

s'il reste des agrafes ou pointes dans le chargeur.

- Posez l'outil électroportatif sur une surface plane.

- Appuyez sur le dispositif de déverrouillage (13) tout en
poussant le chargeur (12) vers l'arriére.

- Insérez la bande d’agrafes (20) ou la bande de
pointes (21).

Remarque : Lors de l'insertion de pointes ou d’agrafes
dans le chargeur, tenez compte du fait que les positions
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d'insertion différent (voir figures A2-A3). Les pointes
doivent étre logées dans le chargeur contre le bord infé-
rieur (voir figure A2). Les agrafes doivent étre logées

dans le chargeur contre le bord supérieur (voir figure A3).

Aprés avoir inséré les pointes ou agrafes dans le char-
geur, poussez-les a fond vers 'avant. Tenez compte du
marquage.

- Remettez en place le chargeur (12) jusqu’a ce qu'il s’en-
clenche.

» Ne forcez pas lorsque vous ouvrez, alimentez et fer-
mez le chargeur d’agrafes.

Utilisation

Mise en marche

Le blocage d’enclenchement couplé au nez mobile (1) de
I'agrafeuse évite tout déclenchement involontaire si vous ap-
puyez par mégarde sur la gachette (5).

Déclenchement au coup par coup

- Appliquez d’abord le nez de I'agrafeuse (1) fermement
contre la piece jusqu’a ce qu'il s’enfonce complétement.

- Maintenez la pression exercée et appuyez sur la
gachette (5).

- Une fois que 'agrafe/la pointe a pénétré complétement,
relachez la gachette Maintenez la pression exercée et ap-
puyez sur la gachette (5) et dégagez le nez de
I'agrafeuse (1) de la piece.

Présélection de force de frappe

Remarque : Testez toujours sur une chute de matériau si la
force de frappe préréglée donne de bons résultats. La valeur
optimale de la force de frappe ne peut étre déterminée qu'au
cours d’essais pratiques.

Lamolette (7) permet de présélectionner la force de frappe
par paliers.

Pour la présélection de la force de frappe, tenez compte du
marquage (6).

La force de frappe requise est fonction de la longueur des
agrafes ou des pointes et de la dureté du matériau.

Instructions d’utilisation

Evitez des déclenchements  vide pour réduire I'usure du
poingon.

Au terme des travaux, réglez la molette de présélection de
force de frappe (7) sur une petite valeur afin de détendre le
ressort.

Appliquez avec précaution le nez de 'agrafeuse (1) contre la
piéce. L'agrafeuse risque de laisser des traces sur les piéces
en matériau tendre (par ex. en pin) lors d’une pression trop
forte.

Suppression des blocages

» Retirez I'accu Avant tous travaux sur Poutil électro-
portatif.

» Refaites le plein du chargeur a temps. Le blocage peut
étre causé par l'utilisation d’une bande trop courte.

Il peut arriver que des agrafes/pointes se coincent dans le
canal d’éjection. Si ce probléme se produit fréquemment,
contactez un centre de service Bosch agréé.

- Posez l'outil électroportatif sur une surface plane.

- Appuyez sur le dispositif de déverrouillage (13) tout en
poussant le chargeur (12) vers l'arriére.

- Retirez I'agrafe/la pointe qui est restée coincée. Servez-
vous pour cela d’une pince si nécessaire.

- Remettez en place le chargeur (12) jusqu’a ce qu'’il s’en-
clenche.

Si cela ne permet pas de retirer I'agrafe/la pointe, il faut ou-

vrir le canal d’éjection (voir figures E1-E2) :

- Relachez la gachette .

- Retirez la batterie de l'outil électroportatif.

- Videz le chargeur (12).

- Retirez le cache de protection (18).

- Desserrez les vis pour I'ouverture/la fermeture du canal
d’éjection (3) a l'aide de la clé six pans male (22) et reti-
rez le couvre-canal d'éjection (2) en le poussant et le sou-
levant jusqu’a pouvoir ouvrir le canal d’éjection.

- Retirez 'agrafe/la pointe qui est restée coincée. Servez-
vous pour cela d’une pince si nécessaire.

- Fermez le canal d’éjection en remettant en place le
couvre-canal d’éjection (2) et en le poussant jusqu’en bu-
tée contre le boitier de I'outil électroportatif.

- Serrez les vis pour I'ouverture/la fermeture du canal
d'éjection (3) a l'aide de la clé six pans male (22).

- Remontez le cache de protection (18).

- Remplissez a nouveau le chargeur (12).

Remplacement du cache de protection (voir figure C)

Remarque : I n’est pas permis d'utiliser I'agrafeuse sans

cache de protection (18).

Vous pouvez remplacer le cache de protection (18) par un

cache guide-fil (19).

Relachez la gachette (5).

Arrétez l'outil électroportatif et retirez la batterie (10).

Dégagez le cache de protection (18) du nez de

I'agrafeuse (1).

- Fixez le cache guide-fil (19) sur le nez de 'agrafeuse (1).
L’outil électroportatif ensuite a nouveau prét a 'emploi.

Remarque : Agrafage avec cache guide-fil (voir figure D).

Accessoire pour I’agrafage a distance constante
d’unbord

Un accessoire spécial permet d'utiliser 'outil électroportatif
pour effectuer des agrafages a distance constante d’un bord.
L’accessoire est spécialement congu pour

la AdvancedTacker 18V-25.

- Labutée de distance (16) permet de régler une distance
de 1 cma5,5 cmentre les pointes ou agrafes et le bord
de référence.

Remarque : Pour remplir le chargeur (12), vous devez reti-

rer la butée de distance (16) de l'outil électroportatif.
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Agrafage a distance constante d’un bord

(voir figures B1-B2)

Remarque : Pour agrafer toujours a la méme distance d’un

bord, il convient de clipser la butée de distance (16) dans

les évidements (14) de I'outil électroportatif prévus a cet ef-

fet.

- Insérez dans le chargeur une bande d’agrafes (20) ou
bande de pointes (21) adaptée.

- Clipsez successivement les deux ergots de la butée de

distance (16) dans I'évidement (14) de I'outil électropor-

tatif correspondant a la distance voulue par rapport au
bord.

- Glissez verticalement 'outil électroportatif au-dessus de
la piece jusqu’a ce que le bord avant de la butée de
distance (16) touche le bord de la piéce.

- Plaquez fermement l'outil électroportatif vers le bas jus-
qu'ace que le nez de I'agrafeuse (1) s’enfonce compléte-
ment.

- Maintenez la pression exercée et appuyez sur la
gachette (5).

- Une fois que 'agrafe/la pointe a pénétré complétement,
relachez la gachette (5) , dégagez le nez de
I'agrafeuse (1) du matériau et faites glisser latéralement
le nez de 'agrafeuse (1) le long du bord de la piéce.

- Placez 'agrafe ou la pointe suivante.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Ioutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service Aprés-Vente et Assistance

France
Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

[®] Vous trouverez nos adresses de service et des
liens vers le service de réparation et la com-
3 mande de piéces de rechange sur :

R www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
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Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-

ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-

tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
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» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.
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Indicaciones de seguridad para grapadoras
» Siempre suponga que la herramienta contiene grapas.

El' manejo descuidado de la grapadora puede provocar un
disparo inesperado de grapas y lesiones personales.

» No apunte la herramienta hacia usted o hacia alguien

en las cercanias. Un desencadenamiento inesperado
puede descargar la grapa causando una lesion.

No accione la herramienta a menos que la herramienta
esté colocada firmemente contra la pieza de trabajo.
Sila herramienta no estd en contacto con la pieza de tra-
bajo, la grapa puede desviarse de su objetivo.
Desconecte la herramienta de la fuente de alimenta-
cion cuando la grapa se atasque en la herramienta. Al
retirar una grapa atascada, la grapadora puede activarse
accidentalmente si estd enchufada.

Tenga cuidado al quitar una grapa atascada. El meca-
nismo puede estar bajo compresion y la grapa puede des-
cargarse con fuerza al intentar liberar una condicién atas-
camiento.

No use esta grapadora para sujetar cables eléctricos.
Esta no esta disefiada para la instalacién de cables eléc-
tricos y puede dafar el aislamiento de los cables eléctri-
cos causando descargas eléctricas o riesgos de incendio.
Desconecte la grapadora de la fuente de alimentacion
cuando cargue y descargue grapas, realice ajustes o
cambie accesorios. La grapadora puede activarse acci-
dentalmente si esta conectada a la fuente de alimenta-
cion, lo que puede provocar lesiones personales.

Tenga cuidado al manipular las grapas, especialmente
al cargarlas y descargarlas. Las grapas tienen puntas
afiladas que pueden provocar lesiones personales.
Mantenga los dedos alejados del gatillo cuando no uti-
lice esta grapadora y cuando pase de una posicion de
trabajo a otra. Un disparo inesperado descarga una gra-
pa, lo que puede provocar lesiones personales.

Sujete la grapadora por las superficies de agarre aisla-
das al realizar trabajos en los que la grapa pueda lle-
gar a tocar conductores eléctricos ocultos. En el caso
del contacto de una grapa con conductores «bajo ten-
siony, las partes metalicas expuestas de la grapadora
pueden quedar «bajo tensién» y dar al operador una des-
carga eléctrica.

Sujete la grapadora con firmeza durante el funciona-
miento. El retroceso incontrolado de la grapadora puede
dar lugar a una activacion involuntaria, lo que puede pro-
vocar lesiones personales.

Mantenga todas las partes del cuerpo, como las ma-
nos, las piernas, etc., alejadas de la direccion de dis-
paro de la herramienta. La grapa puede penetrar en la
pieza de trabajo asi como en cualquier objeto que se en-
cuentre detras, lo que puede provocar lesiones persona-
les.

Cuando utilice la grapadora, mantenga todas las par-
tes del cuerpo, como las manos, las piernas, etc., ale-
jadas de la zona donde se clavan las grapas en la pieza
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de trabajo. La grapa podria desviarse y salirse de la pieza
de trabajo, lo que podria provocar lesiones personales.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para grapar tejidos,
cuero, carton, laminas, material aislante y materiales simila-
res a una superficie blanda, como madera o similares, asi co-
mo para fijar madera en madera (por ejemplo, cajas de ma-
dera) y materiales similares a la madera. La herramienta
eléctrica es adecuada para fijar revestimientos de paredes o
techos.

Componentes representados
La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
(1) Saliente de la grapadora con tapa protectora
(2) Cubierta del canal de disparo
(3) Tornillos para abrir/cerrar el canal de disparo
(4) Luz de trabajo

(5) Disparador
(6) Marca para la preseleccion de la fuerza de impacto

(7) Rueda de ajuste para la preseleccion de la fuerza de
impacto

(8) Empunadura (superficie de empunadura aislada)
(9) Tecla de desblogueo de la bateria

(10) Bateria

(11) Indicador del estado de carga de la bateria

(12) Cargador

(13) Desbloqueo del cargador

(14) Aberturas para distanciador

(15) Salida de grapa/clavo

(16) Distanciador”

(17) Almacenamiento de tapa protectora

(18) Tapa protectora

(19) Tapa de guia de alambre®

(20) Tiras de grapas®

(21) Tiras de clavos®

(22) Llave macho hexagonal

(23) Indicador de llenado

a) Estos ios no corresy al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos
Grapadora a bateria AdvancedTacker
18V-25
Ndmero de articulo 3603BA7 1..
Ndmero de impactos min* 30
Objetos a introducir
Tiras de grapas Grapas de lomo
estrecho
- Bosch tipo” TK 40
- Ancho mm 5,8
- Longitud mm 15
20
25
Tiras de clavos Clavos para clava-
dora
- Bosch tipo ® SK 50
- Anchura de cabeza mm 2,0
- Longitud mm 16
19
25
30
Capacidad (elementos de fija- 100
cion)
Peso” kg 2,1
Temperatura ambiente permiti- C 0..+35

dadurante la carga
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Grapadora a bateria AdvancedTacker
18V-25

Temperatura ambiente permiti- C -20...+50

da durante el funcionamiento® y

en el almacenamiento

Acumuladores recomendados PBA 18V....W-.

Cargadores recomendados® AL 18...

A) Tipos de grapas alternativos: Rapid tipo 606, 12 mm, 15 mm,
18 mm, 23 mm, 25 mm

B) Tipos de clavos alternativos: Rapid tipo 8, 15 mm, 20 mm, 25
mm

C) sin baterias (el peso de la bateria puede consultarse en
www.bosch-diy.com.)

D) potencia limitada a temperaturas < 0°C
E) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 60745-2-16.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 91 dB(A);
nivel de potencia actstica 102 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 60745-2-16:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s”.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.
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Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador de
la herramienta eléctrica

Al presionar hasta la mitad, o completamente, el interruptor
de conexion/desconexion, el indicador de estado de carga
del acumulador de la herramienta eléctrica muestra durante
algunos segundos el estado de carga del acumulador.

LED Estado de carga

Luz permanente 3 x verde =75-100 %
Luz permanente 2 x verde =40-75%
Luz permanente 1 x verde = 15-40 %
Luzintermitente lenta 1 x verde =0-15%

Los 3 LED del indicador de estado de carga de la herramien-
ta eléctrica parpadean rapidamente, si la temperatura del
acumulador esta fuera del margen de temperatura de servi-
cio y/o ha reaccionado la proteccidn contra sobrecarga.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LED del indicador del estado de carga del acumulador in-
dican el estado de carga del acumulador. Por motivos de se-
guridad, la consulta del estado de carga solo es posible con
la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga del acu-
mulador para indicar el estado de carga. Esto también es po-
sible con el acumulador desmontado.

LED en el acumulador Estado de carga

Luz permanente 4 x verde ~75-100 %

Bosch Power Tools
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LED en el acumulador Estado de carga

Luz permanente 3 x verde =50-75%
Luz permanente 2 x verde = 25-50%
Luz permanente 1 x verde =5-25%
Luz intermitente 1 x verde =0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberad sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Llenado del cargador (ver figuras A1-A3)

» Utilice solamente los accesorios originales de Bosch.
Las piezas de precision de la grapadora como el cargador,
el empujador y el canal de expulsion, han sido especial-
mente disefiadas para grapas y clavos de Bosch. Otros fa-
bricantes emplean acero de una calidad y dimensiones di-
ferentes.

En la ventana del indicador de recarga (23) puede ver si

quedan grapas o clavos en el cargador.

- Coloque la herramienta eléctrica sobre una superficie pla-
na.

- Presione el desbloqueo del cargador (13) y retire en ello
el cargador (12) hacia detras.

- Coloque la tirade grapas (20) o la tira de clavos (21).
Nota: Al insertar clavos o grapas, tenga en cuenta a las di-
ferentes posiciones de colocacion (ver figuras A2-A3).
Los clavos se colocan en el cargador por el borde inferior
(ver figura A2). Las grapas se colocan en el cargador por
el borde superior (ver figura A3). Después de insertar los
clavos o las grapas en el cargador, empujelos completa-
mente hacia delante. Observe la marca.

- Empuje el cargador (12) hacia atras, hasta que encaje en
su lugar.

» No proceda con brusquedad al abrir, llenar o cerrar el
cargador.

Funcionamiento

Puesta en marcha

El seguro del disparador acoplado a la nariz de la
grapadora (1) movil evita que se dispare involuntariamente
con el disparador presionado accidentalmente (5).

Disparo tinico

- Coloque el cabezal de apoyo (1) primero firmemente so-
bre la pieza de trabajo, hasta que quede completamente
presionada.

- Mantenga la presion y pulse el disparador (5).

- Después de que la grapa se haya introducido completa-
mente, suelte el disparador (5) y levante el cabezal de
apoyo (1) de la pieza de trabajo.

Preseleccion de la fuerza de impacto

Indicacion: Pruebe siempre primero la fuerza de impacto
ajustada en un trozo de material restante. El ajuste dptimo
de la fuerza de impacto solo puede determinarse mediante
ensayos practicos.

Con larueda de ajuste (7) para la preseleccion de la fuerza
de impacto puede preseleccionar la fuerza de impacto re-
querida en escalones.

En ello, observe la marca (6) para la preseleccion de la fuer-
za de impacto en la herramienta eléctrica.

La fuerza de impacto necesaria es dependiente de la longi-
tud de las grapas o clavos y de la resistencia del material.

Instrucciones para la operacion

Evite disparar con el cargador vacio para evitar un mayor
desgaste del percutor.

Una vez finalizado el trabajo, ajuste la fuerza de impacto a un
valor bajo en la rueda de ajuste de preseleccion de la fuerza
de impacto (7) para descargar el resorte tensor.

Asiente cuidadosamente la nariz de la grapadora (1). Las
piezas de material blando (p. ej., madera de pino) pueden
dafarse si la presion de aplicacion es excesiva.

Desatasco

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, retire el acumulador.

» Llene el cargador a su debido tiempo. Una tira demasia-
do corta puede ser la causa de atascos.

Los elementos de fijacién individuales pueden atascarse en

el canal de disparo. Si esto ocurre con frecuencia, pongase

en contacto con un punto de servicio posventa autorizado de

Bosch.

- Coloque la herramienta eléctrica sobre una superficie pla-
na.

- Presione el desbloqueo del cargador (13) y retire en ello
el cargador (12) hacia detras.

- Retire el elemento de fijacion atascado. En caso necesa-
rio, utilice para ello unas tenazas.

- Empuije el cargador (12) hacia atras, hasta que encaje en
su lugar.
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Si el elemento de fijacion no puede retirarse de este modo,

debera abrirse el canal de disparo (ver figuras E1-E2):

- Suelte el disparador .

- Retire la bateria de la herramienta eléctrica.

- Vacie el cargador (12).

- Retire la tapa protectora (18).

- Afloje los tornillos para abrir/cerrar el canal de
disparo (3) con ayuda de una llave macho hexagonal
(22) y retire la cubierta del canal de disparo (2) deslizan-
dolay levantandola para poder abrir el canal de disparo.

- Retire el elemento de fijacion atascado. En caso necesa-
rio, utilice para ello unas tenazas.

- Cierre el canal de disparo colocando la cubierta del canal
de disparo (2) y empujandola hasta el tope en la carcasa
de la herramienta eléctrica.

- Apriete los tornillos para abrir/cerrar el canal de
disparo (3) con ayuda de una llave macho hexagonal
(22).

- Vuelva a montar la tapa protectora (18).

- Vuelvaallenar el cargador (12).

Cambiar la tapa protectora (ver figura C)

Nota: No esta permitido realizar trabajos sin la tapa

protectora (18).

Puede sustituir la tapa protectora (18) por una tapa de guia

de alambre (19).

- Suelte el disparador (5).

- Apague la herramienta eléctrica y retire la bateria (10).

- Retire la tapa protectora (18) del saliente de la
grapadora (1).

- Coloque la tapa de la guia de alambre (19) en el saliente
de la grapadora (1).
La herramienta eléctrica puede volver a ponerse en mar-
cha.

Nota: Grapado con tapa de guia de alambre (ver figura D).

Accesorio para grapar a una distancia uniforme

Con un accesorio especial, la herramienta eléctrica puede
utilizarse para grapar a una distancia uniforme del borde del
material. El accesorio solo es adecuado

para AdvancedTacker 18V-25.

- Con el distanciador (16) puede ajustar una distancia uni-

forme del objeto que se va a introducir desde 1 cm hasta
5,5 cm del borde del material en seis niveles.
Nota: Para llenar el cargador (12) se debe desmontar el
distanciador (16) de la herramienta eléctrica.

Engrapado con distancia uniforme al borde del material

(ver figuras B1-B2)

Nota: El distanciador (16) debe encajarse en las

aberturas (14) de la herramienta eléctrica con una distancia

uniforme para el grapado.

- Cologue una tira de grapas (20) o una tira de clavos (21)
apropiada.
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- Encaje los salientes del distanciador (16) uno tras otro en
una abertura (14) en la herramienta eléctrica que propor-
cione la distancia adecuada al borde del material.

- Guie la herramienta eléctrica de forma perpendicular a la
pieza de trabajo hasta que el borde de la pieza de trabajo
se apoye en el borde delantero de la grapadora de papel/
distanciador (16).

- Presione la herramienta eléctrica firmemente hacia abajo
hasta que el cabezal de apoyo (1) quede completamente
presionada.

- Mantenga la presion y pulse el disparador (5).

- Después de que la grapa/el clavo se haya introducido
completamente, suelte el disparador (5), eleve el saliente
de la grapadora (1) del material y desplace el saliente de
la grapadora (1) a lo largo del borde de la pieza de traba-
jo.

- Posicione la siguiente grapa o clavo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

S48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacién

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
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ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacdes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco

elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra p6, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccdo de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntdrio da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.
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Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para grampeadores

» Assuma sempre que a ferramenta contém agrafos. O
manuseamento descuidado do agrafador podera resultar
no disparo inesperado dos agrafos e em ferimentos
pessoais.

» Nao aponte a ferramenta para si nem para qualquer
outra pessoa nas proximidades. O acionamento
inadvertido do gatilho ira ejetar o agrafo causando
ferimentos.

» Nao acione a ferramenta a menos que esta esteja
posicionada com firmeza contra a peca de trabalho. Se
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aferramenta nao estiver em contacto com a peca de
trabalho, o agrafo podera ser defletido para longe do seu
alvo.

» Desligue a ferramenta da fonte de alimentacao
quando o agrafo bloquear na ferramenta. Ao remover
um agrafo bloqueado, o agrafador podera ser ativado
acidentalmente se estiver ligado a corrente.

» Tenha cuidado ao remover um agrafo bloqueado. O
mecanismo podera estar sob compressao e o agrafo
podera ser vigorosamente ejetado ao tentar resolver uma
condicdo de bloqueio.

» Nao utilize este agrafador para fixar cabos elétricos.
Este ndo foi concebido para a instalagdo de cabos
elétricos e podera danificar o isolamento destes,
podendo causar choques elétricos ou riscos de incéndio.

» Desligue o agrafador da fonte de alimentacao ao
carregar e descarregar fixadores, fazer ajustes ou
mudar de acessérios. O agrafador podera ser ativada
acidentalmente se estiver ligada a fonte de alimentacao, o
que podera resultar em ferimentos pessoais.

» Tenha cuidado ao manusear fixadores, especialmente
ao carregar e descarregar os mesmos. Os fixadores
tém pontas afiadas, o que podera resultar em ferimentos
pessoais.

» Mantenha os dedos afastados do gatilho quando nao
esta a operar o agrafador e ao mudar de uma posicao
de trabalho para outra. O acionamento inadvertido do
gatilho ird ejetar um fixador, o que podera resultar em
ferimentos pessoais.

» Segure a agrafador nas superficies de agarrar
isoladas, ao executar uma operacao onde o fixador
possa entrar em contacto com cabos escondidos. O
contacto do fixador com um fio "sob tensdo" ira colocar as
partes metalicas expostas do agrafador "sob tensao" e
produzir um choque elétrico.

» Segure firmemente o agrafador durante a operacao. O
recuo descontrolado do agrafador pode causar uma
ativacdo ndo intencional, o que podera resultar em
ferimentos pessoais.

» Mantenha todas as partes do corpo, como maos e
pernas, etc. longe da direcéo de disparo da
ferramenta. O fixador pode penetrar na peca de
trabalho, bem como em qualquer objeto atras dela, o que
podera resultar em ferimentos pessoais.

» Ao usar o agrafador, mantenha todas as partes do
corpo, como maos e pernas, etc. longe da area onde os
fixadores sao inseridos na peca de trabalho. O fixador
pode desviar-se e sair da peca de trabalho, o que podera
resultar em ferimentos pessoais.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se

ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6

assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga

perigosa.

1 Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacdo
@,

solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.
Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugées. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

A ferramenta elétrica destina-se a agrafar tecidos, couro,
cartdo, folhas, materiais isolantes e materiais semelhantes a
uma superficie macia, como madeira ou materiais
semelhantes a madeira, e a fixar madeira a madeira (p. ex.,
caixas de madeira) e materiais semelhantes a madeira. A
ferramenta elétrica ¢ indicada para fixar revestimentos de
paredes ou tetos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Nariz do agrafador com tampa de protecao
(2) Cobertura do canal de disparo
(3) Parafusos para abrir/fechar o canal de disparo
(4) Luz de trabalho
(5) Disparador
(6) Marca para a pré-selegdo da forca de impacto
(7) Roda para pré-selecao da forca de impacto
(8) Punho (superficie do punho isolada)
(9) Tecla de desbloqueio da bateria

(10) Bateria

(11) Indicador do nivel de carga da bateria

(12) Carregador
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(13) Desbloqueio do carregador
(14) Entalhes para distanciador
(15) Saida de agrafo/prego
(16) Distanciador”

(17) Armazenamento da tampa de protegdo

(18) Tampa de protecao

(19) Tampa de guia do fio”

(20) Tira de agrafos”

(21) Tirade pregos®

(22) Chave sextavada interior
(23) Indicagao de reenchimento

a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.
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Agrafador sem fio AdvancedTacker
18V-25
Carregadores recomendados® AL18...

Dados técnicos
Agrafador sem fio AdvancedTacker
18V-25
Numero de produto 3603BA7 1..
N.0 de impactos i.p.m. 30
Elementos fixadores
Tira de agrafos Grampos de coroa
estreitos
- Bosch tipo® TK 40
- Largura mm 5,8
- Comprimento mm 15
20
25
Tirade pregos Prego de cabeca
recalcada
- Bosch tipo® SK 50
- Largurada cabega mm 2,0
- Comprimento mm 16
19
25
30
Capacidade (meios de fixagao) 100
Peso® kg 2,1
Temperatura ambiente C 0..+35
admissivel durante o
carregamento
Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel em funcionamento®
e durante o armazenamento
Baterias recomendadas PBA 18V....W-.

A) Tipos alternativos de agrafos: Rapid tipo 606, 12 mm, 15 mm,
18 mm, 23 mm, 25 mm

B) Tipos alternativos de pregos: Rapid tipo 8, 15 mm, 20 mm, 25
mm

C) sem bateria (0 peso da bateria encontra-se em
www.bosch-diy.com.)

D) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

E) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Os valores podem variar em fungéo do produto e estar sujeitos a

condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées

consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emisséo de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-16.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 91 dB(A); nivel de
poténcia sonora 102 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada

segundo EN 60745-2-16:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutengao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.
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Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizacao.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria na
ferramenta elétrica

0O indicador do nivel de carga da bateria na ferramenta
elétrica mostra durante alguns segundos o nivel de carga da
bateria, premindo parcial ou totalmente o interruptor de
ligar/desligar.

LED Nivel de carga

Luz permanente 3 x verde =75-100 %
Luz permanente 2 x verde ~40-75%
Luz permanente 1 x verde ~15-40%
Pisca lento 1 x verde =0-15%

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga da bateria na
ferramenta elétrica piscam rapidamente quando a
temperatura da bateria esta fora da faixa de temperatura de
servigo e/ou a protegao contra sobrecarga foi ativada.

Indicador do nivel de carga da bateria na bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os trés LEDs do indicador do nivel de carga da bateria na
bateria indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Pressione a tecla para o indicador do nivel de carga da
bateria na bateria para visualizar o nivel de carga. Isto
também é possivel com a bateria removida.

LED na bateria Nivel de carga
Luz permanente 4 x verde = 75-100 %
Luz permanente 3 x verde =50-75%
Luz permanente 2 x verde = 25-50%
Luz permanente 1 x verde =5-25%

Luz intermitente 1 x verde ~0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar o carregador (ver figuras A1-A3)

» Utilize apenas acessdrios originais Bosch. As pecas de
precisao do agrafador, como o carregador, a haste e 0
canal de disparo estao adaptadas aos agrafos e pregos
da Bosch. Outros fabricantes utilizam outras qualidades
de aco e dimensdes.

No visor de inspecao da indicacao de reenchimento (23)

pode ver se ainda existem agrafos ou pregos no carregador.

- Coloque a ferramenta elétrica sobre uma superficie
plana.

- Pressione o desbloqueio do carregador (13) e retire o
carregador (12) puxando para tras.

- Coloque a tira de agrafos (20) ou de pregos (21).

Nota: ao inserir pregos ou agrafos, preste atencao as
diferentes posicoes de insercao (ver figuras A2-A3). Os
pregos sao colocados no carregador na borda inferior
(ver figura A2). Os agrafos sao colocados no carregador
na borda superior (ver figura A3). Depois de inserir os
pregos ou agrafos no carregador, empurre-os totalmente
para frente. Observe a marca.

- Empurre o carregador (12) para trés, até que engate.

» Nao exercer forca ao abrir, equipar ou fechar o
magazine.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

0 blogueio de disparo acoplado ao nariz mével do
agrafador (1) impede uma ativacao acidental do disparo
caso o disparador (5) seja pressionado inadvertidamente.
Disparo individual

- Coloque o nariz do agrafador (1)primeiro fixamente

sobre a peca até que o mesmo esteja totalmente
pressionado.

- Mantenha a forca de pressao e prima o disparador (5).

- Depois de o agrafo estar completamente cravado, solte o
disparador (5) e levante o nariz do agrafador (1) da pega.
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Pré-selecao da forca de impacto

Nota: experimente sempre primeiro a forca de impacto
ajustada num resto de material. O ajuste da forca de impacto
ideal s pode ser apurado por tentativas praticas.

Com aroda (7) para a pré-selegdo da forga de impacto pode
selecionar a forca de impacto necessaria em niveis.

No processo, observe a marca (6) para a pré-selecao da
forca de impacto na ferramenta elétrica.

Aforca de impacto necessaria depende do comprimento dos
agrafos ou dos pregos e da resisténcia do material.

Instrucoes de trabalho

Evitar disparos em vazio, para reduzir o desgaste do puncao.
Depois de concluidos os trabalhos, ajuste a forca de impacto
na roda para a pré-selegao da forca de impacto (7) para um
valor mais baixo, para aliviar as molas tensoras.

Coloque cuidadosamente o nariz do agrafador (1). Pecas
macias (por ex. madeira de pinheiros) podem ser
danificadas devido a uma pressdo demasiada.

Desfazer bloqueios

» Retire a bateria da ferramenta elétrica antes de todos
os trabalhos na ferramenta elétrica.

» Carregue atempadamente o carregador. Uma tira
demasiado curta pode ser a causa para encravamentos.

Meios de fixacdo individuais podem ficar encravados no

canal de disparo. Se isso acontecer com frequéncia, entre

em contacto com um posto de assisténcia técnica Bosch
autorizado.

- Coloque a ferramenta elétrica sobre uma superficie
plana.

- Pressione o desbloqueio do carregador (13) e retire o
carregador (12) puxando para tras.

- Remova o meio de fixagao encravado. Se necessario,
utilize um alicate para o efeito.

- Empurre o carregador (12) para tras, até que engate.

Se nao for possivel remover o meio de fixagao desta forma,

tem de se abrir o canal de disparo (ver figuras E1-E2):

- Solte o disparador .

- Retire a bateria da ferramenta elétrica.

- Esvazie o carregador (12).

- Retire atampa de protecéo (18).

- Solte os parafusos para abrir/fechar o canal de
disparo (3) com a ajuda da chave sextavada interior (22)
e retire a cobertura do canal de disparo (2), movendo-a e
levantando-a para que o canal de disparo possa ser
aberto.

- Remova o meio de fixagao encravado. Se necessario,
utilize um alicate para o efeito.

- Feche o canal de disparo colocando a cobertura do canal
de disparo (2) e empurrando-a totalmente contra a
carcacga da ferramenta elétrica.

- Aperte os parafusos para abrir/fechar o canal de
disparo (3) com a ajuda de uma chave sextavada
interior (22).
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- Volte a montar a tampa de protego (18).
- Carregue de novo o carregador (12).

Substituir a tampa de protecéo (ver figura C)

Nota: ndo é permitido trabalhar sem tampa de

protecdo (18).

Pode substituir a tampa de protecao (18) pela tampa de

guia do fio (19).

- Solte o disparador (5).

- Desligue a ferramenta elétrica e retire a bateria (10).

- Retire a tampa de protecao (18) do nariz do
agrafador (1).

- Fixe atampa de guia do fio (19) no nariz do
agrafador (1).
Aferramenta elétrica pode voltar a ser colocada em
funcionamento.

Nota: agrafar com tampa de guia do fio (ver figura D).

Acessorios para agrafar com distancia uniforme

Com um acessorio especial, a ferramenta elétrica pode ser
usada para agrafar a uma distancia uniforme da borda do
material. O acessorio s6 € indicado para o AdvancedTacker
18V-25.

- Com o distanciador (16) pode ajustar em seis niveis uma
distancia uniforme do elemento fixador de 1 cma 5,5 cm
do rebordo do material.

Nota: para carregar o carregador (12) é necessario

desmontar o distanciador (16) da ferramenta elétrica.

Agrafar com distancia uniforme em relagio ao rebordo

do material (ver figuras B1-B2)

Nota: o distanciador (16) tem de ser encaixado nos

entalhes (14) na ferramenta elétrica para agrafar com

distancia uniforme.

- Insira uma tira de agrafos (20) ou tira de pregos (21)
adequada.

- Clique sucessivamente no nariz do distanciador (16) num
entalhe (14) na ferramenta elétrica, que especifique a
distancia adequada em relagao ao rebordo do material.

- Conduza a ferramenta elétrica verticalmente sobre a
peca, até que o rebordo da peca encoste no rebordo
dianteiro do distanciador (16).

- Pressione a ferramenta elétrica para baixo, até que o
nariz do agrafador (1) esteja totalmente pressionado.

- Mantenha a forca de pressao e prima o disparador (5).

- Depois de o agrafo/prego estar completamente cravado,
solte o disparador (5), levante o nariz do agrafador (1) do
material desloque o nariz do agrafador (1) ao longo do
rebordo da pega.

- Posicione o proximo agrafo ou o préximo prego.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencé@o e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
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bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Portugal
Tel.: 21 8500000

%3 [m] Vocé pode encontrar nossos enderecos de
servico e links para servico de reparo e pedido
de pecas de reposicao em:
™48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacdo
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. I mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.
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» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.

Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-

me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
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rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
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comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per graffatrici

» Tenere sempre presente che l'utensile puo contenere
graffette. Una mancanza di attenzione nellimpiego della
graffatrice puo comportare un’improvvisa proiezione di
graffette, con conseguenti lesioni.

» Nonrivolgere P'utensile verso se stessi, né verso altre
persone nelle vicinanze. In caso di attivazione acciden-
tale, le graffette verrebbero proiettate all’'esterno, cau-
sando lesioni.

» Non azionare l'utensile qualora non sia saldamente po-
sizionato sul pezzo in lavorazione. Se 'utensile non si
trova a contatto con il pezzo in lavorazione, la graffetta
potrebbe deviare dal percorso previsto.

» Scollegare I'utensile dall’alimentazione, qualora la
graffetta si inceppi nell'utensile. Se collegata all'ali-
mentazione, durante la rimozione della graffetta inceppa-
ta, la graffatrice potrebbe accidentalmente attivarsi.

» Procedere con cautela nel rimuovere una graffetta in-
ceppata. Il meccanismo potrebbe trovarsi sotto pressio-
ne e la graffetta potrebbe venire proiettata all'esterno du-
rante il tentativo di rimuoverla.

» Non utilizzare questa graffatrice per fissare cavi elet-
trici. Questo utensile non & concepito per l'installazione
di cavi elettrici e potrebbe quindi danneggiare l'isolamen-
to dei cavi stessi, con conseguente rischio di folgorazione
oincendio.

» Scollegare la graffatrice dall’alimentazione durante le
operazioni di carico e scarico delle graffette, esecu-
zione di regolazioni o sostituzione degli accessori. Se
collegata all'alimentazione, la graffatrice potrebbe attivar-
si accidentalmente e causare lesioni alla persona.

» Procedere con cautela quando si maneggiano le graf-
fette, in particolare durante le operazioni di carico e
scarico. Le graffette presentano punte affilate che posso-
no causare lesioni alla persona.

» Tenere le dita lontane dall’interruttore quando non si
utilizza la graffatrice e quando si cambia posizione di
lavoro. Un’attivazione accidentale proiettera la graffetta
verso l'esterno causando lesioni alla persona.

» Trattenere la graffatrice dalle superfici d’'impugnatura

isolate, qualora si eseguano operazioni in cui I'elemen-

to di fissaggio potrebbe entrare a contatto con cavi
elettrici nascosti. Se una graffetta entra a contatto con
un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe trasmettersi

anche alle parti metalliche esposte della graffatrice, pro-
vocando la folgorazione dell utilizzatore.

» Afferrare e tenere saldamente la graffatrice durante il
funzionamento. Un rinculo incontrollato della graffatrice
puo determinarne l'attivazione accidentale e causare le-
sioni alla persona.

» Mantenere tutte le parti del corpo, come mani, gambe,
ecc. lontane dalla direzione di proiezione dell’'utensile.
La graffetta pud penetrare nel pezzo in lavorazione e in
qualsiasi oggetto che si trovi dietro quest'ultimo, il che
puo causare lesioni alla persona.

» Durante l'utilizzo della graffatrice, mantenere tutte le
parti del corpo, come mani, gambe, ecc. lontane
dall’area di inserimento delle graffette nel pezzo in la-
vorazione. La graffetta potrebbe deviare e fuoriuscire dal
pezzo in lavorazione causando lesioni alla persona.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g} Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
4
3

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.
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Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la graffatura di tessuti, cuo-
io, cartone, materiale in fogli, materiale isolante e materiali
simili su superfici tenere, ad esempio legno o materiali le-
gnosi, e per il fissaggio di legno su legno (ad es. cassette di
legno) e materiali simili al legno. L'elettroutensile & idoneo al
fissaggio di rivestimenti da parete o per soffitti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Nasello di graffatura con copertura di protezione
(2) Copertura del canale di espulsione
(3) Viti per apertura/chiusura del canale di espulsione
(4) Lucedilavoro
(5) Grilletto
(6) Segno per preselezione della potenza del colpo
(7) Rotella per preselezione della potenza del colpo
(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(9) Tasto di sbloccaggio della batteria

(10) Batteria

(11) Indicatore del livello di carica della batteria

(12) Caricatore

(13) Shloccaggio caricatore

(14) Incavi per supporto distanziatore

(15) Uscita graffa/chiodo

(16) Supporto distanziatore?

(17) Conservazione copertura di protezione

(18) Copertura di protezione

(19) Copertura guida filo”

(20) Nastro di graffe”

(21) Nastro di chiodi®

(22) Chiave a brugola

(23) Indicatore di riempimento
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
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Graffatrice a batteria AdvancedTacker
18V-25
- Lunghezza mm 15
20
25
Nastro di chiodi Groppini
- Tipo Bosch® SK 50
- Larghezzatesta mm 2,0
- Lunghezza mm 16
19
25
30
Capacita (elementi di fissaggio) 100
Peso® kg 2,1
Temperatura ambiente consen- C 0..+35
titain fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- C -20...+50
tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio
Batterie consigliate PBA 18V ....W-.
Caricabatteria consigliati® AL 18...

Dati tecnici
Graffatrice a batteria AdvancedTacker
18V-25
Codice prodotto 3603BA7 1..
Numero di colpi min* 30
Elementi di fissaggio
Nastro di graffe Graffe a dorso
sottile
- Tipo Bosch” TK 40
- Larghezza mm 5,8

A) Tipi di graffe alternativi: Rapid Type 606, 12 mm, 15 mm, 18
mm, 23 mm, 25 mm

B) Tipi di chiodi alternativi: Rapid Type 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm

C) senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-diy.com.)

D) Prestazionilimitate con temperature < 0°C

E) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-

tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN60745-2-16.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 91 dB(A); Livello di
potenza sonora 102 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente
aEN60745-2-16:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
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sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria
sull’elettroutensile

Lindicatore del livello di carica della batteria sull'elettrouten-
sile mostra per alcuni secondi, ad interruttore di avvio/arre-
sto completamente o parzialmente premuto, il livello di cari-
ca della batteria.

(1)) Livello di carica

Luce fissa, 3 LED verdi = 75-100%
Luce fissa, 2 LED verdi = 40-75%
Luce fissa, 1 LED verde = 15-40%
Lampeggio lento, 1 LED verde =0-15%

| 3 LED dell'indicatore del livello di carica sull'elettroutensile
lampeggiano velocemente quando la temperatura della bat-
teria si trova fuori dal campo di temperatura d’esercizio e/o

quando €& intervenuta la protezione contro il sovraccarico.

Indicatore del livello di carica della batteria sulla
batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED dell'indicatore del livello di carica della batteria sulla
batteria mostrano il livello di carica della batteria. Per motivi
disicurezza e possibile verificare il livello di carica esclusiva-
mente ad elettroutensile fermo.

Premere il tasto dell'indicatore del livello di carica sulla bat-
teria per visualizzare il livello di carica. Questa operazione &
possibile anche quando la batteria & rimossa.

LED sulla batteria Livello di carica
Luce fissa, 4 LED verdi = 75-100%
Luce fissa, 3 LED verdi = 50-75%

Luce fissa, 2 LED verdi = 25-50%

Luce fissa, 1 LED verde =~ 5-25%

Luce lampeggiante, 1 LED verde = 0-5%

Avvertenze per Fimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

Rifornimento del caricatore (vedere
figg. A1-A3)

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch. |
componenti di precisione della graffatrice, quali caricato-
re, punzone e canale di espulsione, sono armonizzati per
le graffe e i chiodi di Bosch. Altri produttori utilizzano
qualita di acciaio e dimensioni diverse.

Dalla finestrella di controllo dell'indicatore di riempimento

(23) si vede se nel caricatore ci sono ancora graffe o chiodi.

- Appoggiare I'elettroutensile su una superficie piana.

- Premere lo sbloccaggio caricatore (13), estraendo con-
temporaneamente all'indietro il caricatore (12).

- Introdurre il nastro di graffe (20) o il nastro di
chiodi (21).

Avvertenza: quando si inseriscono chiodi o graffe, pre-
stare attenzione alle posizioni di inserimento diverse (ve-
dere figg. A2-A3). | chiodi si inseriscono nel caricatore
sul bordo inferiore (vedere fig. A2). Le graffe si inserisco-
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no nel caricatore sul bordo superiore (vedere fig. A3).
Dopo I'inserimento nel caricatore, spingere i chiodi o le
graffe completamente in avanti. Rispettare il segno.

- Spingere all'indietro il caricatore (12) sino a farlo scattare
in posizione.

» Non esercitare forza quando si apre il caricatore, né
quando lo si rifornisce o lo si richiude.

Utilizzo

Messa in funzione

Il sistema di blocco disinnesto, accoppiato al nasello di graf-
fatura mobile (1), impedisce I'espulsione accidentale, qualo-
rail dispositivo di disinnesto (5) venga premuto accidental-
mente.

Scatto singolo

- Innanzitutto, applicare saldamente il nasello di
graffatura (1) sul pezzo in lavorazione, fino ad inserirlo
completamente.

- Mantenere costante la pressione esercitata e premere il
dispositivo di disinnesto (5).

- Inserita completamente la graffa, rilasciare il dispositivo
didisinnesto (5) e sollevare il nasello di graffatura (1) dal
pezzo in lavorazione.

Preselezione della potenza del colpo

Avvertenza: testare sempre la potenza del colpo impostata
prima su di un residuo di materiale. L'impostazione ottimale
della potenza del colpo puo essere rilevata solamente me-
diante prove pratiche.

Mediante la rotellina (7) per la preselezione della potenza
del colpo & possibile impostare la potenza del colpo neces-
saria su diversi livelli.

Rispettare il segno (6) per la preselezione della potenza del
colpo sull'elettroutensile.

La potenza del colpo necessaria & subordinata alla lunghezza
delle graffe e/o dei chiodi e alla resistenza del materiale.

Avvertenze operative

Al fine di ridurre al minimo l'usura del punzone, evitare di far
scattare colpi a vuoto.

Al termine del lavoro impostare la potenza del colpo median-
te la rotellina di preselezione (7) su di un valore inferiore, al
fine di scaricare la molla di trazione.

Applicare il nasello di graffatura (1) con cautela. Pezzi in la-
vorazione teneri (ad es. in legno di pino) potrebbero venire
danneggiati da una pressione eccessiva.

Shloccaggio degli inceppamenti

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria.

» Rifornire tempestivamente il caricatore. Un nastro ec-
cessivamente corto puo essere la causa dell'inceppamen-
to.
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Alcuni elementi di fissaggio possono incepparsi nel canale di
espulsione. Se dovesse capitare molto spesso, contattare un
Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

- Appoggiare I'elettroutensile su una superficie piana.

- Premere lo sbloccaggio caricatore (13), estraendo con-
temporaneamente all'indietro il caricatore (12).

- Rimuovere I'elemento di fissaggio inceppato. A tale sco-
po, se necessario, utilizzare una pinza.

- Spingere allindietro il caricatore (12) sino a farlo scattare
in posizione.

Se non é possibile rimuovere I'elemento di fissaggio in que-

sto modo, & necessario aprire il canale di espulsione (vedere

figg. E1-E2):
- Rilasciare il grilletto .

- Prelevare la batteria dall’'elettroutensile.

- Svuotare il caricatore (12).

- Rimuovere la copertura di protezione (18).

- Allentare le viti per l'apertura/chiusura del canale di
espulsione (3) usando la chiave a brugola (22) e rimuove-
re la copertura del canale di espulsione (2) spostandola e
sollevandola in modo da poter aprire il canale.

- Rimuovere I'elemento di fissaggio inceppato. A tale sco-
po, se necessario, utilizzare una pinza.

- Chiudere il canale di espulsione applicando la relativa
copertura (2) e spingendola completamente fino all'arre-
sto sulla carcassa dell’elettroutensile.

- Serrare le viti per I'apertura/chiusura del canale di
espulsione (3) utilizzando la chiave a brugola (22).

- Riapplicare la copertura di protezione (18).

- Rifornire nuovamente il caricatore (12).

Sostituzione della copertura di protezione (vedere fig. C)
Avvertenza: non & consentito lavorare senza la copertura di
protezione (18).
E possibile sostituire la copertura di protezione (18) con una
copertura guida filo (19).
- Rilasciare il grilletto (5).
- Spegnere 'elettroutensile e rimuovere la batteria (10).
- Estrarre la copertura di protezione (18) dal nasello di
graffatura (1).
- Fissare la copertura guida filo (19) sul nasello di
graffatura (1).
Ora & possibile mettere nuovamente in funzione 'elettrou-
tensile.
Avvertenza: graffatura con copertura guida filo (vedere
fig. D).

Accessorio per graffatura a distanza uniforme

Con un accessorio speciale, I'elettroutensile puo essere uti-

lizzato per la graffatura a distanza uniforme dal bordo del

materiale. L'accessorio & adatto solo per AdvancedTacker

18V-25.

- Con il supporto distanziatore (16) ¢ possibile impostare
una distanza uniforme dell’elemento di fissaggio da 1 cm
a 5,5 cm dal bordo del materiale.

Bosch Power Tools
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Avvertenza: per rifornire il caricatore (12) & necessario
smontare il supporto distanziatore (16) dall’elettroutensile.

Graffatura a distanza uniforme del bordo del materiale

(vedere figg. B1-B2)

Avvertenza: per la graffatura, il supporto distanziatore (16)

deve essere agganciato all'elettroutensile negli incavi (14) a

distanza uniforme.

- Introdurre un nastro di graffe (20) o un nastro di chiodi
(21) ditipo idoneo.

- Inserire a scatto in sequenza i naselli del supporto
distanziatore (16) in un incavo (14) sull'elettroutensile
per ottenere la distanza idonea dal bordo del materiale.

- Guidare l'elettroutensile verticalmente sul pezzo in lavora-
zione fino ad appoggiare il bordo anteriore del supporto
distanziatore (16) sul bordo del pezzo.

- Premere saldamente I'elettroutensile verso il basso fino
ad inserire completamente il nasello di graffatura (1).

- Mantenere costante la pressione esercitata e premere il
grilletto (5).

- Dopo l'inserimento completo della graffa/del chiodo, rila-
sciare il grilletto (5), sollevare il nasello di graffatura (1)
dal materiale e spostare il nasello di graffatura (1) lungo il
bordo del pezzo in lavorazione.

- Posizionare la graffa o il chiodo successivo.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia
Tel.: (02) 3696 2314

R F[=] | nostriindirizzi di servizio e i collegamenti per il
L5 servizio diriparazione e I'ordinazione di pezzi
] di ricambio si trovano su:

=% www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-
tensili, batterie, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
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stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Eeninstelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
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Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
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gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor tackers

» Ga er altijd vanuit dat het gereedschap bevestigings-
middelen bevat. Onvoorzichtig omgaan met de tacker

>

kan resulteren in onverwacht schieten van bevestigings-
middelen en persoonlijk letsel.

Wijs niet met het gereedschap naar uzelf of mensen in
uw omgeving. Door onverwacht activeren komt er een
bevestigingsmiddel vrij dat letsel kan veroorzaken.
Activeer het gereedschap pas op het moment dat het
gereedschap stevig tegen het werkstuk is gezet. Als
het gereedschap geen contact heeft met het werkstuk,
kan het bevestigingsmiddel van uw doel wegschieten.
Koppel het gereedschap los van de stroomvoorzie-
ning, wanneer het bevestigingsmiddel klem komt te
zitten in het gereedschap. Tijdens het verwijderen van
een klemzittend bevestigingsmiddel kan de tacker per on-
geluk worden geactiveerd, als deze op de stroomvoorzie-
ning is aangesloten.

Ga voorzichtig te werk bij het verwijderen van een
klemzittend bevestigingsmiddel. Het mechanisme kan
onder druk staan en het bevestigingsmiddel kan krachtig
losschieten, terwijl u dit probeert vrij te maken.

Gebruik deze tacker niet voor het bevestigen van
elektrische kabels. Deze is niet ontworpen voor de mon-
tage van elektrische kabels en kan de isolatie van elektri-
sche kabels beschadigen en zodoende een elektrische
schok of brandgevaar veroorzaken.

Koppel de tacker los van de voeding bij het plaatsen
en verwijderen van bevestigingsmiddelen, bij het ver-
richten van instellingen of bij het wisselen van acces-
soires. De tacker kan per ongeluk worden geactiveerd als
deze is aangesloten op de voeding, wat kan resulteren in
persoonlijk letsel.

Ga voorzichtig te werk bij het hanteren van bevesti-
gingsmiddelen, vooral bij het plaatsen en verwijderen.
De bevestigingsmiddelen hebben scherpe punten die
persoonlijk letsel kunnen veroorzaken.

Houd de vingers weg van de trekker wanneer deze
tacker niet gebruikt en van de ene plek naar de andere
verplaatst wordt. Door onverwacht activeren komt er
een bevestigingsmiddel vrij, wat kan resulteren in per-
soonlijk letsel.

Houd de tacker vast aan de geisoleerde handgrepen,
wanneer u werkzaamheden verricht waarbij het be-
vestigingsmiddel in aanraking kan komen met verbor-
gen bedrading. Als bevestigingsmiddelen een spanning-
voerende draad raken, dan kunnen de metalen delen van
de tacker onder spanning komen te staan en zou de ge-
bruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Houd de tacker tijdens gebruik stevig vast. Een onge-
controleerde terugslag van de tacker kan leiden tot onver-
wacht activeren, wat persoonlijk letsel kan veroorzaken.
Houd alle lichaamsdelen zoals handen en benen, enz.
uit de buurt van de schietrichting van het gereed-
schap. Het bevestigingsmiddel kan zowel het werkstuk
als een eventueel voorwerp erachter penetreren, wat per-
soonlijk letsel kan veroorzaken.

Houd bij het gebruik van de tacker alle lichaamsdelen
zoals handen en benen, enz. uit de buurt van de plek
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waar bevestigingsmiddelen in het werkstuk worden
gedreven. Het bevestigingsmiddel zou van richting kun-
nen veranderen en uit het werkstuk kunnen schieten, wat
persoonlijk letsel kan veroorzaken.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

[ (] Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
Faa N sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het nieten van
stoffen, leer, karton, folies, isolatiemateriaal en soortgelijke
materialen op een zachte ondergrond, bijvoorbeeld hout of
houtachtig materiaal, evenals voor het bevestigen van hout
op hout (bijv. houten kratten) en houtachtige materialen.
Het elektrische gereedschap is geschikt voor het bevestigen
van wand- of plafondbetimmeringen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
(1) Tackerneus met beschermkapje
(2) Afdekking van het schotkanaal
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(3) Schroeven voor openen/sluiten van het schotkanaal
(4) Werklicht
(5) Activeringsknop
(6) Markering voor instelling slagkracht
(7) Instelknop voor instelling slagkracht
(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(9) Accu-ontgrendelingsknop

(10) Accu

(11) Accu-oplaadaanduiding

(12) Magazijn

(13) Magazijnontgrendeling

(14) Uitsparingen voor afstandhouder

(15) Uitgang niet/spijker

(16) Afstandhouder®

(17) Opbergvoorziening beschermkapje
(18) Beschermkapje

(19) Draadgeleidingskapje”

(20) Nietstrip”

(21) Spijkerstrip”

(22) Binnenzeskantsleutel

(23) Bijvulaanduiding

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Accutacker AdvancedTacker
18V-25
Productnummer 3603BA7 1..
Aantal slagen min* 30

Inslagvoorwerpen
Nietstrip Nieten met smalle
rug
- Bosch type” TK 40
- Breedte mm 5,8
- Lengte mm 15
20
25
Spijkerstrip Koploze spijker
- Bosch type® SK 50
- Kopbreedte mm 2,0
- Lengte mm 16
19
25
30
Inhoud (bevestigingsmiddelen) 100
Gewicht® kg 2,1
Toegestane omgevingstempera- C 0..+35
tuur bij het opladen
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Accutacker AdvancedTacker
18V-25

Toegestane omgevingstempera- © -20...+50

tuur tijdens gebruik® en bij op-

slag

Aanbevolen accu's PBA 18V....W-.

Aanbevolen oplaadapparaten® AL 18...

A) alternatieve niettypes: Rapid type 606, 12 mm, 15 mm, 18
mm, 23 mm, 25 mm
B) alternatieve spijkertypes: Rapid type 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm

C) zonder accu (het gewicht van de accu vindt je op
www.bosch-diy.com.)

D) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

E) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn

aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u

op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld
conform EN 60745-2-16.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 91 dB(A);
geluidsvermogenniveau 102 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-16:

a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding op het elektrische
gereedschap

De accu-oplaadaanduiding op het elektrische gereedschap
geeft bij half of helemaal ingedrukte aan/uit-schakelaar ge-
durende enkele seconden de laadtoestand van de accu aan.

LED Laadtoestand
Permanent licht 3 x groen = 75-100%
Permanent licht 2 x groen = 40-75%
Permanent licht 1 x groen = 15-40%
Langzaam knipperlicht 1 x groen =0-15%

De 3 LED's van de accu-oplaadaanduiding op het elektrische
gereedschap knipperen snel, wanneer de temperatuur van
de accu zich buiten het werktemperatuurbereik bevindt en/
of de overbelastingsbeveiliging heeft aangesproken.

Accu-oplaadaanduiding op de accu

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De LED's van de accu-oplaadaanduiding op de accu geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding op de accu om
de laadtoestand aan te geven. Dit is ook bij weggenomen ac-
cu mogelijk.

LED op de accu Laadtoestand

Permanent licht 4 x groen = 75-100%
Permanent licht 3 x groen =50-75%
Permanent licht 2 x groen = 25-50%
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LED op de accu Laadtoestand

Permanent licht 1 x groen =5-25%
Knipperlicht 1 x groen = 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Magazijn vullen (zie afbeeldingen A1-A3)

» Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires. De
precisie-onderdelen van de tacker zoals magazijn, stoter
en nietkanaal zijn afgestemd op nieten en spijkers
van Bosch. Andere fabrikanten gebruiken andere staal-
kwaliteiten en afmetingen.

Bij het kijkvenster van de bijvulaanduiding (23) ziet u of er

zich nog nieten of spijkers in het magazijn bevinden.

- Leg het elektrische gereedschap op een vlakke onder-
grond.

- Duw op de magazijnontgrendeling (13) en trek daarbij
het magazijn (12) naar achter toe eruit.

- Plaats de nietstrip (20) of spijkerstrip (21).
Aanwijzing: Let bij het plaatsen van spijkers of nieten op
de verschillende inlegposities (zie afbeeldingen A2-A3).
Spijkers worden in het magazijn tegen de onderste rand
gelegd (zie afbeelding A2). Nieten worden in het magazijn
tegen de bovenste rand gelegd (zie afbeelding A3).
Schuif de spijkers of nieten helemaal naar voren nadat ze
in het magazijn zijn gelegd. Let op de markering.

- Schuif het magazijn (12) terug tot het vastklikt.

» Forceer het magazijn niet als u het opent, vult of sluit.

Gebruik

Ingebruikname

De met de beweeglijke tackerneus (1) gekoppelde active-
ringsblokkering voorkomt abusievelijk activeren van een
schot bij een per ongeluk ingedrukte activeringsknop (5).
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Enkelschotsmodus

- Zetde tackerneus (1) eerst stevig op het werkstuk tot de-
ze helemaal ingedrukt is.

- Houd de aandrukkracht in stand en duw op de
activeringsknop (5).

- Nadat de niet/spijker er helemaal ingeslagen is, laat u de
activeringsknop (5) los en tilt u de tackerneus (1) van het
werkstuk af.

Instelling slagkracht

Aanwijzing: Test de ingestelde slagkracht altijd eerst op een
stuk restmateriaal. De optimale slagkrachtinstelling kan al-
leen door praktische proeven worden bepaald.

Met het stelwiel (7) voor de instelling van de slagkracht kunt
u de benodigde slagkracht in standen instellen.

Let hierbij op de markering (6) voor de instelling van de slag-
kracht op het elektrische gereedschap.

De noodzakelijke slagkracht is afhankelijk van de lengte van
de nieten of spijkers en de stevigheid van het materiaal.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Voorkom het bedienen van de tacker zonder nieten of nagels

om de slijtage van de slagstempel te beperken.

Zet na voltooiing van de werkzaamheden de slagkracht met

het stelwiel voor instelling van de slagkracht (7) op een lage-

re waarde om de spanveer te ontlasten.

Zet de tackerneus (1) voorzichtig neer. Zachte werkstukken

(bijv. grenenhout) kunnen door te hard neerzetten bescha-

digd worden.

Vastzittende nieten/spijkers losmaken

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het elektrische gereedschap.

» Vul het magazijn op tijd. Een te korte strip kan de oor-
zaak voor vastzittende nieten/spijkers zijn.

Losse bevestigingsmiddelen kunnen in het schotkanaal vast

gaan zitten. Mocht dit vaker gebeuren, neem dan contact op
met een geautoriseerde Bosch klantendienst.

- Leg het elektrische gereedschap op een vlakke onder-
grond.

- Duw op de magazijnontgrendeling (13) en trek daarbij
het magazijn (12) naar achter toe eruit.

- Verwijder het vastzittende bevestigingsmiddel. Gebruik
hiervoor indien nodig een tang.

- Schuif het magazijn (12) terug tot het vastklikt.

Mocht het bevestigingsmiddel niet op deze manier kunnen

worden verwijderd, dan moet het schotkanaal worden geo-

pend (zie afbeeldingen E1-E2):

- Laat de activeringsknop los.

- Verwijder de accu uit het elektrische gereedschap.

- Maak het magazijn (12) leeg.

- Verwijder het beschermkapje (18).

- Draai de schroeven voor openen/sluiten van het
schotkanaal (3) met behulp van de
binnenzeskantsleutel (22) los en verwijder de afdekking
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van het schotkanaal (2) door deze te verschuiven en op te
tillen, zodat het schotkanaal kan worden geopend.

- Verwijder het vastzittende bevestigingsmiddel. Gebruik
hiervoor indien nodig een tang.

- Sluit het schotkanaal door de afdekking van het
schotkanaal (2) aan te brengen en helemaal tegen de aan-
slag van de behuizing van het elektrische gereedschap te
schuiven.

- Draai de schroeven voor openen/sluiten van het
schotkanaal (3) met behulp van de
binnenzeskantsleutel (22) vast.

- Monteer het beschermkapje (18) weer.

- Vul het magazijn (12) weer.

Beschermkapje wisselen (zie afbeelding C)

Aanwijzing: Het is niet toegestaan om zonder

beschermkapje (18) te werken.

U kunt het beschermkapje (18) vervangen door een

draadgeleidingskapje (19).

- Laat de activeringsknop (5) los.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en verwijder de
accu (10).

- Trek het beschermkapje (18) van de tackerneus (1).

- Bevestig het draadgeleidingskapje (19) op de
tackerneus (1).
Het elektrische gereedschap kan nu weer in gebruik wor-
den genomen.

Aanwijzing: Nieten met draadgeleidingskapje (zie

afbeelding D).

Accessoire om met een gelijkmatige afstand te
nieten

Met een speciaal accessoire kan het elektrische gereed-
schap worden gebruikt om met een gelijkmatige afstand van
de materiaalrand te nieten. Het accessoire is alleen geschikt
voor de AdvancedTacker 18V-25.

- Met de afstandhouder (16) kunt u een gelijkmatige af-
stand van het inslagvoorwerp van 1 cm tot 5,5 cm van de
materiaalrand instellen.

Aanwijzing: Om het magazijn (12) te vullen moet u de

afstandhouder (16) van het elektrische gereedschap de-

monteren.

Nieten met gelijkmatige afstand tot de materiaalrand
(zie afbeeldingen B1-B2)
Aanwijzing: De afstandhouder (16) moet voor het nieten
met gelijkmatige afstand in de uitsparingen (14) op het elek-
trische gereedschap worden geklikt.
- Plaats een passende nietstrip (20) of spijkerstrip (21).
- Klik achtereenvolgens de neuzen van de
afstandhouder (16) in een uitsparing (14) op het elektri-
sche gereedschap die de juiste afstand tot de materiaal-
rand vastlegt.
- Beweeg het elektrische gereedschap loodrecht over het
werkstuk tot de werkstukrand tegen de voorkant van de
afstandhouder (16) ligt.

- Duw het elektrische gereedschap stevig omlaag tot de
tackerneus (1) helemaal is ingedrukt.

- Houd de aandrukkracht in stand en duw op de
activeringsknop (5).

- Nadat de niet/spijker er helemaal is ingeslagen laat u de
activeringsknop (5) los, tilt u de tackerneus (1) van het
materiaal af en verschuift u de tackerneus (1) langs de
werkstukrand.

- Plaats de volgende niet/spijker.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu vdor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktejet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller varktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for haftemaskine

» Ga altid ud fra, at vaerktgjet indeholder befastelsese-
lementer. Skedeslgs handtering af haftepistolen kan
fare til uventet udskydning af befaestelseselementer og
personskade.

» Retikke varktgjet mod dig selv eller andre personer i
naerheden. En uventet udlasning ferer til udskydning af
befaestelseselementet, hvilket kan forarsage kvaestelser.

» Betjen ikke varktgjet, for det er anbragt sikkert mod
arbejdsemnet. Hvis vaerktgjet ikke har kontakt med ar-
bejdsemnet, kan befaestelseselementet prelle af mod ma-
let.

» Afbryd varktgjet fra stremkilden, hvis befaestelsese-
lementet sidder fast i varktgjet. Hvis varktajet er til-
sluttet, kan det aktiveres ved et uheld, mens man fjerner
befaestelseselementet.

» Vaer forsigtig ved fjernelse af et fastsiddende befz-
stelseselement. Mekanismen kan veere under tryk, og
befaestelseselementet kan blive skudt ud, mens du forsg-
ger at afhjeelpe en blokering.

» Brug ikke denne haftepistol til fastgerelse af elektri-
ske ledninger. Den er ikke beregnet til elektriske led-
ningsinstallationer og kan beskadige isoleringen pa elek-
triske ledninger, hvilket kan medfare elektrisk stad og
brand.

» Afbryd haftepistolen fra stramforsyningen under
fyldning og udtagning af haefteklammer, justering el-
ler tilbehgrsskift. Haftepistolen kan blive aktiveret ved
en fejl, hvis den er sluttet til stramforsyningen, hvilket kan
resultere i personskade.

» Ver forsigtig, nar du handterer hefteklammer, iser
under fyldning og udtagning. Haxfteklammerne er spid-
se og kan forarsage personskade.

» Hold fingrene vk fra aftreekkeren, nar du ikke betje-
ner denne haftepistol, og nar du skifter fra én betje-
ningsposition til en anden. Utilsigtet aktivering af
aftreekkeren affyrer en haefteklamme, som kan forarsage
personskade.

» Hold fast om haftepistolens isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor hefteklammen kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis en hafteklamme kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa sempistolen blive "stramfarende”,
hvorved brugeren risikerer at blive udsat for elektrisk
sted.

» Hold godt fast om haeftepistolen under brug. Hvis haef-
tepistolen springer uventet tilbage, kan den blive akti-
veret igen og forarsage personskade.
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» Hold alle kropsdele som f.eks. haender og ben vk fra
varktejets affyringsretning. Haefteklammen kan traen-
ge gennem arbejdsemnet og ind i enhver bagvedliggende
genstand og forarsage personskade.

» Nar du bruger hzftepistolen, skal du holde alle krops-
dele som hander og ben vak fra det omrade, hvor
haefteklammen rammer ind i arbejdsemnet. Haftek-
lammen kan blive afbgjet og slaet tilbage fra arbejdsem-
net med eventuel personskade til falge.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzndes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

3/ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

Jiu'y slutning.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til haftning af stof, lder, pap, fo-
lie, isoleringsmateriale og lignende materialer pa et blgdt un-
derlag, f.eks. trae eller treelignende materiale, samt til fastge-
relse af trae pa trae (f.eks. treekasser) og traelignende materi-
aler. El-varktajet er velegnet til at fastgare vaeg- eller lofts-
beklaedninger.

Viste komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Haftenase med beskyttelseskappe

(2) Afdaekning for skudkanalen
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(3) Skruer til abning/lukning af skudkanalen
(4) Arbejdslys
(5) Udlaser
(6) Markering til forvalg af slagkraft
(7) Indstillingshjul til forvalg af slagkraft
(8) Handgreb (isoleret grebsflade)
(9) Akku-oplasningsknap
(10) Akku
(11) Visning af akku-ladeniveau
(12) Magasin
(13) Magasinoplasning
(14) Udsparinger til afstandsholder
(15) Udgang, klammer/sgm
(16) Afstandsholder”
(17) Opbevaring af beskyttelseskappe
(18) Beskyttelseskappe
(19) Tradferingskappe”
(20) Klammeraekker?
(21) Semraekker?
(22) Unbrakongagle
(23) Efterfyldningsvisning
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Akku-hzftemaskine AdvancedTacker
18V-25
Varenummer 3603BA7 1..
Slagtal slag/ 30
min
Inddrivningsgenstande
Klammeraekker Klammer med
smal ryg
- Bosch type® TK 40
- Bredde mm 5,8
- Lengde mm 15
20
25
Sgmraekker Dykkersgm
- Bosch type SK 50
- Hovedbredde mm 2,0
- Laengde mm 16
19
25
30
Volumen (fastgarelsesmidler) 100
Vaegt® kg 2.1
Tilladt omgivelsestemperatur C 0...+35

ved opladning
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Akku-h=ftemaskine AdvancedTacker
18V-25

Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50

ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer PBA18V...W-.

Anbefalede ladere® AL18...

A) alternative klammetyper: Rapid type 606, 12 mm, 15 mm, 18
mm, 23 mm, 25 mm

B) alternative semtyper: Rapid type 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm
C) uden akku (du finder akkuens veaegt pa www.bosch-diy.com.)
D) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

E) De felgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:

AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-16.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau 91 dB(A); Lydeffektniveau 102 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-16:

a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa
grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at
akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akku-ladeniveauindikator pa el-vaerktgjet

Akku-ladeniveauindikatoren pa el-varktgjet viser akkuens
ladeniveau i nogle sekunder, nar taend/sluk-knappen holdes
halvt eller helt inde.

LED Ladeniveau

Konstant lys 3 x gren = 75-100 %
Konstant lys 2 x gren =40-75%
Konstant lys 1 x gren =15-40%
Langsomt blinkende lys 1 x gren =0-15%

De 3 lysdioder pa akku-ladeniveauindikatoren pa el-vaerktg-
jet blinker hurtigt, nar akkuens temperatur er uden for drift-
stemperaturomradet, og/eller overbelastningssikringen er
aktiveret.

Akku-ladeniveauindikator pa akkuen

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

Lysdioderne pa akku-ladeniveauindikatoren viser akkuens
ladeniveau. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt at fore-
sparge om ladeniveauet, nar el-vaerktgjet er standset.

Hvis du vil have vist ladeniveauet, skal du trykke pa knappen
til ladeniveauindikatoren pa akkuen. Det er ogsa muligt, nar
akkuen er taget af.

LED pa akkuen Ladeniveau

Konstant lys 4 x gran = 75-100 %
Konstant lys 3 x gran =50-75%
Konstant lys 2 x gran = 25-50%
Konstant lys 1 x gran =5-25%
Blinkende lys 1 x gran =0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
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Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Opfyldning af magasin (se billede A1-A3)

» Brug kun originalt Bosch-tilbeher. Pracisionsdelene pa
haeftemaskinen som f.eks. magasin, stader og skudkanal
er afstemt efter klammer og sem fra Boesch. Andre fabri-
kanter benytter andre stélkvaliteter og dimensioner.

| skueglasset pa efterfyldningsvisningen (23) kan du se, om

der stadig er klammer eller sem i magasinet.

- Laegel-vaerktejet pa en flad overflade.

- Tryk pa magasinoplasningen (13), og traek i den forbin-
delse magasinet (12) bagud og ud.

- lleeg klammeraekker (20) eller samraekker (21).
Bemaerk: Vaer ved ileegning af sem og klammer opmaerk-
som pa de forskellige ileegningspositioner (se
billederne A2-A3). Sgm laegges i magasinet ind mod den
nederste kant (se billede A2). Klammer laegges i magasi-
netind mod den gverste kant (se billede A3). Skub sgm-
mene eller klammerne helt frem i magasinet, nar de er
lagt i. Veer opmaerksom pa markeringen.

- Skub magasinet (12) tilbage, indtil det gar i indgreb.

» Brug ikke vold, nar magasinet abnes, fyldes og lukkes.

Brug

Ibrugtagning

Udlgserspaerren, der er forbundet med den bevagelige
haftenase (1), forhindrer en utilsigtet udlgsning af skud,
hvis man ved et tilfeelde skulle komme til at trykke pa
udleseren (5).

Enkeltudlesning

- Set farst haeftenaesen (1) an mod emnet, indtil den er
trykket helt ind.

- Hold pressetrykket fast, og tryk pa udlgseren (5).

- Nar klammen er drevet helt ind, skal du slippe
udlgseren (5) og lafte haftenasen (1) fra emnet.

Forvalg af slagkraft

Bemaerk! Afprov altid den indstillede slagkraft pa et stykke
gammelt materiale. Du kan kun indstille den optimale slag-
kraft ved at forsgge dig frem.

Med indstillingshjulet (7) til forvalg af slagkraft kan du for-
valge den ngdvendige slagkraft.

Veer opmaerksom pa markeringen (6) til forvalg af slagkraft
pa el-vaerktejet.

Den nedvendige slagkraft er afhangig af leengden af klam-
mer eller sem og af materialets styrke.
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Arbejdsvejledning

Undga tomme skud, da slagstemplet ellers slides hurtigere.
Nar du er feerdig med arbejdet, skal du indstille slagkraften
pa indstillingshjulet til forvalg af slagkraft (7) pa en lavere
vardi, sa fiederen aflastes.

Set heftenasen (1) forsigtigt pa. Blede emner (f.eks. fyrre-

tree) kan blive beskadiget, hvis de udsattes for alt for meget

tryk.

Lasning af fastklemning

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer ar-
bejde pa det.

» Fyld magasinet op i god tid. Arsagen til fastklemningen
kan vare, at reekken er for kort.

Enkelte fastgarelsesmidler kan klemme sig fast i skudkana-

len. Hvis det sker ofte, skal du kontakte en autoriseret

Bosch-kundeserviceafdeling.

Laeg el-vaerktgjet pa en flad overflade.

Tryk pa magasinopldsningen (13), og traek i den forbin-

delse magasinet (12) bagud og ud.

Fjern det fastklemte fastgarelsesmiddel. Brug om nad-

vendigt en tang.

Skub magasinet (12) tilbage, indtil det gar i indgreb.

Hvis fastgarelsesmidlet ikke kan fjernes pa denne made, skal

skudkanalen abnes (se billederne E1-E2):

- Slip udlgseren .

- Tagakkuen ud af el-vaerktgjet.

- Tem magasinet (12).

- Fjern beskyttelseskappen (18).

- Lasn skruerne til abning/lukning af skudkanalen (3) ved
hjaelp af unbrakongglen (22), og tag afdaekningen til
skudkanalen (2) af ved at forskyde og lgfte den, saledes
at skudkanalen kan abnes.

- Fjern det fastklemte fastgarelsesmiddel. Brug om ngd-
vendigt en tang.

- Luk skudkanalen ved at satte afdaekningen til
skudkanalen (2) pa og skubbe den helt hen til anslaget pa
el-vaerktajets hus.

- Fastspaend skruerne til abning/lukning af skudkanalen (3)
ved hjzlp af unbrakongglen (22).

- Monter beskyttelseskappen (18) igen.

Fyld magasinet (12) op igen.

Udskiftning af beskyttelseskappe (se billede C)

Bemaerk: Det er ikke tilladt at arbejde uden

beskyttelseskappe (18).

Du kan udskifte beskyttelseskappen (18) med en

tradferingskappe (19).

- Slip udlgseren (5).

- Sluk el-vaerktgjet, og tag akkuen (10) ud.

- Traek beskyttelseskappen (18) af haftenasen (1).

- Fastger tradferingskappen (19) pa haftenaesen (1).
Nu kan el-varktejet tages i brug igen.
Bemaerk: Haftning med tradferingskappe (se billede D).

Bosch Power Tools
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Tilbeher til haeftning med ensartet afstand

Med et seerligt tilbeher kan el-vaerktgjet bruges til at hafte

med ensartet afstand fra materialets kant. Tilbeharet er eg-

net til AdvancedTacker 18V-25.

- Med afstandsholderen (16) kan du indstille en ensartet
afstand fra inddrivningsgenstanden og til materialekanten
fralcmtil 5,5 cm.

Bemaerk: Nar du fylder magasinet (12), skal

afstandsholderen (16) afmonteres fra el-vaerktejet.

Haeftning med ensartet afstand til materialekanten

(se billede B1-B2)

Bemaerk! Ved hftning med ensartet afstand skal

afstandsholderen (16) klikkes ind i udsparingerne (14) pa

el-veerktajet.

- llzg en passende klammerakke (20) eller
somraekke (21).

- Klik derefter naserne til afstandsholderen (16) ind i en
udsparing (14) pa el-vaerktgjet, som giver den passende
afstand til materialekanten.

- Far el-vaerktejet lodret over emnet, indtil emnekanten lig-
ger an mod den forreste kant af afstandsholderen (16).

- Tryk el-vaerktgjet godt nedad, indtil haeftenaesen (1) er
trykket helt ind.

- Hold pressetrykket fast, og tryk pa udlgseren (5).

- Nar klammen/sgmmet er drevet helt ind, skal du slippe
udlgseren (5), lafte haeftenaesen fra (1) materialet og flyt-
te haeftenaesen (1) langs emnekanten.

- Placer derefter den naste klamme eller det naeste sem.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855
2ol E| Du kan finde vores serviceadresser og links til

Ofe
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.
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» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar

anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for

kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar

innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller

>
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elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anviandning av sladdlésa
elverktyg

>

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer dver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

Bosch Power Tools
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En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Séakerhetsanvisningar for haftapparaten

» Utga alltid ifran att verktyget innehaller haftor. En
vardslos hantering av haftpistolen kan leda till att det
oavsiktligt avlossas haftor och att det uppstar
personskador.

» Rikta inte verktyget mot dig sjalv eller nagon annan i
ndrheten. Oavsiktlig avlossning utléser haftan och leder
till olyckor.

» Aktivera inte verktyget savida det inte ar placerat fast
mot arbetsstycket. Om verktyget inte r i kontakt med
arbetsstycket kan haftan vika av bort fran ditt mal.

» Koppla bort verktyget fran kraftkallan om hiftan
fastnar i verktyget. Om haftpistolen ar ansluten till
elnatet medan en fastnad hifta tas bort sa kan
héftpistolen aktiveras av misstag.

» Var forsiktig vid borttagningen av en fastnad hafta.
Mekanismen kan sta under tryck och haftan kan utlosas
med kraft nar du forsoker lossa den.

» Anvind inte denna hiftapparat for att fasta elkablar.
Den ar inte konstruerad for installation av elkablar och
kan skada isoleringen hos elkablar och ddrmed férorsaka
elektriska stotar och brander.

» Koppla bort hiftpistolen fran kraftkallan nar du sétter
i och ta ur klamrar, gor justeringar eller byter
tillbehor. Haftpistolen kan aktiveras av misstag om den
ar ansluten till kraftkallan, vilket kan leda till personskada.

» Var forsiktig nar du hanterar klamrar, speciellt ndr du
sétter i och tar ur dem. Klamrarna har vassa spetsar som
kan leda till personskador.

» Hall fingrarna borta fran avtryckaren nar héftpistolen
inte anvands och nér du flyttar fran en arbetsposition
till en annan. Oavsiktlig avlossning utloser en klammer,
vilket kan leda till personskador.

» Hall haftpistolen i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge operatéren en elektrisk stot.

» Hall haftpistolen med ett stadigt grepp under
anvandning. Okontrollerad rekyl av héftpistolen kan leda
till oavsiktlig aktivering, vilket kan leda till personskador.

» Hall alla kroppsdelar, som hénder och ben etcetera,
borta fran verktygets avfyrningsriktning. Klammern
kan penetrera arbetsstycket savél som foremal bakom
det, vilket kan leda till personskador.

» Nar hiftpistolen anvinds, hall alla kroppsdelar, som
hander och ben etcetera, borta fran omradet dar
spikarna slas in i arbetsstycket. Klammern kan bojas
och lamna arbetsstycket, vilket kan leda till
personskador.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla siakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for haftning av tyg, lader, kartong,
folier, isoleringsmaterial och liknande material pa en mjuk
yta, t.ex. trd eller traliknande material, samt for att fasta tra
patra (t.ex. tralador) och traliknande material. Elverktyget
ar avsett for fastsattning av vdgg- eller innertakpaneler.

Komponenter pa bilden

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Haftklack med skydd

(2) Kapa for kanal

(3) Skruvar for att 6ppna/stanga kanalen
(4) Arbetsljus

(5) Avtryckare

(6) Markering for slagtalsinstallning

(7) Slagtalsreglage
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(8) Handtag (isolerad greppyta)
(9) Batteriets frigoringsknapp
(10) Batteri
(11) Indikering av batteriets laddningsstatus
(12) Magasin
(13) Magasinupplasning
(14) Urtag for distanshallare
(15) Utmatning klammer/spik
(16) Avstandshallare?
(17) Skydd for forvaring
(18) Skyddskapa
(19) Kabelskydd®”
(20) Klammerband®
(21) Bandad spik?
(22) Insexnyckel
(23) Pafyliningsindikering
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska information
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Sladdlds haftpistol AdvancedTacker
18V-25
Rekommenderade laddare” AL18...

Sladdlds haftpistol AdvancedTacker
18V-25
Artikelnummer 3603BA7 1..
Slagfrekvens slag/ 30
min
Inmatningsforemal
Klammerband Smalryggsklammer
- Boschtyp® TK 40
- Bredd mm 5,8
- Langd mm 15
20
25
Bandad spik Spikar med platt
huvud
- Boschtyp® SK 50
- Huvudbredd mm 2,0
- Langd mm 16
19
25
30
Kapacitet (fastelement) 100
Vikt? kg 2,1
Tillaten omgivningstemperatur © 0..+35
vid laddning
Tillaten omgivningstemperatur C -20...+50
vid drift” och vid lagring
Rekommenderade batterier PBA 18V....W-.

A) alternativa klammertyper: Rapid typ 606, 12 mm, 15 mm,
18 mm, 23 mm, 25 mm

B) alternativa spiktyper: Rapid typ 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm
C) utan batteri (Batterivikten hittar du pd www.bosch-diy.com.)
D) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

E) Foljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervdrden faststallda enligt EN 60745-2-16.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:
bullertryckniva 91 dB(A); bullernivd 102 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 60745-2-16:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.
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Sattain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering for batteristatus pa elverktyget

Indikeringen for batteristatus pa elverktyget visar batteriets
laddningsnivd under nagra sekunder vid halvt eller helt
intryckt pa-/av-strombrytare.

LED Laddningsniva

Fast ljus 3 x gront =75-100 %
Fast ljus 2 = gront =40-75%
Fast ljus 1 = gront = 15-40 %
Langsam blinkning 1 x gront =0-15%

De 3 LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus pa
elverktyget blinkar snabbt ndr batteriets temperatur ligger
utanfor driftstemperaturomradet och/eller
dverbelastningsskyddet har utlosts.

Indikering for batteristatus pa batteriet

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
LED-lamporna pa batteriet visar batteriets laddningsniva. Av
sakerhetsskal kan man endast kontrollera batteristatus nar
elverktyget ar stilla.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus pa batteriet
for att visa laddningsnivan. Detta kan endast goras nar
batteriet tagits ut ur verktyget.

LED-lampa pa batteriet Laddningsniva

Fast ljus 4 = gront =75-100 %
Fast ljus 3 x gront =50-75%
Fast ljus 2 x gront ~25-50%
Fast ljus 1 = gront ~5-25%
Blinkande ljus 1 x gront ~0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Pafylining av magasin (se bilder A1-A3)

» Anvind endast original Bosch-tillbehdr. Haftpistolens
precisionsdelar, sasom magasin, kolv, skottkanal ar
anpassade till klamrar och spikar som levereras av Bosch.
Andra tillverkare anvander andra stalkvaliteter och
dimensioner.

| siktfonstret pa nivaindikeringen (23) ser du om det

fortfarande finns klamrar/spikar i magasinet.

- Placera elverktyget pa en plan yta.

- Tryck pa magasinlaset (13) och dra ut magasinet (12)
bakat.

- Laggin klammerbandet (20) eller de bandade
spikarna (21).

Observera: Nar du sétter i spikar eller klamrar, var
uppmarksam pa de olika instickspositionerna (se

bild A2-A3). Spikarna placeras i magasinet i
nederkanten (se bild A2). Spikarna placeras i magasinet i
den 6vre kanten (se bild A3). Nar du har satt i spikarna
eller klamrarna i magasinet ska du skjuta dem hela vagen
framat. Observera markeringen.

- Skjut tillbaka magasinet (12) tills det snapper fast.

» Bruka inte vald vid 6ppning, insdttning och stangning
av magasinet.

Drift

Forsta anvdndningen

Avtryckarsparren som ar kopplad till den rorliga
haftklacken (1) forhindrar oavsiktlig haftning om
avtryckaren (5) rakar tryckas in.

Enstaka avfyrning

- Satt an héftklacken (1) fast forst mot arbetsstycket tills
den ar helt intryckt.

- Uppratthall trycket och tryck pa avtryckaren (5).

- Efter fullstandig intryckning, slapp avtryckaren (5) och
lyft haftklacken (1) fran arbetsstycket.

Slagkraftsforval

Anmarkning: Prova den installda slagkraften forst pa en
materialrest. Den optimala slagkraftsinstallningen kan bara
faststallas med praktiska forsok.

Med slagtalsreglaget (7) kan du stalla in slagkraften i steg.
Observera markeringen (6) for slagtalsinstéllning pa
elverktyget.

Den erforderliga slagkraften beror pa klamrarnas resp.
spikarnas langd och materialets fasthet.

Arbetsanvisningar

Undvik tomskott for att reducera slagstampelns slitage.
Efter att ha avslutat arbetet stéller du ner slagkraften pa
installningshjulet for slagkraft (7) for att avlasta
spannfijadern.

Satt forsiktigt an haftklacken (1). Risk finns for att mjuka
arbetsstycken (som t. ex. tall) skadas vid for hart tryck.
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Atgarda blockeringar

» Taalltid ut batteriet ur elverktyget innan du utfor
arbeten pa det.

» Bestycka magasinet i rétt tid. En alltfor kort remsa kan
vara orsaken till blockeringen.

Enskilda fastelement kan fastna i kanalen. Om detta hander
ofta, kontakta en auktoriserad Bosch-serviceverkstad.

- Placera elverktyget pa en plan yta.
- Tryck pa magasinlaset (13) och dra ut magasinet (12)
bakat.

- Avlagsna det fastklamda fastelementet. Anvand en tang
vid behov .

- Skijut tillbaka magasinet (12) tills det snapper fast.

Om fastelementet inte kan tas bort pa detta satt maste

kanalen 6ppnas (se bild E1-E2):
- Sldpp avtryckaren .

- Taut batteriet ur elverktyget.

- T6ém magasinet (12).

- Tabort skyddet (18).

- Lossa skruvarna for oppning/stangning av kanalen (3)
med hjalp av insexnyckeln (22) och ta bort kapan till
kanalen (2) genom att skjuta och lyfta den sa att kanalen
kan 6ppnas.

- Avlagsna det fastklamda fastelementet. Anvand en tang
vid behov .

- Stangkanalen genom att satta pa kanalens kapa (2) och
skjuta till anslag pa elverktygets holje.

- Draat skruvarna for 6ppning/stangning av kanalen (3)
med hjalp av insexnyckeln (22).

- Montera skyddet (18) igen.

- Fyll pa magasinet (12).

Byta skydd (se bild C)

Observera: Det ar inte tillatet att arbeta utan skydd (18).

Du kan byta ut skyddet (18) mot ett kabelskydd (19).

- Slapp avtryckaren (5).

- Stangav elverktyget och ta ut batteriet (10).

- Draav skyddet (18) fran haftklacken (1).

- Fast kabelskyddet (19) pa haftklacken (1).
Elverktyget kan nu tas i drift igen.

Observera: Hiftpistol med kabelskydd (se bild D).

Tillbehor for haftning med jamnt avstand

Med ett specialtillbehdr kan elverktyget anvandas for
haftning pa ett jamnt avstand fran materialets kant.

Tillbehoret &r endast lampligt for AdvancedTacker 18V-25.

- Med distanshallaren (16) kan du stélla in ett jamnt
avstand pa 1-5,5 cm fran klammern/spiken till
materialets kant.

Observera: for att fylla pa magasinet (12) maste du

demontera distanshallaren (16) fran elverktyget.
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Haftning med jamnt avstand till materialkanten

(se bildB1-B2)

Observera: distanshallaren (16) maste klickas in i

urtagen (14) pa elverktyget med jamna avstand for haftning.
- Laggilampligt klammerband (20) eller bandade
spikar (21).

- Klicka fast klackarna pa distanshallaren (16) efter
varandrai ett urtag (14) pa elverktyget, som anger
passande avstand till materialkanten.

- For elverktyget vertikalt dver arbetsstycket tills
arbetsstyckets kant ligger an mot distanshallarens
framkant (16).

- Tryck elverktyget nerdt tills haftklacken (1) ar fullstandigt
intryckt.

- Uppratthall trycket och tryck pa avtryckaren (5).

- Nar klammern/spiken har tryckts in helt, slapp
avtryckaren (5), lyft haftklacken (1) fran materialet och
skjut haftklacken (1) langs arbetsstyckets kant.

- Placera nasta klammer eller nasta spik.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

AR [® Du hittar vara serviceadresser och lankar till
'!-l"'l- reparatorstJanster och bestallning av
" ¥ reservdelar pa:

AR www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.
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Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for stiftepistoler

» Regn alltid med at verktayet inneholder festemidler.
Uforsiktig handtering av stiftepistolen kan fare til
utilsiktet utlgsning av festemidler og personskader.

» lkke hold verktayet mot deg selv eller noen andre i
naerheten. Utilsiktet utlgsning vil skyte ut festemiddelet
og fare til personskade.

» Verktoyet skal bare aktiveres nar det holdes fast mot
arbeidsstykket. Hvis verktayet ikke er i kontakt med
arbeidsstykket, kan festemiddelet avvike fra malet.

» Koble verktoyet fra stremkilden hvis festemiddelet
setter seg fast i verktoyet. Under fjerning av et
fastklemt festemiddel kan stiftepistolen aktiveres
utilsiktet hvis den er koblet til strammen.

» Vaer forsiktig nar du fjerner fastklemte festemidler.
Mekanismen kan vaere under press, og festemiddelet kan
utleses med stor kraft mens du praver a frigjore det.

» lkke bruk denne stiftepistolen til a feste
stremledninger. Den er ikke beregnet for montering av
stramkabler og kan skade isolasjonen pa stramkabler og
pa den maten forarsake elektrisk stat eller brannfare.

» Koble stiftepistolen fra stremkilden ved pafylling og
temming av stifter, nar du foretar justeringer og nar
du skifter tilbeher. Stiftepistolen kan aktiveres utilsiktet
hvis den er koblet til stremkilden, noe som kan fare til
personskader.

» Vaer forsiktig nar du handterer stifter, sarlig under
pafylling og temming. Stiftene har skarp spiss, og dette
kan fare til personskader.

» Hold fingrene unna utlgseren nar du ikke bruker
stiftepistolen og nar du flytter den fra en
driftsposisjon til en annen. Uventet utlgsning vil skyte ut
en stift, og dette kan fere til personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
stiftepistolen under arbeid der verktoyet kan komme
borti skjulte ledninger. Hvis en spiker bergrer en
stramfarende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
stiftepistolen bli stramfgrende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stat.

» Hold godt fast i stiftepistolen under bruk. Ukontrollert
tilbakeslag av stiftepistolen kan fare til utilsiktet
aktivering, noe som kan forarsake personskader.

» Hold alle kroppsdeler slik som hender og fatter osv.
borte fra utlesningsretningen til verktoyet.
Stiftepistolen kan trenge gjennom bade arbeidsstykket og
gjenstander bak dette, noe som kan fare til personskader.

» Nar du bruker stiftepistolen, ma du holde alle
kroppsdeler slik som hender og fatter osv. unna det
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omradet der stiftene drives inn i arbeidsstykket.
Stiftepistolen kan endre retning og ga ut av
arbeidsstykket, noe som kan fare til personskader.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Ar] Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Foy‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

| RN kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet brukt til feste av tekstiler,
skinn, papp, folie, isolasjonsmaterialer og lignende
materialer pa myke underlag, for eksempel tre eller
trelignende materialer, samt for & feste tre til tre (f.eks.
trekasser) og trelignende materialer. Elektroverktayet er
egnet for feste av vegg- eller takpaneler.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Stiftepistol med beskyttelsesdeksel

(2) Deksel til skuddkanalen

(3) Skrue for dpning/lukking av skuddkanalen

(4) Arbeidslys

(5) Utlaser

(6) Markering for innstilling av slagkraft
(7) Hjul for innstilling av slagkraft
(8) Handtak (isolert grepsflate)
(9) Utlgserknapp for batteri
(10) Batteri
(11) Indikator for batteriniva
(12) Magasin
(13) Magasinutlaser
(14) Utsparinger for avstandsholder
(15) Utmating stift/spiker
(16) Avstandsholder®
(17) Beskyttelsesdeksel for oppbevaring
(18) Beskyttelsesdeksel
(19) Kabelfaringsdeksel”
(20) Bandede stifter”
(21) Bandede spiker”
(22) Unbrakongkkel
(23) Pafyllingsindikator
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Batteridrevet stiftepistol AdvancedTacker
18V-25
Artikkelnummer 3603BA7 1..
Slagtall slag/ 30

min

Festematerialer
Stiftband Smalrygget stifter
- Bosch type " TK 40
- Bredde mm 58
- Lengde mm 15
20
25
Bandede spiker Dykkerter
- Bosch type SK 50
- Hodebredde mm 2,0
- Lengde mm 16
19
25
30
Kapasitet (festemidler) 100
Vekt® kg 2,1
Tillatt omgivelsestemperatur C 0..+35

ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift” og ved lagring

Anbefalte batterier PBA 18V ....W-.
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Batteridrevet stiftepistol AdvancedTacker
18V-25
Anbefalte ladere” AL18...

A) alternative stifttyper: Rapid Type 606, 12 mm, 15 mm, 18 mm,
23 mm, 25 mm

B) alternative spikertyper: Rapid Type 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm
C) Uten batteri (Du finner batteriets vekt pa www.bosch-diy.com.)
D) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

E) Defelgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-16.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 91 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 60745-2-16:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Norsk | 65

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter
blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full
effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriets ladeniva pa
elektroverktayet

Indikatoren for batteriets ladeniva pa elektroverktayet viser
batteriets ladeniva i noen sekunder nar av/pa-bryteren
trykkes halvveis eller helt inn.

LED Ladeniva

Kontinuerlig lys 3 x grant = 75-100 %

Kontinuerlig lys 2 x grant =40-75%
Kontinuerlig lys 1 x grant =15-40%
Blinker langsomt 1 x grent =0-15%

De tre lysdiodene i ladenivéindikatoren pa elektroverktayet
blinker raskt hvis temperaturen til batteriet er utenfor
driftstemperaturomradet og/eller overbelastningsvernet har
blitt aktivert.

Indikator for batteriets ladeniva pa batteriet

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

Lysdiodene til indikatoren for batteriets ladeniva pa batteriet
viser batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare
mulig & fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.
Trykk pa knappen for ladenivéindikatoren pa batteriet for
se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

Lysdioder pa batteriet Ladeniva

Kontinuerlig lys 4 x grant = 75-100 %
Kontinuerlig lys 3 x grant =50-75%
Kontinuerlig lys 2 x grant = 25-50%
Kontinuerlig lys 1 x grant =5-25%
Blinkende lys 1 x grent =0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Bosch Power Tools
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Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Fylle magasinet (se bilde A1-A3)

» Bruk bare originalt Bosch-tilbehgr. Stiftepistolens
presisjonsdeler som magasin, stempel og skuddkanal er
tilpasset stifter og spiker fra Bosch. Andre produsenter
bruker andre stalkvaliteter og mal.

I kontrollvinduet til pafyllingsindikatoren (23) ser du om det

fortsatt er stifter eller spikre i magasinet.

- Plasser elektroverkteyet pa en flat overflate.

- Trykk pa magasinutlaseren (13), og trekk samtidig
magasinet (12) bakover og ut.

- Legginn de bandede stiftene (20) eller spikrene (21).
Merk: Nar du setter inn spiker eller stifter, ma du veere
oppmerksom pa de forskjellige innsettingsposisjonene
(se bilder A2-A3). Spikrene settes inn i magasinet i
nedre kant (se bildet A2). Stiftene settes inn i magasinet i
gverste kant (se bildet A3). Nar du har satt spikrene eller
stiftene inn i magasinet, skyver du dem helt frem. Ta
hensyn til markeringen.

- Skyv magasinet (12) tilbake til det lases.

» Bruk ikke makt ved apning, pafylling og lukking av
magasinet.

Bruk

Taibruk

Utlgsingssperren som er koblet til den bevegelige spissen pa
stiftepistolen (1) hindrer utilsiktet stifting hvis utlaseren (5)
trykkes ved en feiltagelse.

Enkeltutlgsingsmodus

- Sett (1) farst spissen pa stiftepistolen fast mot emnet til
den er trykt heltinn.

- Oppretthold presstrykket, og trykk pa utleseren (5).

- Etter at stiften er trykt helt inn, slipper du utlgseren (5)
og lafter spissen pa stiftepistolen (1) opp fra emnet.

Forhandsinnstilling av slagkraft

Merknad: Prov alltid med den innstilte slagkraften pa en
materialrest farst. Hvilken slagkraftinnstilling som er
optimal, kan bare bestemmes med praktiske forsgk.

Med hjulet (7) for innstilling av slagkraft kan du stille inn
ngdvendig slagkraft trinnvis pa forhand.

Se merkingen (6) for innstilling av slagkraft pa
elektroverktayet.

Hvilken slagkraft som er n@dvendig, avhenger av lengden pa
stiftene eller spikrene og fastheten til materialet.

Anvisninger

For a redusere slitasjen pa slagstempelet ber du unnga a

aktivere utloseren uten stifter.

Etter at du har avsluttet arbeidet reduserer du slagkraften

med hjulet (7) for innstilling av slagkraft for 4 avlaste

spennfjeren.

Sett spissen pa stiftepistolen (1) forsiktig pa emnet. Enkelte

emner (for eksempel i furu) kan skades hvis du trykker for

hardt.

Lase opp blokkeringer

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa elektroverktoyet.

» Fyll pa magasinet i tide. En for kort stift kan fare til
blokkering.

Et festemiddel kan sette seg fast i skuddkanalen. Kontakt et

autorisert Bosch-verksted hvis dette skjer ofte.

- Plasser elektroverktayet pa en flat overflate.

- Trykk pa magasinutlgseren (13), og trekk samtidig
magasinet (12) bakover og ut.

~ Fjern festemiddelet som sitter fast. Bruk en tang om
nedvendig.

- Skyv magasinet (12) tilbake til det Iases.

Hvis festemiddelet ikke kan fjernes pa denne maten, ma

skuddkanalen apnes (se bilder E1-E2):

- Slipp utlgseren .

- Tabatteriet ut av elektroverktoyet.

- Tem magasinet (12).

- Fjern beskyttelsesdekselet (18).

- Lasne skytekanalapnings-/lukkeskruene (3) med
unbrakongkkelen (22) og fiern dekselet til
skuddkanalen (2) ved a skyve og lafte det slik at
skuddkanalen kan dpnes.

- Fjern festemiddelet som sitter fast. Bruk en tang om
nedvendig.

- Lukk skuddkanalen ved a sette pa plass (2) dekselet og
skyve det helt til det stopper pa elektroverktayhuset.

- Stram til skruene for a apne/lukke (3) skuddkanalen med
unbrakongkkelen (22).

- Monter beskyttelsesdekselet (18) igjen.

- Fyllmagasinet (12) igjen.

Bytte beskyttelsesdeksel (se bildet C)

Merk: Det er ikke tillatt & arbeide uten
beskyttelsesdeksel (18).

Du kan bytte ut beskyttelsesdekselet (18) med et
kabelfgringsdeksel (19).

- Slipp utlgseren (5).

- Slaav elektroverktayet, og ta ut batteriet (10).

Ta beskyttelsesdekselet (18) av stiftemaskinen (1).
Fest kabelferingsdekselet (19) til stiftemaskinen (1).
Elektroverkteyet kan na tas i bruk igjen.

Merknad: Stifting med kabelfaringsdeksel (se bildet D).

1609 92A951(30.04.2025)

Bosch Power Tools



Tilbeher for stifting med jevn avstand

Med et spesielt tilbehar kan elektroverktayet brukes til

stifting i jevn avstand fra kanten av materialet. Tilbeharet

passer bare til AdvancedTacker 18V-25.

- Med avstandsholderen (16) kan du stille inn en avstand
fra festematerialet til materialkanten pa 1 til 5,5 cm.

Merknad: Nar du skal fylle pa magasinet (12), ma du

demontere avstandsholderen (16) fra elektroverktayet.

Stifting med jevn avstand til materialkanten

(se bilde B1-B2)

Merknad: Avstandsholderen (16) ma klikkes pa plass i

utsparingene (14) pa elektroverktayet for stifting med jevn

avstand.

- Legginn et passende stiftband (20) eller
spikerband (21).

- Klikk spissene til avstandsholderen (16) pa plass i en
utsparing (14) pa elektroverkteyet som gir en passende
avstand til materialkanten.

- For elektroverktayet vinkelrett over emnet til emnekanten
ligger inntil forkanten pa avstandsholderen (16).

- Trykk elektroverktayet hardt ned til spissen pa
stiftepistolen (1) er trykt helt inn.

- Oppretthold presstrykket, og trykk pa utleseren (5).

- Etter at stiftene/spikeren er trykt helt inn, slipper du
utlgseren (5), hever du stiftepistolen (1) fra materialet og
skyver spissen pa stiftepistolen (1) langs emnekanten.

- Plasser den neste stiften eller spikeren.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og bruksradgivning

Norsk
Tel.: 6487 8950

F[E] Dukan finne vare serviceadresser og lenker til

%48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.

Suomi |67

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

[NYVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittda
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Bosch Power Tools
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Al4 kiyti verkkojohtoa viirin. Al kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Jos sdhkatyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

>

Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kdyta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kadytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkdverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiytd
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kdytto ja huolto

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei

voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tydkalujen kayttd ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pidd irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-

1
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mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hakasnaulaimien turvallisuusohjeet

» Lahde aina olettamuksesta, etta tyokalussa on nau-
loja. Naulaimen varomaton kaytto voi aiheuttaa naulojen
tahattoman laukaisun ja tapaturmia.

» Ali kohdista tyokalua itseisi tai sivullisia kohti. Taha-
ton liipaisimen painallus laukaisee naulan ja voi johtaa ta-
paturmaan.

» Al laukaise tyokalua ennen kuin se on tukevasti tyo-

kappaletta vasten. Jos tyokalu ei kosketa tydkappaletta,

naula voi eksya kohteesta.

» Irrota tyokalu virtaldhteesta, jos naula jumittuu tyoka-

luun. Kun irrotat jumittuneen naulan, naulain voi laueta
tahattomasti, jos se on kytketty virtaldhteeseen.

» Noudata varovaisuutta irrottaessasi jumittuneen nau-
lan. Mekanismi voi olla jannittyneessa tilassa ja laukaista

naulan suurella nopeudella yrittaessasi avata jumittuman.

» Als kiyti titd naulainta sihkojohtojen kiinnittimi-
seen. Sitd ei ole tarkoitettu sahkojohtojen asennukseen,
koska se saattaa vaurioittaa sahkéjohtojen eristeita. Tal-
16in syntyy sahkoiskun ja tulipalon vaara.

» Irrota hakasnaulain virtaldhteestd, kun taytat tai tyh-
jenndt sinkildlippaan, teet saatoja tai vaihdat tarvik-
keita. Hakasaulain voi laueta vahingossa, jos se liitetaan
virtaldhteeseen, mika voi johtaa henkildvahinkoon.

» Kasittele sinkil6ita varovaisesti, etenkin tayttaessasi
tai tyhjentdessasi lipasta. Terdvat sinkilat voivat aiheut-
taa henkilévahinkoja.

» Pida sormet poissa liipasimesta, kun et kdyta tata ha-
kasnaulainta ja kun siirryt naulauskohdasta toiseen.
Odottamaton laukaisu ampuu sinkilan, mika voi johtaa
henkilévahinkoon.

» Pida hakasnaulaimesta kiinni sen eristetyista kahva-
pinnoista, kun teet sellaisia toitd, joissa sinkila voi
koskettaa piilossa olevia sdahkojohtoja. Jos sinkild kos-
kettaa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda hakasnau-
laimen suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheut-
taa sahkoiskun laitteen kayttdjalle.
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» Pida hakasnaulain tukevassa otteessa kdyton aikana.

Hakasnaulaimen hallitsematon takaisku saattaa johtaa ta-
hattomaan laukaisuun, mika voi aiheuttaa henkilévahin-
gon.

» Pida kaikki kehon osat, kuten kidet ja jalat jne.,

poissa tyokalun naulaussuunnasta. Sinkila voi tunkeu-
tua tyokappaleen lapi seka kaikkiin sen takana oleviin esi-
neisiin, mika voi aiheuttaa henkilévahinkoja.

» Kun kaytat hakasnaulainta, pida kaikki kehon osat,

kuten kddet ja jalat jne., poissa silta tyokappaleen alu-
eelta, johon kiinnitét sinkildita. Sinkild voi taipua ja kim-
mahtaa irti tydkappaleesta, mika voi johtaa henkilovahin-
koon.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sédhkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai

jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitiin muutoksia. Oi-

kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai

kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla

tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

g} Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
acarc kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
;{oy‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu kankaiden, nahan, pahvin, kal-
vojen, eristysmateriaalin yms. materiaalien nidontaan peh-
medan alustaan, esimerkiksi puuhun tai puun kaltaiseen ma-
teriaaliin, seka puuosien kiinnittamiseen toisiin puuosiin
(esim. puulaatikon seinat) ja puun kaltaisiin materiaaleihin.
Sahkotyokalu soveltuu seina- tai sisakattoverhousten kiinnit-
tamiseen.
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Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Sinkildpistoolin nokka ja suojus
(2) Iskukanavan suojus
(3) Iskukanavan avaus-/sulkemisruuvit
(4) Tyovalo
(5) Liipaisin
(6) Iskuvoiman valitsimen merkinta
(7) Iskuvoiman saatorengas
(8) Kahva (eristetty kahvapinta)
(9) Akun lukituksen avauspainike

(10) Akku

(11) Akun lataustilan naytté

(12) Lipas

(13) Lippaan vapautin

(14) Vvalikkeen aukot

(15) Sinkilan/naulan ulostulokohta

(16) Vilike”

(17) Suojuksen sailytyspaikka

(18) Suojus

(19) Johto-ohjainsuojus”

(20) Sinkildnauha®

(21) Naulanauha®

(22) Kuusiokoloavain

(23) Tayttoosoitin

a) Nama lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

Akkusinkilapistooli

Lippaan tilavuus (kiinnitystar- 100
vikkeita)

Paino® kg 2,1
Sallittu ympariston lampétila la- C 0...+35
tauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila © -20...+50
kiytossa” ja sailytyksessa

Suositellut akut PBA 18V...W-.
Suositellut latauslaitteet® AL18...

seen.
Tekniset tiedot
Akkusinkilapistooli
Tuotenumero 3603BA7 1..
Iskuluku min’ 30

Kiinnitystarvikkeet

Sinkilanauha Kapeaselkaiset
sinkilat

- Bosch-tyyppi” TK 40
- Leveys mm 5,8
- Pituus mm 15
20

25

Naulanauha Uppokantanaulat
- Bosch-tyyppi® SK 50
- Kannan leveys mm 2,0
- Pituus mm 16
19

A) Vaihtoehtoiset sinkildtyypit: Rapid Type 606, 12 mm, 15 mm,
18 mm, 23 mm, 25 mm

B) Vaihtoehtoiset naulatyypit: Rapid Type 8, 15 mm, 20 mm, 25
mm

C) ilman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-diy.com.)

D) rajoitettu teho, kun ldmpétila < 0°C
E) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 60745-2-16
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
aanenpainetaso 91 dB(A); ddnentehotaso 102 dB(A). Epa-
varmuus K = 3 dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-16 mu-
kaan:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilld. Témd voi vahentda huomattavasti koko tyoskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).
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Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.

Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen
Tyo6nnd ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Sahkotyokalussa oleva akun lataustilan ndytto

Sahkotyokalussa oleva akun lataustilan ndytt6 ilmoittaa akun
lataustilan muutaman sekunnin ajan, kun kaynnistyskytkin
painetaan puoliksi tai kokonaan pohjaan.

LED-valot Lataustila

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti = 75-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti =40-75%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti = 15-40 %
1 vihred valo vilkkuu hitaasti =~0-15%

Séhkotyokalussa olevan lataustilan naytén 3 LED-valoa vilk-
kuvat nopeasti, jos akun lampdtila ei ole sallitun kaytt6lam-
pétilan puitteissa ja/tai ylikuormitussuoja on kytkeytynyt
paalle.

Akussa oleva akun lataustilan ndytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.

Akun lataustilan ndyton LED-valot ilmoittavat akun latausti-
lan. Turvallisuussyista lataustilan tiedustelu on mahdollista
vain sahkotydkalun ollessa pysahdyksissa.

Paina akussa olevaa lataustilan nayton painiketta nahdaksesi
lataustason. Taman voi tehdd myos akun ollessa irrotettuna.

Akussa olevat LED-valot Lataustila

4 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti ~75-100 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti ~50-75%
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti ~25-50%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti =5-25%

1 vihred LED-valo vilkkuu =0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
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Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkatyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Lippaan taytto (katso kuvat A1-A3)

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-tarvikkeita. Sinkildpis-
toolin tarkkuusosat (esimerkiksi lipas, iskutanko ja isku-
kanava) on suunniteltu Bosch-tarvikevalikoiman sinki-
|6ille ja nauloille. Muut valmistajat kdyttavat muita terds-
laatuja ja mitoituksia.

Tayttoosoittimen (23) ikkunasta naet, onko lippaassa viela

sinkilditd/nauloja.

- Aseta sahkotyokalu tasaiselle alustalle.

- Paina lippaan vapautinta (13) ja veda lipas (12) taka-
kautta ulos.

- Aseta sinkildnauha (20) tai naulanauha (21) paikalleen.
Huomautus: huomioi erilaiset asennuskohdat, kun asetat
naulat tai sinkildt lippaaseen (katso kuvat A2-A3). Naulat
asetetaan lippaan alareunaan (katso kuva A2). Sinkilat
asetetaan lippaan ylareunaan (katso kuva) A3). Kun olet
asettanut naulat tai sinkilat lippaaseen, tyénna ne taysin
eteen. Huomioi merkinta.

- Tyonna lipas (12) paikalleen niin, ettd se lukittuu.

» Al kiyti voimaa lippaan avaamiseen, tiyttimiseen
tai sulkemiseen.

Kaytto

Kéyttoonotto
Sinkildpistoolin liikkuvaan nokkaan (1) kytketty laukaisu-

salpa estaa sinkilan laukaisun, jos laukaisinta (5) painetaan
tahattomasti.

Kertalaukaisu

- Painasinkilapistoolin nokkaa (1) ensin tukevasti tyokap-
paletta vasten niin, ettd se painuu kokonaan sisaan.

- Pida kunnolla tydkappaletta vasten ja paina
laukaisinta (5).

- Kun sinkild on ammuttu kiinni, vapauta laukaisin (5) ja
nosta sinkildpistoolin nokka (1) tyokappaleesta.

Iskuvoiman valinta

Huomautus: kokeile saddettya iskuvoimaa aina ensin hukka-
palaan. Optimaalisen iskuvoiman saa saddettya vain kokeile-
malla.

Iskuvoiman saatopyoralla (7) voit valita tarvittavan iskuvoi-
maportaan.
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Huomioi téll6in sahkotyokalussa olevan iskuvoiman valitsi-
men merkinta (6).

Tarvittava iskuvoima riippuu sinkiléiden/naulojen pituudesta
ja materiaalin kovuudesta.

Tyoskentelyohjeita

Vilta tyhjid laukaisuija, jotta iskutanko ei kulu tarpeettomasti.
Pienenna toiden jalkeen saatoarvoa iskuvoiman
sadtopyoralla (7) kiristysjousen kuormituksen keventami-
seksi.

Aseta sinkilapistoolin nokka (1) varovaisesti pintaa vasten.

Pehmeit tyokappaleet (esim. mantylaudat) saattavat vahin-

goittua, jos painat nokan liian voimakkaasti pintaa vasten.

Jumittumien poistaminen

» Irrota akku ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia
toita.

» Taytd lipas ajoissa. Liian lyhyt sinkild-/naulanauha voi ai-
heuttaa kiinnitystarvikkeiden jumittumisen.

Kiinnitystarvikkeita saattaa jumittua iskukanavaan. Jos tal-

laista tapahtuu usein, ota yhteys valtuutettuun Bosch-huolto-

pisteeseen.

- Aseta sahkotyokalu tasaiselle alustalle.

- Painalippaan vapautinta (13) ja veda lipas (12) taka-
kautta ulos.

- Irrota jumittunut kiinnitystarvike. Kayta tarvittaessa pih-
tejd apuna.

- Tyonnd lipas (12) paikalleen niin, etta se lukittuu.

Jos kiinnitystarviketta ei saa poistettua talld tavalla, iskuka-

nava pitaa avata (katso kuvat E1-E2):

- Vapauta liipaisin .

- Otaakku pois sahkotyokalusta.

- Tyhjenna lipas (12).

- Otasuojus (18) pois.

- Loysaa iskukanavan avaus-/sulkemisruuvit (3)
kuusiokoloavaimella (22) ja avaa iskukanavan suojus (2)
samanaikaisella tydnto- ja nostoliikkeelld.

- Irrota jumittunut kiinnitystarvike. Kayta tarvittaessa pih-
tejd apuna.

- Jotta saat suljettua iskukanavan, aseta iskukanavan
suojus (2) paikalleen ja tyonna se sahkotyckalun rungon
vasteeseen asti.

- Kirista iskukanavan avaus-/sulkemisruuvit (3)
kuusiokoloavaimella (22).

- Asennasuojus (18).

- Taytdlipas (12).

Suojuksen vaihtaminen (katso kuva C)

Huomautus: tyoskentely ilman suojusta (18) on kiellettya.

Voit korvata suojuksen (18) johto-ohjainsuojuksella (19).

- Vapauta liipaisin (5).

- Kytke sahkotyokalu pois paalta ja irrota akku (10).

- Veda suojus (18) irti sinkilapistoolin nokasta (1).

- Kiinnita johto-ohjainsuojus (19) sinkilapistoolin
nokkaan (1).
Sitten voit ottaa sahkotyokalun uudelleen kayttoon.
Huomautus: nitominen johto-ohjainsuojuksella (katso
kuva D).

Lisdtarvike nitomiseen tasaisin vélein

Erikoistarvikkeen avulla sahkotyokalua voi kdyttda nidontaan

tasaisin valein materiaalin reunaan nahden. Lisatarvike so-

veltuu vain mallille AdvancedTacker 18V-25.

- Vilikkeelld (16) voit saataa sinkilan tasaisen 1-5,5 cm
vélin materiaalin reunan suhteen.

Huomautus: lippaan (12) tayttoa varten valike (16) taytyy

irrottaa sahkotyokalusta.

Nitominen tasaisin vilein materiaalin reunan suhteen

(katso kuvat B1-B2)

Huomautus: vilike (16) pitdd napsauttaa tasaisin valein teh-

tavaa nitomista varten sahkotyokalussa oleviin aukkoihin

(14).

- Asenna sopivan kokoinen sinkilanauha (20) tai
naulanauha (21).

- Napsauta perakkain valikkeen (16) nokat sellaiseen sah-
kotyokalussa olevaan aukkoon (14), jolla saat sopivan va-
lin materiaalin reunan suhteen.

- Ohjaa sahkotyokalu pystysuuntaisesti tydkappaleen
paélle, kunnes tyokappaleen reuna koskettaa
vélikkeen (16) etureunaa.

- Paina sahkotyokalua alaspain, kunnes sinkildpistoolin
nokka (1) painautuu kokonaan sisaan.

- Pida kunnolla tyokappaletta vasten ja paina liipaisinta (5).

- Kun sinkild/naula on ammuttu kiinni, vapauta liipaisin (5),

nosta sinkildpistoolin nokka (1) ylos materiaalin pinnalta

ja siirrd sinkilapistoolin nokkaa (1) tyokappaleen reunaa
pitkin.

Kohdista seuraava sinkild tai naula.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdahkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044
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limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavalliselld tavalla. Toi-

mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-

taminen voi olla haitallista ympdristolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnViKa

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpikd
cpyaleia

[TIPOEIAO- Awafaote 0Aeg Tig unodeilelg acpa-

TIOIHEZH Aeiag, odnyieg, eovoypaprioeig

Kat 0Aa Ta TEXVIKG oTOLXElq, TTOU oU-

vodeUouv auto To NAekTPIKO epyaleio. Apéleleg kaTa Ty
TNENon Twv akoAoubwv umodeitewv pmopel va mpokaAéaouv
nAektponAngia, mupkayld kai/n cofapolc TpaupatiopoUs.

®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEierg kat 0dnyieg

yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 6p0¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNOILOTIOIETAL OTIC TTPOEL-

SoroinTikég unodei€elc avageépeTal o€ NAeKTEIKG epyaAeia Tou

TPOoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTouvTal

amo pnatapia (xwpi¢ NAEkTEKO KaAwSIo).

AopaAela aTo X0po epyaciac
» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwTt-

OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES IEPLOXES IPOKAAOUV aTuxAHa-

T0.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivouvog Ekpning, Omw¢ He TNV ma-
poucia elPAEKTWV UypwV, aepinV fj okOVNG. Ta nAe-

KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet

va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaoerc.

» "Otav Xpnotomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
Hakpwd Ta mawdia kaw GAAa TuxOv mapeupLoKopeva aro-
pa. Ye nepintwon andonacnc TG mPOooXI¢ oag Uropei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.
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HAexTpiki) acpaAela

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpomONOLR0ETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOTO. Mn XPNGIHOTIOIEITE PILC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouy Tov Kivouvo nAekTpo-
mAniac.

» AmopelyeTE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVES
emeaveieg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 0a¢ Elval Yelw-
pévo auaveral o kivbuvog nAektpomAniag.

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxr i oTnV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpikO epyaleio au-
EavelTov kivuvo nhexktpomAngiag.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnowiomoleire To ka-
A@d1o yia Tn perapopa i To TpdBNyHa yia TV amoolv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakpta and Oeppotnra, Aadi, KoPTEPEC AKPEC 1) KIvoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y mepmAeypéva nAe-
KTpIKA KaAwdia auEavouv Tov kivouvo nAektpomAngiag.

» "Otav epyaleoe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpormoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki) Xprion. Hxpron
KaAwdiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappoig (drakomrng FI/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakomm Slapponic
ehatTvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlea mpoownwv

» Na eiote o€ emaypuimvnon, divere npocoxij oTnv epya-
0la TIOU KAVETE Kal XPNOHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV emMipeLa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XelpLopo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va 06nynoel e 6ofapols TPAuUaTIoHOUG.

» Xpnotpomnoleite Tov MPoowmiko eZomAiopo mpooTaciac.
Qopdare mavra npootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €€0MAIONOE, OTWE PAOKA TTPOCTACIAC Ao
0KOVI, avTIoAoBNTIKA UmodrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog n wtaomidec, avahoya peE TIC EKAOTOTE OUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mptv suvdEaeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaciac kat/f Tnv
umatapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdBere fj To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0 0TO BLaKOMTN 1 OTAV OUVOETETE TA NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe TNV Ty peupaTtog 0Tav auTa eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnploupyeital Kivbuvog TPAUKATIOHWY.

» AmopakpUvete amo To NAekTPIkO epyaleio Tuxov e€ap-
TRHara puOpLeNG f) KAEL61d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
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Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTIopouC.
Tpooéxete nwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMYPATOC 0aC Kal Slatnpeite mMAvToTE TNV 100~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe KaAUTepa T nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPUTTROELS APOOOOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

Dopare owoti) evdupacia. Mn popdre papdia polxa i
Koopnpara. Kearare ra paAMa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eaptipara. XaAapn evéupaoia,
KOOUNKATa 1) HakpELd HaAa pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTnpata.

‘Otav undapyet n duvarotnra ocuvéeong Siaraewv avap-
popnong i) ouAAoyi¢ okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
val ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNon HLag avappoenong okOVNC HOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL anod Tn okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdOog acpdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexkTpIka epya-
Aeia, akopa kat oTav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
KEwwpEvoL pe To epyaleio. 'Evac ampOoeKTOC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAdopata Tou HeuTePOAETTOU va 0dnyroeL
o€ gofapolc TpaupaTiopouc.

Xerion Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

Mn xpnotpomnoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pnopeite mA€ov va To B€aeTe 0€ AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kal pénet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TV mpila Kat/f amopakpUVeTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptiparan
nipotoU puAaere To NAekTPIKO epyaleio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG pETPa aopaAeiac PElwvouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnopomolol-
VTaL HAKPLa ammo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xpfion
Tou NAekTPIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efol-
KELwpPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyalAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anelpa
mpooWd.

Tuvrnpeite Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxeTe, av Ta KvoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondoel Tuxov efaptipara fj omotadiimore GAAN karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H Kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTEPA Kat Kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EQYAAEID OPNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal eUKoAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe auTég Ti¢ 0dnyieg, AapPavovrac
unown Ti§ 6UVOKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinon Twv nAexTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAémovTat y autd
umopei va Snuloupynoet eMKIvOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveleg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
péc Aafeéc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
aoQaAn XEPLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTpOGEKTIKOG XELPIOPAE KaL Xpiion epyaleinwv pmatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov PpopTioTi) mou kabopilerat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TTOU €ival Ka-
TAAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
Jtoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotporotndei yia dAkec
unatapiec.

» Xpnotponoleite Ta NAEKTPIKA epyaleia povo pe Tig €1t
Ka oxediaopévec pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
umopel va 0dnynoel o TpaupaTiopoU kat va Snploupynoet
Kivuvo mupKaylag.

» 'Otav n) pnarapia &€ xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KQ1a amd aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XapTILOV, Vopiopara, KAewdid, kapgud, Bibec i) aAAa
HiKpd peTaAAik@ avTiKeipeva mou pmmopouv va Bpayxuku-
kA®@aoouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV EMAQWV TNC Unatapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUG N pWTIA.

» Muwa Tuxov espaApévn xpiion pmopei va odnyiicet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi P’ autd. Ze mepintwon Tuxaiag enagiic EemAive-
Te KaAd pe vepod. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov atpik) fondeta. AlappéovTa
uypd pmatapiag Pmopel va odnyrnoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n o€ eykaupata.

» Mnv xpnowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) Tpomo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va Mapouctacouy pia
anpoBAENTN cUUNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ GpuwTLd,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOétete pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
0T eWTLA 1) o€ BeppoKpacia mavw amo Toug 130 °C pnopel
va ipoKaAEoel ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tig umodeilerg yia Tn popTION KAt PN pop-
TileTe TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC OcppoKkpaciag mou avapEpETal oTig
odnyieg Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1} N @OETION EKTOC
NG EMTEETTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€roet Tov Kivouvo mupka-
yiac.
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ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTijpnon and
efelbikeupévo mpoowmko, XpnoHomoLVTaC HOVO YVi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€ao@alilete Tn datiipnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UMATApLWV MPEMEL VA TIPAYLATONOLETAL HOVO
armo TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e£0uotod0Tnéva oUVEQYEia
0€pPIg MEAATOV.

Ynobeifelg acpaleiag yia cuppanTika

» Ocwpeire mavrore, 6Tt To epyaleio mepiéxeL ouvdeTiy-
pec. O ampOOEKTOC XEIPIOUOG TOU KAPPWTIKOU UTOPEL va
0bnynoet o anpoadoknTn BOAN TwV CUVOETHPWY Kal O€
TPAUNATIOO.

» Mnv kareuBUvere To epyaleio mpog To pépog oag i
TIPOG OTOLOVOITOTE MAPEUPLOKOHEVO. H ampoadoknTn
evepyoroinon Ba eAeuBepwoel Tov GUVOETNAPA, TIPOKA-
AQvTag TPAUATIONO.

» Mnv evepyomoteire To epyaleio, KTOC av To epyaAeio
€ivai TomoBetnpévo otabepa navw oto eneéepyalope-
VO KOMHATL EQV TO epyaAeio Gev eivat o€ enagr pe To ene-
Eepyalopevo koppdTl, 0 OUVOETAPAC PMOPEL va ekTpamel
HOKELG AT TOV OTOXO 0aC.

» AnocuvbéaTe To epyaleio anoé Tnv mnyr wxvog, 6Tav o
ouvbetnpag opnvwael péca oto epyaleio. Kara tnv
aQaipean evog UMAOKAPIOUEVOU GUVOETNPA, TO KAPPWTIKO
unopet va evepyornoinBei abéAnta, edv eivat ouvoedepévo.

» Tlpooéxete Kard TNV apaipeon evog PTAoKapIopévou
ouvdetipa. O unxaviopoc Pmopel va BplokeTal umo oupmi-
€0 Kal o ouvoeTpag pmopei va eAeubepwOei pe 6uvapn,
€V mpoomadeite va eAcuBepwOETE pita IMAOKAPIOPEVN Ka-
TdoTaon.

» Mn xpnotpomnoleite autd To KAPPWTIKO yia GTEPEWON
nAexkTpik®@Vv KaAwbiwv. Aev eival axedlaopévo yia eyka-
TAOTAON NAEKTPIKWV KAAWSIWV Kal PMOpEL va KAaTaoTPEWEL
N POVWon Twv NAEKTPIKAV KaAwdiwv, pokaAwvTac ETal
KvoUvoug nAektpomAngiac r mupkayidc.

» Anoouv6EaTe To KUPPWTIKO amod TV mnyi) wexbog, oTav
(POPTWVETE KAl EKPOPTRVETE TOUG CUVOETHPEC, KAVETE
pubpioeic ) aAAdalere e€aptipara. To KAPPWTIKO PMOPEL
va evepyoroinBel aBéAnta, edv eivat ouvdedepévo otnv
Tinyn oxUog, kATl PMopei va PoKaAEoEL TPAUPATIOPO.

» Na eioTe mpooekTIKoi, OTaV X€1pileoTe TOUC GUVEETI)-
PEC, ELOIKA OTAV TOUC POPTAVETE KAL TOUG EKPOPTRVE-
T€. OL OUVOETNPES EXOUV alXUNEA oNEia, TTou pmopel va
nipokaAéoouv TpaupaTiopoUc.

» Kparijote Ta daxTuAd oag pakpia and Tn okavoaAn,
oTav 6 AetToupyei auTd TO KAPPWTIKO KAL OTAV HETAKL-
veioTe and pua 6éon epyaciag eTnv GAAn. H anpoodokn-
™ evepyoroinon Ba «mupodotnoel évav cuvéeTnpa, ou
UMopEl va IPOKAAEOEL TPAUHATIOHO.

» KpatdTe T0 KUpPWTIKO amo TIC HOVWHEVES EMPAVELEC
Aapig, oTav ekteAeirte pua epyacia, kara Tnv onoia o
ouvbernpac popei va EpOet o€ emagi PE KPUPHEVN Ka-
Awbiwon. H emagr Tou ouvoeTipa pe Eva NAEKTPOPOPO
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KaAwd1o propei va Béaet Ta akaAunTa peTaAAIKG pépn Tou
Kap@WTIKOU UM Taon Kat va mpokaAéaouv nektpomAnéia
OTOV XEIPLOTH.

KpaTioTe To KappwTiko pe otabepr) Aapi kata t Aet-
Toupyia. H ave€EAeykTn avakpouon Tou KapQWTIKOU pro-
et va obnynoet o€ akouola evepyoroinaon, n omoia UMopei
Va TTPOKAAEGEL TPAUHATIOHO.

KeariioTe 6Aa Ta pépn Tou cOpATOC, GMwe XEpta, modia
K.AT1. pakpia amé Tnv kateuBuvon BoAig Tou epyaleiou.
0 ouvbeTnpac pmopei va 6lamepdoel To enefepyalopevo
KoppaT Kabwe Kat kabe avTikeipevo miow and auto, yeyo-
VO ITOU UTTOPEL va TIPOKAAECEL TOAUHATIGHO.

‘OTav XenoLHOMOLEITE TO KAPPWTIKOG, KpaTioTe OAa Ta
pépn Tou owpaATog, OTIWC Ta XEpLd, Ta modua, K.Am. pa-
KQLd amo TNV MEPLOXT) TOU 0L GUVOETIPEG ELOXWPOUV 0TO
enelepyalopevo Koppari. O cuvOeTHpac pmopei va
ekTpanel kat va ByeL armo To enefepyaldpevo KoppaTl, yeyo-
VOG TIOU UTTOPEL v TIPOKAAETEL TPAUHATIOHO.
Xpnowponoteire kataAAnAeg ouckeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyoug Tpogodoaiag
1 cupBouAeuTeire TNV TomKI) ETaPia MAPOXNC EVEQ-
yeuag. H enaon pe nAektpikoUc aywyoug pmopel va odnyn-
o€l o€ mupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nuidc o
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliol) propel va o6nynoel oe
€kpnén. To TpUmnua evoc udpocwArva mpokaAet UAKEC {n-
HIEC.

e nmepinrwon BAABNG fi/kat avrikavovikiig XpRong Tng
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupdcerg amo Tnv
unarapia. H pmarapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YeLAQNOTE va UMeL PPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPINTWON ToU €XeTe evoyAnoelc. Otavabu-
Jdoelg Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTikee 060UC.
Mnv TpomomoL)0€ETE Kat PNV avoifeTe TRV pmartapia.
Yndpxet kivouvoc BpaxukukAmpaToc.

Ano apned avrikeipeva, Onwg m.x. KapPia i karoapi-
61a 1) an6 e€wrepiki doknon SUvapng pmopei va uto-
otei (nuia n pnarapia. Mropei va mpokAnBei éva eowTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

Xenowonoleire TNV pmarapia povo oe MPoiovTa Tou
KAaTaokeuaoTr). Movo €70l mpooTaTeleTal n pmatapia and
jta emkivouvn unmepeopTIon.

TMpocoTartetere Tnv pmarapia amd umepfoAkég
OeppoKpacieg, m. X. akOpN Kat amo GUVEXH
nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
Katuypaoia. Yrapyet kivbuvog ékpnéng kat Bpa-
XUKUKA@pATOC.

Meptypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

AwafBaore 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaAeiac kat Twv 0dnylwv Pmopet va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.

Bosch Power Tools
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Tpo0éETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-
VI®V AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa L€ TOV OKOTIO TPOOPLGHOU

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTat yia Tn cUPEAPK UPACHA-
T0C, HE€PPATOC, XaPTOVIOU, HEHBPAVNC HOVWTIKOU UAKOU Kat
NapOHOLWY UAKK®V Mave o€ Eva paAako unooTpwia, yia ma-
padetypa EUAo 1y mapopota pe To EUA0 UAKA, KaBwe Katyta T
otepéwon EuAou mavw oe EUAo (rm.x. EUAva kouTla) Kat ma-
popola pe To EUAo UAIKA. To nAekTpikd epyaleio eivat KataAn-
Ao yia Tn aTepéwan enevoUoEWV TOIXOU I} 0pOPIC.

Anekovi{opeva oToiyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
Qamelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@Ikav.

(1) MUTN KaPQWTIKOU i€ TIPOOTATEUTIKO KAAupHa
(2) KaAuppa g kavvne
(3) Bibeg yia To avotypa/kAeiowpo TN kAvvng
(4) dwcepyaoiac
(5) Ixavéain
(6) Mapkapiopa yia mpoemhoyr TNC KPOUGTIKNAG SUvaung
(7) Tpoxiokog pUBpIONG yia TV MPoeMAOYT TG KPOUOTIKAG
SOvapng
(8) Xelpohapn (povwpévn emeavela Aapng)
(9) TAAKTPO amacpaAiong Tne pmatapiac
(10) Mnartapia
(11) 'Ev6eién Tne KataoTaong eopTIoNG TNC prarapiac
(12) lepiomnpag
(13) Anaopahion yeptotnpea
(14) Avoiypara yia Tov anooTaTn
(15) 'E€obo¢ ouvbeTpwV/KapPLv
(16) Anoordmnc®
(17) ®UAagn mpooTaTeuTIKOU KAAUHATOG
(18) MpooTaTeuTikd KAAUPpA
(19) Kandki oényou olppatoc®
(20) Tawia ouveripwv?
(21) Tawia kappLv?
(22) K\eibi eowtepikol e€aywvou
(23) 'Eveién yepiopatog

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpEvo mapadoong.

Kappwriko pnarapiag AdvancedTacker

18V-25

- Timoc Bosch® TK 40

- TIA@ToC mm 5.8

- Mnkog mm 15

20

25

Tawia Kapplov Kap@id pikpnc ke-

Qahig

- Tumog Bosch® SK 50

- TIAGTOG KEQAANG mm 2,0

- Mnkog mm 16

19

25

30

XwpenTKOTNTA (UAIKG OTEPEWONC) 100

Bapoc® kg 2,1

Emrpenopevn Beppokpaoia mepl- © 0..+35

BaMovTog katd T eopTION

Emrpenopevn Beppokpacia nepl- C -20...+50
BaMovTog kata T Aeroupyia®
Kal 0€ TeQInTwon anobrkeuonc

YUVIOTWHEVEC praTapieg PBA 18V....W-.

TUVIOTQHEVOL QOpTIOTECT AL18...

Texvika oToixeia

KappwTiko pmarapiac AdvancedTacker
18V-25

Kwbikog aptbpoc 3603BA7 1..

Ap1BpdE KpOUoEWY min* 30

AVTIKEipEVa KAPPWPATOC

Tawia ouvetipwv YuvBeTHPEC e Ae-
rn paxn

A)  EvaMakrikoi TUnot ouvéetipwv: Rapid TUnog 606, 12 mm, 15
mm, 18 mm, 23 mm, 25 mm

B) EvaMakTikoi Timot kap@uwv: Rapid turmog 8, 15 mm, 20 mm, 25
mm

C) Xwpic umatapia (To fapoc Tne unatapiag Ba To Bpeirte kaTw and
www.bosch-diy.com.)

D) meploptopévn anddoon oTic Beppokpaoieg < 0°C

E) OuakohouBol poptiaTég Sev eivat oupfartoi pe Tnv pnatapia PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

OuTipég pmopet va dlapépouv avaroya He To IPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE

ouVOnKeg epappoyne kabwe katmeptBarhovToc. TMeploooTepeC mAnpo-

Popiec KaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoerg

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopéveg

kata EN 60745-2-16.

H oTabpiopévn A nxnTikr oTadpn Tou nAeKTpIKOU €pyaAeiou
QAVEPXETAL TUTIIKA OTIC aKOAOUBEC TIEC: XTAOUN NXNTIKNC
mieong 91 dB(A), otabun nxnTKic loxog 102 dB(A). Ava-
opaiela K = 3dB.

Dopare mpootacia akorc!

YuvoAIKéC TIES TaAaVTWOEwY a, (Slavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVoEWV) Kal avacpalela K umoloylopéveg

katd EN 60745-2-16:

a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s”.

H oTa6un kpadaopwv Kat n T ekmopmmc 6opUou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NYieC Exouv PeTPNOEl oUPQWVA PE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kal PmopolV va Xpnatyuomnoln-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKAWY epyaAeiwv. Ei-
vaL emiong KaTAAMNAEG yLa Jta MPOCWPLV EKTIINGN TNG EKTTO-
ummc kpadaopwv kat BopUBou.

160992A951(30.04.2025)
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H avagepopevn atabyn kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avtimpoowneouv Ti¢ AOKES XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon Opwc Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
porotnBel S1apOPETIKA HE PN MPoTEWVOHEVA EEapTHATA ) XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaGHWY Kal N Tin
ekmopnng Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va augroet on-
HOVTIKA TNV eKTopT Kpadaopwv kat BopUou KaTa Trn GuvoAl-
Ki} 61GpKeLa ToU XpOvoU epyaaiac.

['a TV akpLBI eTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 61dpKeLa TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
J€VO N} AelTOUPVYEL, XWPIC OHKE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va PEIMTEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTES
Kpadaopwv kat Bopuou Kata Tn ouVoAKr S1apKela Tou
XpOvou epyaaiac.

I’ auTd, TPtV apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWV, MPEMEL
va kaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Stathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou NAekTpIKoU epya-
Aeiou oac nepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0TN OUOKeUaoia.

dopTion parapiag
» XpnoLHOMOLEITE POVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL

ota Texvikd oTotxeia. Movo autoi ol GopTIOTEG elvat evap-

poviopévol ge Tv pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xen-
olpomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.
Ynodei€n: O pumatapiec ovTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-
oWV PeTapopac mapadibovral EPIKWE POPTIoUEVEC. MNa T
efaopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umatapiag, popTiaTe TV
pnatapia MAREWG TIPLY TV TIPGTN XER oM.

TomoBéTrnon Tng parapiag

TomoBet\oTe T QopTIOPEVN PMaTapia oTnv umodoxr TN uma-
Tapliag, HéxpL va acparioel.

Agaipeon Tng prarapiag

l'a va agalp€ceTe TNV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
0@ahong Tne pnatapiac kat Tpafrére Tnv pnatapia é€w. Mnv
epappooete €d® kapia Bia.

"Evéern Tng KardeTaong opTIoNG TG parapiag
o010 NAeKTPIKO epyaleio

H évbelln Tne kataoTaonc poPTIONC TG praTapiag oto nAe-
KTPIKO epyaAeio pe numatnpévo r evieAwc matnpévo Tov dia-
ko On/Off Seixvel yia pepika deutepoAenTta Tnv katdotaon
@OPTIONC TNG UMaTapiag.

LED Karaoraon ¢op-
TIonG
AlpKEC QWC 3 * TIPAGIVO = 75-100 %
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LED Kardoraon ¢op-
TI0NG

AapKEC QwC 2 * TPAGIVO =40-75%

AapkeC we 1 x mpacivo ~15-40%

Apya avaBoapnvov ewg 1 x mpdcivo =0-15%

Ta 3 LED tn¢ évelénc Tne KatdoTaong gpopTiong Te unatapi-
ac 010 NAekTEIKO epyaleio avaBoapnvouv ypriyopa, 6Tav n
Oeppokpaoia Tne pnatapiac PeIoKETaL EKTAC TG TIEPLOXAC TNC
Oeppokpaaiag Aetroupyiac kai/n n mpooTacia umepeOPTWONC
€xel evepyorolnBei.

*Ev6el€n Tne KaraoTaong poeTIONC TNC PrraTapiag
oTnv pnarapia

YnobelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBérel pa éveién e
KaTaoTaong popETIoNC.

Ta LED tnc €vbel&ng Tng KaTaoTaong ¢opTiong Te Unatapiac
otnv pmatapia 6eiyvouv TNV KATaoTaon GOETIONG TNC UNaTapi-
ac. MNa Aoyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne kataotaonc pop-
Tlong eivat duvatr HOVo O€ MEPIMTWON aKivnTomoinang Tou
NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €vVOeIEn TE KATAOTAoNC POETIONC
OTNV PmaTapia, yia va egQavioeTe TNV KATAOTACH POPTIONG.
AuTo eival emiong 6uvaTo Kat o€ MEPIMTwon mou €xel agatpebel
n Unatapia.

LED otnv pmarapia Karaoraon ¢op-
TIong

Apkeg pwe 4 x mpacvo = 75-100 %

Apkég pwe 3 x mpactvo =50-75%

ApkeC e 2 x mpAcvo = 25-50%

Awpkéc pwe 1 x mpactvo =5-25%

AvaBoofBnvov ewe 1 x mpdovo =0-5%

Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIONO TNC PTaTapiag
TMpooTaTeVeTe TV pmaTapia amod uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo e pia meploxr Beppokpaciac
anod -20°C éwc 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa Ty prna-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo auTokivnTo.

'Evac onpavTikd petwpévoc xpovoce Aetroupyiac PeTa tn gopTi-
on onuaivel 61N pnatapia e€avrAnOnke Kal MENeL va avTika-
Taotafel.

TMpooéLTe otic umobeiteic amdoupong.

ZuvappoAdynon

» AgaipécTe TNV pmarapia mpv anoé kabe epyacia oto
nAekTpIKO €epyaleio (m.x. ouvtijpnon, aAAayi e€apti)-
parog K.Am.) amé 1o nAekTpIKO epyaleio. Ye mepimwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

Fépopa tou yeprotipa (PAéme ewkovec A1-A3)

» Xpnowonoteire povo Ta yvijowa eaprijpara Bosch. Ta
eCaptnuata akpBEiac Tou KapewTIKOU, 0N YEULOTHPAC,
€ufoho Katkavvn eival IPOoaEHOCHEVA OTOUC GUVOETHPEC

Bosch Power Tools
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Katota kap@ld Tne Bosch. AMol KaTaokeuaoTég xpnotpo-
moloUV H1aPOPETIKES MOLOTNTEC XAAUPA KAl SIAPOPETIKES
blaoTaoelg.

Y10 mapabupo eéyxou Tne evoelgnc oupmAipwong (23)

BAéneTe, eav PpiokovTat akdPn OUVOETAHPEG 1} KAPPLA OTOV Ye-

pioThpea.

- AxkoupmnoTe To NAEKTPIKO epyaleio mavw oe pia eninedn
emgavela.

- Tlarnote Tnv anac@daAion Tou yeptotipa (13) kat agat-
péote Tov yeptothpa (12) mpog Ta miow.

- TomoBetroTe péoa Ty Tawvia cuvdetnpwv (20) 1y TV Tawia

Kapolav (21).

Ynoder€n: Katd tnv TomobETon Twv Kapelwv f Twv ouvoe-

TNPWV MPoc€Te OTIC HIaPOPETIKEC BETEIC TOMOBETNONG

(BAEme elkoveg A2-A3). Ta Kap@Ld TomoBeToUVTaL OTOV YE-
poThea oTnv Katw akun (PAEne elkova A2). Ot ouvdeTipeg

TOMOOETOUVTAL OTOV YEUIOTAQEA OTNV EMAVW AKN
(BAéme eova A3). ZmpwETe T KAPPLA 1) TOUC GUVOETNPES
LIETA TNV TOTOBETNON OTOV YEULOTNPA EVIEAWS TTPOG TA
€pnpoc. TTpooEETE TO papKapLopa.

- Xmpw&te Tov yeptotpa (12) miow, péxpt va acpalioel.

» Mnv aokijcere ia oTav avoiyere, yepieTe kai kKAeivere

TOV YEULOTI|P.

Aetroupyia

0Oéon oe Aetroupyia
H ouvbebepévn pe TV Kivoupevn pitn Tou KapowTikou (1)

aopahion Tng okavoaAng epnodidel pia abéAntn evepyoroinon

KapPWUATOC G€ MepimTwon mou atndel katd Adboc n
okavdaAn (5).

Z€eXwPLOTI) EVepyoToinon

- TonoBetaTe TN PUTN TOU KapPWTIKOU (1)mpayTa oTabepd

mavw oTo enefepyalopevo KoppATL, womou va matnOel péoa

evteAw.

- AwaTnpnote Tnv mieon oTabepr Kat TaTHoTe oUVTOpa TN
okavoaAn (5).

- Meta v nAipn elcaywyn agnote Tn okavoaln (5) eAetBe-
ON Kat ONKWOTE TN pUTN Tou KapewTikou (1) and To enetep-

yalopevo KoppaTL.

TMpoemiAoyr) KpouoTikii¢ SUvapung

Ynodewdn: Aokipalete Tn pubuiopévn Suvapn kpolong navro-

TE MPWTA O€ €va AyPnoTo KoppaT uhikoU. H 16avikn puButon

e 6Uvapnc kpouong pmopei va e€akpiBwoel povo pe SokIEg

otnv mpagn.

Me Tov Tpoxioko puBuiong (7) yia Tnv mpoemAoyr TG KPOUaoTL-
Kr¢ GUvapng umopeire va npoenAé€ete Tnv anatroUpevn duva-

Hn kpouong o€ Padpideg.

TMpooéEte €6 To papkaptapa (6) yia Tnv mpoemhoyr e
KPOUGTIKNC 6UvapnC 0To NAEKTEIKO epyaleio.

H anapairntn 6Uvapn kpouong e§apTaTal amod To PAKog Twv
OUVOETNPWV ) TWV KAPPLWV KAl TNV avToxl} Tou UAKOU.

06nyiec epyaciac

Mnv evepyoroleiTe To NAEKTPIKO €PYAAEIO OTAV O YEPIOTAPAC

eivat adetoc.

MeTa 1o TéAOC Twv epyactwv pubpioTe Tn SUvapn kpolong

0TOV TPOXIOKO pUBKIONG aTNV TIPOEMAOYT TNC KPOUGTIKNAG

6uvapnc (7) oe pta xapunAdTepn Tiun, yia TV anopopTIon ToU
ehatnpiou Téong.

TomoBetiioTe T PUTN TOU KAPPWTIKOU (1) TPOCEKTIKA MAVW.

Ta pahaka eneEepyalopeva koppdria (m.x. Ao metkou) pmo-

€l va umooToUv (NI pE TNV LoKuen Tiear.

AUotpo Twv epmAokV

» Tlpw ano kaBe epyacia oTo nAekTPIKO epyaleio apat-
pE€aTe TNV pmatapia amd To NAEKTPIKO epyaleio.

» [epioTe 10 yepioTipa éykatpa. Mia moAU piken Tawia
umopei va eivat n atria yia Ty eunAoKI.

ZeXWPLOTA UNKA 0TEPEWONC PMOPOUV va UMAOKAPOUV oTNV

Kkavvn. EaGv auTd oupBaivel TAKTIKA, EMKOWVWVIOTE HE €va

efouolodbotnpévo kevtpo e€unnpérnong neAatwv Tng Bosch.

- AkoupnmaTe To NAEKTPIKO €pYTA€io Mavw O€ pia emimedn
emeavela.

- TlaTnoTe TV amaogaAion Tou yeptothpa (13) kat agat-
péaTe Tov yeptotipa (12) mpog Ta niow.

- AnopakpUVETE TO HayKWHEVO UAIKO OTEPEWONC. Xpnatyo-
nolnaTe yU auto, otav xpeladetal, pia Towmida.

- Inpwére Tov yepotipa (12) miow, péxpt va aopahioel.

Edv 1o UMkO oTepéwanc 6ev pnopei va agalpedei pe auTov Tov

TPOMO, PéMeL va avoilel n kavvn (BAéne eovec E1-E2):

- Aognote T okavbaAn eAelBepn.

- AgaipéoTe TV pnatapia and 1o NAEKTPIKO epyaAeio.

- Adetaore Tov yeptotripa (12).

- A@aipéaTe T0 MPOOTATEUTIKO KGAUppa (18).

- AUore Ti¢ Bidec yia o avotypa/kAeiowo Tne kavvng (3) pe
T PorBeta Tou kAetdiol ecwTepikou e€aywvou (22) kat
aQalpéate 1o KAAupPa TG kavvng (2), peTakvavTag To Kat
ONKWVOVTAC TO, ETOL WOTE Va UMOPEL va avoi€el n kavvr.

- ATOPaKEUVETE TO HaYKWHEVO UAKO 0TEPEWONC. XpNolpo-
TIoNoTe YU auTo, 6Tav XpelaleTal, pia Tolumida.

- KAeiote TV kdvvn, TomoBeTwvTag T0 KAAUPHA TG
Kavvng (2) kat omp@yVovTa To EVIEAWC LEXPLTEPLA OTO TE-
piAnua Tou nAekTpIKOU epyaleiou.

- Yoi€re TIc Bibec yia To Avolyua/kAeiowo Tne kavvng (3) pe
™ Bondeta Tou KAe1dIoU eowTepikol e€aynmvou (22) otabe-
od.

- Yuvappoloynote Eava To MpooTaTeuTiko KaAuppa (18).

- Tepiote Tov yeptotnpa (12) Eava.

AAAayr mpooTarteuTikoU kaAUpparog (BAéne ewova C)

Ynodewdn: H epyacia xwpic mpootateuTikd kaAuppa (18) bev

EMTPEMETaL.

Mmopeirte va avTIKaTaOTAGETE TO TPOOTATEUTIKO KAAuppa (18)

Je éva kanaki odnyol oUppatoc (19).

- Aognote T okavbaAn (5) eetBepn.

- AnevepyorolnaTe To NAEKTPIKO pyaAeio Kat apalpéoTe TV
unatapia (10).

1609 92A951(30.04.2025)
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- AQQIpEQTE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUppa (18) and Tn puTn
TOU KAPPWTIKOU (1).

- YTePEWOTE TO Kamaki Tou 06nyou auppartog (19) ot pim
TOU KAPQWTIKOU (1).
To nAekTpiO epyaleio pmopei Twpa va Tebei Eava oe Aet-
Toupyia.

Ynodedn: Kappwpa pe kandki obnyol ouppatog

(BAéme ewova D).

EZapTnpa yua To KApPWHA HE OHOLOHOPPN
anooTaocn

Me éva elbiko e€apTtnpa pmopei 1o NAEKTPIKO €pyaAeio va xpn-

otorotnBel yia To KAPPWA L€ OHOIOHOPPN AMOTACN aNd

TNV akpn Tou UAIKoU. To e€dptnua eival kataAnAo povo yia

10 AdvancedTacker 18V-25.

- MeTov amoaordrn (16) pmopeire va pubpioeTe pia
0LI0LOHOP®N ANOOTACH TOU AVTIKEILEVOU KAPPWUATOC and
1 cm péxpt 5,5 cm and Ty akpr Tou UAKOU.

Ynodew&n: Na 1o yépiopa Tou yepotipa (12) mpénet va amo-

ouvappoAoynoeTe Tov amootdtn (16) amo To NAeKTEKO epya-

Aeio.

Kdpgwpa He oHoL0p0pPn andoTacn amé TRV akpi Tou

uAwkoU (BAéme ewkoveg B1-B2)

Ynodewdn: O anootamnc (16) yia 1o KApPwHa TPENEL VA KO-

UMWOEL L€ OHOLOHOP®N amoaTacn aTa avoiypata (14) oto

NAEKTPIKO epyaAeio.

- TomoBeTroTe péoa pta kataMnAn Tawvia cuvetpwv (20)
1 Tawia kapeuwv (21).

- Koupmnwote d1adoxIka Ti¢ puTeg Tou anootdtn (16) oe éva
avotypa (14) oto nAekTpIKO epyaleio, mou kaBopilet Tnv
KataAnAn anoéoTacn amo Ty akpr Tou UAKoU.

- 08nynoTe To NAeKTPIKO €pyaleio kaBeTa mavw oTo enetep-
yalopevo KOpPATL, (OTIOU N akpn Tou enegepyalopevou
KOUHATIOU VO GKOULTINGEL OTNV PTPOCTIVT) aKpT) TOU
amootdm (16).

- TTi€aTe To NAKTPIKO €pyaleio oTaBepd mpog Ta KATw,
®OTou N pUTN Tou KapPwTkou (1) va matndel evieAwg
péca.

- Awtnpnote Ty miieon oTabepr KatmaTioTe ouvTopa T
okavdaAn (5).

- Meta v mAnpn eloaywyn Tou GUVEETHPA /TOU KAPPIOU
agnote Tn okavdaAn (5) eAeliBepn, onkwaoTte T PUTN TOU
Kap@wTikoU (1) and To UNKO Kat HETAKIVAOTE T PUTN TOU
KapewTKoU (1) KaTa prkog TG akpng Tou enefepyalope-
VOU KOPWATIOU.

- TonoBetnoTe TOV ENOUEVO OUVOETNPA I} TOV ENOHEVO KAP-
ol.

Zuvtijpnon Kat gEépPig

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» AgaipécTte TNV pmarapia mpwv ané kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
parog K.Amm.) amé 1o nAekTpiko epyaleio. Ie nepimmwon
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aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakaorm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To nAeKTPIKOG epyaAeio Kal TiC OXIOHEC aept-
opoU mavToTe o€ KaBapr) KATAOTAGN YL VA PTTOPEITE Va
€pyaleaOe kaAa kai pe acpaleia.

Zépfig meAatwv kat mapoxr) oupBoulav xpriong

EAAG6a

TnA.: 210 5701258

R E| Ti¢ 61euBUVOELC TWV UNNPECIWV HAC KALTOUC OUV-

151 6Eopouc yia TV emokeun kat Ty napayyehia

<fT2 aVTaMaKTIKV propeire va Bpeire ot dieubuv-
~ on: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV

onwodnmoTe 1o 10w KwdKG aplBuo cUPPWVa e TNV -

vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nhekTpikd epyaleia, ol umatapiec, Ta e€apTnUATA Kat oL ou-
OKEUAOIEC TPETEL VO AVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO GIAKO TIPOC TO
neptBaov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTiov oac!

Movo yua xpeg Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA epYaAEia I} Ol HETAXEIPIOPEVEG
enavapopTI{OPEVEC UnaTapie/unatapieg mou 6€ xpnotpo-
noloUvTaL A€oV, PEMeL va cUMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal e Tpomo PIAIKO oo TEpIBAMov. Xpnaotpormoleite Ta
kaBopiopéva ouatripata ouloyne. H AavBaopévn andoupon
propei va eivat emBAapng yia o meptBaMov kat Tnv vyeia
AOyw TwV EMKIVOUVWVY OUGIMV TOU EVOEXOLEVWE TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz

>

>

salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.
Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan d6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.
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» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Zimba makinesi icin giivenlik uyarilan

» Her zaman el aletinin icinde zimba oldugunu varsayin.
Zimba tabancasinin dikkatsizce kullaniimasi zimbalarin
istem disi bicimde ateslenmesine ve buna bagli olarak
yaralanmalara neden olabilir.
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» Aleti kendinize veya yakininizdakilere dogru
tutmayin. Yanlislikla tetige basiimasi durumunda zimba
atilarak yaralanmaya neden olabilir.

» Alet is parcasina sikica yerlestirilmeden aletin
tetigine basmayin. Eger alet is parcasina temas
etmiyorsa zimba hedeften sekebilir.

» Zimba alet icinde sikisirsa aleti giic kaynagindan
ayirin. Sikismis bir zimbayi cikarirken zimba tabancasi
elektrige bagli olursa yanlislikla tetiklenebilir.

» Sikismis bir zimbayi cikarirken cok dikkatli olun.
Mekanizma basing altinda olabilir ve zimba tabancasini
sikismis durumdan kurtarmaya calisirken zimbayi giiclii
bicimde firlatabilir.

» Bu zimba tabancasini elektrik kablolarini sabitlemek
icin kullanmayin. Elektrik kablosu montaji icin
tasarlanmamistir ve bu nedenle elektrik kablolarinin
izolasyonuna zarar verebilir, buna bagli olarak da elektrik
sokuna veya yangin tehlikesine neden olabilir.

» Baglanti elemanlarini yiiklerken ve bosaltirken,
ayarlama yaparken veya aksesuarlan degistirirken
zimba tabancasini gii¢c kaynagindan ayirin. Giig
kaynagina bagliysa, zimba tabancasi yanlislikla
etkinlestirilebilir, bu da kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

» Baglanti elemanlarini tutarken, 6zellikle yiikleme ve
bosaltma sirasinda dikkatli olun. Baglanti elemanlari
yaralanmalara neden olabilecek keskin uglara sahiptir.

» Buzimba tabancasini kullanmadiginiz zamanlarda ve
bir calisma konumundan digerine gecerken
parmaklarinizi tetikten uzak tutun. Beklenmedik
tetikleme bir baglanti elemanini bosaltir, bu da kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

» Baglanti elemaninin gizli kablajlara temas edebilecegi
bir islem gerceklestirirken, zimba tabancasini
izolasyonlu kavrama yiizeylerinden tutun. “Akim ileten”
bir tele temas eden bir baglanti elemani, zimba
tabancasinin acikta kalan metal parcalarini ‘akim ileten’
hale getirebilir ve operatére elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Calisma sirasinda zimba tabancasini saglam bir
sekilde tutun. Zimba tabancasinin kontrolsiiz geri
tepmesi, istenmeyen aktivasyona neden olabilir ve bu da
kisisel yaralanmalara yol agabilir.

» Eller, bacaklar vb. gibi tiim viicut parcalarini aletin
atesleme y6niinden uzak tutun. Baglanti eleman, is
parcasinin yani sira arkasindaki herhangi bir nesneye de
girebilir ve bu da kisisel yaralanmaya neden olabilir.

» Zimba tabancasini kullanirken, eller ve bacaklar gibi
tiim viicut parcalarini baglanti elemaninin is parcasina
siiriildiigii alandan uzak tutun. Baglanti elemani
sapabilir ve is par¢asindan cikabilir, bu da kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
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vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalmizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

@ Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
4

Ls‘h! vardir.

koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
Uriin ve performans aciklamasi
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, dokuma, deri, karton, folyo, yalitim
malzemeleri ve benzeri materyalleri ahsap veya ahsap
benzeri yumusak yiizeylere zimbalamak ve ayni zamanda
ahsap yiizeyleri birbirine sabitlemek amaciyla tasarlanmistir
(6rn. Ahsap kasalar) ve ahsap benzeri malzemelere monte
etmek lizere tasarlanmistir. Bu elektrikli el aleti duvar veya
tavan kaplamalarinin sabitlenmesine uygundur.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Koruyucu kapakli zimba burnu
(2) Atesleme kanalinin kapag;
(3) Atesleme kanalini agmak/kapamak icin vidalar
(4) Calismaisigi
(5) Tetik
(6) Pnomatik delme kuvveti 6n secimiicin isaret
(7) Pnématik delme kuvveti 6n secimi icin ayarlama
digmesi
(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(9) Akii cikarma tusu
(10) Aki

(11) Akii sarj durumu gostergesi
(12) Magazin

(13) Magazin bosa alma tertibati
(14) Mesafe birakicr igin oluklar
(15) Zimba teli/Civi cikist

(16) Mesafe birakici”

(17) Depo koruyucu kapak

(18) Koruyucu baslik

(19) Tel kilavuz kapag®

(20) Zimba teli seridi®

(21) Givi seridi®

(22) icaltigen anahtar

(23) Doldurma gostergesi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler
Akiilii zimba tabancasi AdvancedTacker
18V-25
Malzeme numarasi 3603BA7 1..
Darbe sayisi darbe/ 30
dak
Sabitleme nesneleri
Zimba teli seridi Dar sirtl kancalar
- Bosch Tipi" TK 40
- Genislik mm 5,8
- Uzunluk mm 15
20
25
Civi seridi Bas civisi
- Bosch Tipi® SK 50
- Kafa genisligi mm 2,0
- Uzunluk mm 16
19
25
30
Kapasite (Sabitleme araci) 100
Agirlik® kg 2,1
Sarj sirasinda izin verilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma” ve depolama sirasinda © -20...+50
izin verilen ortam sicaklig
Tavsiye edilen akiiler PBA 18V....W-.
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Akiilii zimba tabancasi AdvancedTacker
18V-25
Onerilen sarj cihazlari® AL18...

A) alternatif ata tipleri: Rapid Tip 606, 12 mm, 15 mm, 18 mm,
23 mm, 25 mm

B) alternatif tirnak tipleri: Rapid Tip 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm
C) Akiisiiz (akii agirhgr icin bkz. www.bosch-diy.com.)
D) < 0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

E) Asagidaki sarj cihazlari PBA akisi ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:

www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/ Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 60745-2-16 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 91 dB(A); ses glicli seviyesi 102 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-16 uyarinca belirlenmektedir:

a, < 2,5m/sn’, K =1,5m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.
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Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina
uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden
tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Elektrikli el aletinde akii sarj durumu gostergesi

Elektrikli el aleti izerindeki akii sarj durumu gostergesi,
acma/kapama salterine yarim veya tam basildiginda birkag
saniye boyunca akiiniin sarj seviyesini gosterir.

LED Sarj durumu

Siirekliisik 3 = yesil =% 75-100
Stirekliisik 2 x yesil =% 40-75
Siirekliisik 1 = yesil =% 15-40

Yavas tempoda yanip sénen isik 1 x yesil ~ %0-15

Akl sicakligr isletme sicakligi araligi disina ciktiginda ve/veya
asiri zorlanma emniyeti devreye girdiginde elektrikli el
aletindeki sarj durumu gostergesinin 3 LED'i hizl tempo ile
yanip sonmeye baslar.

Akiide akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Ak sarj durumu gostergesinin LED'i akiideki sarj durumunu
gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu sadece elektrikli
el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goriintiilemek icin aki tizerindeki sarj
seviyesi gosterge butonuna basin. Bu durum, akii ¢ikariimis
haldeyken de miimkiindiir.

Akiideki LED Sarj durumu

Siirekliisik 4 = yesil =% 75-100
Siirekliisik 3 x yesil = %50-75
Strekliisik 2 = yesil =% 25-50
Strekliisik 1 = yesil ~%5-25
Yanip sénen isik 1 x yesil ~%0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyli sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
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Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, uc degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Magazinin doldurulmasi (bkz. resimler A1-A3)

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin. Zimba veya givi
tabancasinin magazini, itici ve atma kanali gibi hassas
parcalari Bosch zimbalarina ve civilerine uygun hale
getirilmistir. Diger treticiler farkl celik kalitesi ve dlgiiler
kullanmaktadir.

Doldurma gostergesi (23) kontrol penceresine bakarak

magazinde zimba veya civi kalip kalmadigini gorebilirsiniz.

- Diiz yiizeyin iizerine elektrikli el aletini yerlestirin.

- Magazin kilidine (13) basin ve magazini (12) asagi dogru
cekerek cikartin.

- Zimba teli seridini (20) veya civi seridini (21) yerlestirin.
Not: Civilerin veya zimbalarin yerlestirildigi konumlara
6zen gosterilmesi gerektigine dikkat edilmelidir (bkz.
resim A2-A3). Civiler magazinin alt kenarina yerlestirilir
(bkz. resim A2). Zimbalar magazinin iist kenarina
yerlestirilir (bkz. resim A3). Civileri veya zimbalari
magazine yerlestirdikten sonra, tamamen ileri dogru itin.
isarete dikkat edin.

- Magazini (12) kilitleme yapincaya kadar geriye itin.

» Magazini acarken, doldururken ve kapatirken zor
kullanmayin.

Calisma

Calistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Zimba veya civi tabancasinin hareketli ucu (1) ile kuplajli
olan tetik emniyeti, tetige (5) yanlislikla basildiginda atma
isleminin yapilmasini onler.

Miinferit tetikleme

- Zimba veya ¢ivi tabancasinin ucunu (1) 6nce tamamen
iceri girecek bicimde is parcasina kuvvetlice bastirin.

- Temas basincini muhafaza edin ve tetige (5) basin.

- Tam olarak igeri girmesinden sonra, tetigi (5) serbest
birakin ve zimba veya ¢ivi tabancasinin ucunu (1) is
parcasindan kaldirin.

Pnomatik delme kuvveti n secimi

Not: Ayarlanan pnématik delme kuvvetini her zaman 6nce bir
malzeme parcasi iizerinde deneyin. Pnomatik delme
kuvvetinin optimum ayari ancak pratik testlerle belirlenebilir.
Pnomatik delme kuvveti on secimi ayarlama diigmesi (7) ile
gerekli olan pnématik delme kuvvetini kademeli olarak
onceden secebilirsiniz.

Elektrikli el aleti iizerindeki pnématik delme kuvveti 6n
secimi isaretine (6) dikkat edin.

Gerekli pnématik delme kuvveti, zimba veya ¢ivi uzunluguna
ve malzemenin mukavemetine baglidir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Darbeleme par¢asinin asinmamasi icin bos atislar yapmayin.
isi tamamladiktan sonra, gergi yayini rahatlatmak icin,
pnomatik delme kuvveti on secimi ayarlama diigmesi (7)
lizerindeki pnomatik delme kuvvetini dusiik bir degere
getirin.

Zimba tabancasinin ucunu (1) malzeme tizerine dikkatlice

yerlestirin. Yumusak is parcalari (6rnegin cam agaci) ucun

kuvvetle bastiriimasi sonucu hasar gorebilir.

Sikismalarin ¢oziilmesi

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan once akiiyii elektrikli el aletinden cikarin.

» Magazini zamaninda doldurun. Oldukca dar serit,
sikisikliga yol acabilir.

Miinferit sabitleme araglari atesleme kanalinda sikisabilme

potansiyeline sahiptir. Eger bu durum sik sik yasaniyorsa,

yetkili Bosch servis merkezi ile irtibata gegin.

- Diz yiizeyin Uzerine elektrikli el aletini yerlestirin.

- Magazin kilidine (13) basin ve magazini (12) asagi dogru
cekerek gikartin.

- Sikistirimis sabitleme aracini gikarin. Bunu yapmak igin
gerekirse pense kullanin.

- Magazini (12) kilitleme yapincaya kadar geriye itin.

Sabitleme aracinin bu yontemle cikarilamadig takdirde,

atesleme kanalinin agilmasi gerekmektedir (bkz. resim E1-

E2):

- Tetikleyiciyi birakin.

~ Akiiyl elektrikli el aletinden gikarin.

- Magazini (12) bosaltin.

- Koruma kapagini (18) cikarin.

- lgaltigen anahtar kullanilmak suretiyle atesleme kanalinin
acilabilmesi veya kapatilabilmesi (3) amaciyla vidalarin
gevsetilmesi gerekmektedir bu islem neticesinde,(22)
atesleme kanalinin kapag kaydirilarak (2) ve kaldirilarak
cikariimaldir.

- Sikistirlmis sabitleme aracini gikarin. Bunu yapmak igin
gerekirse pense kullanin.

- Atesleme kanalini agmak/kapatmak icin (2), atesleme
kanalin kapagini yerlestirin ve elektrikli el aletinin
govdesindeki dayanak noktasina kadar iterek sabitleyin.

- lcaltigen anahtar (22) kullaniimak suretiyle atesleme
kanalinin agilabilmesi veya kapatilabilmesi (3) amaciyla
vidalari sikin.

- Koruma kapagini (18) tekrar monte edin.

- Magazini (12) tekrar doldurun.

Koruma kapaginin degistirilmesi (bkz. resim C)

Not: Koruma kapag (18) olmadan calismaya izin verilmez.
Koruma kapagini (18) tel kilavuz kapagi (19) araciligiyla
yerlestirin.
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Tetikleyiciyi (5) birakin.
- Elektrikli el aletini kapatin ve akiiyli (10) cikarin.
- Koruyucu kapagi (18) zimba burnundan (1) ¢ikarin.

Tel kilavuz kapaginin (19) zimba burnuna (1)
yerlestirilmesini saglayin.

Elektrikli el aleti artik yeniden galistirilabilir durumdadir.
Not: Tel kilavuz kapag) ile zimbalama (bkz. resim D).

Esit mesafeli zimbalama icin aksesuar

Ozel aksesuar kullanilarak, elektrikli el aletini malzemenin
kenarindan esit mesafede zimbalama islemi igin
kullanilabilir. Aksesuar su anda yalnizca AdvancedTacker
18V-25 icin uygundur.

- Mesafe birakici (16) ile, iceri giren nesnenin malzeme
kenarindan 1 cm'den 5,5 cm'ye kadar olan mesafesini alti
kademede esit olarak ayarlayabilirsiniz.

Not: Magazine (12) yeniden zimba teli takmak icin, mesafe

birakiciyi (16) elektrikli el aletinden sokmeniz gerekir.

Malzeme kenarina esit mesafede zimbalama

(bkz. resimler B1-B2)

Not: Zimbalama icin mesafe birakici (16), elektrikli el

aletindeki oluklara (14) esit mesafelerle oturtulmalidir.

- Uygun bir zimba teli seridini (20) veya civi seridini (21)
yerlestirin.

- Mesafe birakicinin (16) uclarini birbiri ardina elektrikli el
aletinde malzeme kenarina uygun mesafeyi saglayan bir
oluga (14) oturtun.

~ Elektrikli el aletini, is par¢asinin kenari mesafe
birakicinin (16) 6n kenarina dayanana kadar is pargasinin
tizerinden dik bir sekilde gegirin.

- Elektrikli el aletini, zimba veya ¢ivi tabancasinin ucu (1)
tamamen kagidin i¢ine dogru bastirana kadar, sikica
asaglya dogru bastirin.

- Temas basincini muhafaza edin ve tetige (5) basin.

- Zimba telinin/civinin tamamen iceri girmesinden sonra,
tetigi (5) birakin, zmba burnunu (1) malzemeden kaldirin
ve zimba veya ¢ivi tabancasinin ucunu (1) is pargasinin
kenari boyunca hareket ettirin.

- Bir sonraki zimba telini veya civiyi yerlestirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr
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Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler
Ulus / Ankara
Tel.: +90 312 3415142
Tel.: +90 312 3410302
Fax: +90 312 3410203
E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj
Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep
Tel.: +90 342 2351507
Fax: +90 342 2351508
E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj
Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY
Tel.: +90326 613 75 46
E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj
Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18
Murat Pasa / Antalya
Tel.: +90 242 3465876
Tel.: +90 242 3462885
Fax: +90 242 3341980
E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti
Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul
Tel.: +90 212 8720066
Fax: +90212 8724111
E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir
Tel.: +90 232 4571465
Tel.: +90 232 4584480
Fax: +90 232 4573719
E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag
Tel.: +90 282 6512884
Fax: +90 282 6521966
E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ
Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA
Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

: [=] Servis adreslerimiz ve tamir servisi ile yedek

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri déniisiim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

1609 92A951(30.04.2025)

Bosch Power Tools


mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com
https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. $rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wiozenie do gniaz-
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da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
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kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie

moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Nie wolno w Zzadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
zszywaczami

>

>

Zawsze nalezy mie¢ Swiadomos¢, ze w narzedziu moga
znajdowac sie elementy zszywajace. Nieostrozne po-
stepowanie ze zszywaczem moze skutkowac nieoczekiwa-
nym uwolnieniem elementu zszywajacego i obrazeniami
ciafa.

Nie wolno kierowac narzedzia w swoja strong ani w
strone innych oséb znajdujacych sie w poblizu. Nie-
oczekiwane uruchomienie narzedzia moze spowodowac
uwolnienie elementu zszywajacego i doprowadzi¢ do ob-
razen ciata.

Nie wolno uruchamiac narzedzia, dopdki nie zostanie
ono przytozone do powierzchni. Jezeli narzedzie nie ma
kontaktu z powierzchnig materiatu, element zszywajacy
moze zosta¢ wbity w innym miejscu, niz to zostato zapla-
nowane.

W przypadku zablokowania elementu zszywajacego w
narzedziu nalezy odtaczy¢ je od zrédta zasilania. W
przeciwnym razie, podczas wyjmowania zablokowanego
elementu zszywajacego, zszywacz mogtby zostac przy-
padkowo uruchomiony.

Podczas wyjmowania zablokowanego elementu zszy-
wajacego nalezy zachowac ostroznos¢. Mechanizm mo-
ze znajdowac sie pod ci$nieniem i podczas proby usunie-
cia blokady element zszywajacy moze zosta¢ uwolniony z
duza sita.

Tego zszywacza nie wolno uzywac do mocowania kabli
elektrycznych. Nie jest on przeznaczony do mocowania
kabli elektrycznych i moze uszkodzi¢ izolacje kabli, grozac
porazeniem pradem lub pozarem.

Przed przystapieniem do zatadowania i roztadowania
elementow mocujacych, przed zmianga nastaw lub wy-
miana osprzetu nalezy odtaczy¢ zszywacz od zrodta
zasilania. Podtaczony do 7rédfa zasilania zszywacz mogt-
by zosta¢ przypadkowo uruchomiony, co moze doprowa-
dzi¢ do obrazen ciata.

Postugujac sie elementami mocujacymi, zwtaszcza
podczas ich tadowania i roztadowywania, nalezy za-
chowac ostroznosc. Elementy mocujace s3 ostro zakon-
czone, co moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Podczas przerw w pracy oraz podczas przenoszenia
zszywacza w inne miejsce nalezy trzymac palce z dala
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od wyzwalacza. Niespodziewane naci$nigcie wyzwalacza
spowoduje uwolnienie elementu mocujgcego, co moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mo-
cujacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne, zszywacz nalezy trzymac wytacznie za izolowane
powierzchnie. Kontakt elementu mocujacego z przewo-
dem elektrycznym pod napieciem moze spowodowac
przekazanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe
zszywacza, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» W czasie pracy nalezy mocno trzymac zszywacz. Nie-
kontrolowany odrzut zszywacza moze spowodowac przy-
padkowe uruchomienie i doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Wszystkie czesci ciata, m.in. rece i nogi, nalezy trzy-
mac z dala od kierunku uwalniania elementéw mocuja-
cych z urzadzenia. Element mocujacy moze przebic nie
tylko obrabiany element, ale takze przedmioty znajdujace
sie za nim, co moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Podczas pracy ze zszywaczem wszystkie czesci ciata,
m.in. rece i nogi, nalezy trzymac z dala od obszaru
whijania elementoéw mocujacych w obrabiany ele-
ment. Element mocujacy moze wygiac sie i przebic¢ obra-
biany element na wylot, co moze doprowadzi¢ do obrazen
ciafa.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

g’, Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

macirc temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

| RN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do mocowania tkanin,
skary, tektury, folii, materiatéw izolacyjnych i innych podob-
nych materiatéw na migkkim podtozu, np. drewnie lub mate-
riatach drewnopodobnych, a takze do mocowania drewna na
drewnie (np. skrzynie drewniane) i materiatéw drewnopo-
dobnych. Elektronarzedzie jest przeznaczone do mocowania
oktadzin $ciennych i sufitowych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Nosek zszywacza z ostong
(2) Ostona kanatu wylotowego
(3) Sruby do otwierania/zamykania kanatu wylotowego
(4) Oswietlenie robocze
(5) Wyzwalacz
(6) Wskaznik wstepnego wyboru sity udaru
(7) Pokretto wstepnego wyboru sity udaru
(8) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(9) Przycisk odblokowujacy akumulator
(10) Akumulator
(11) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(12) Magazynek
(13) Przycisk zwalniania blokady magazynka
(14) Otwory do mocowania elementu dystansowego
(15) Wylot zszywek / gwozdzi
(16) Element dystansowy?
(17) Miejsce przechowywania ostony
(18) Ostona
(19) Ostona prowadnika®
(20) Zszywki (wktad)?
(21) Gwozdzie (wkfad)?
(22) Klucz szesciokatny
(23) Wskaznik konieczno$ci uzupetnienia magazynka
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
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Dane techniczne

Zszywacz akumulatorowy AdvancedTacker
18V-25

Numer katalogowy 3603BA7 1..

Liczba udaréw min™ 30

Elementy mocujace (wbijane)

Zszywki (wktad) Zszywki z waskim

grzbietem
- Bosch Typ" TK 40
- szeroko$¢ mm 5,8
- dtugosc mm 15
20
25
Gwozdzie (wktad) Gwozdzie zthem
specznionym
- Bosch Typ® SK 50
- szeroko$¢ tha mm 2,0
- dhugosc mm 16
19
25
30
Pojemnos¢ (elementy mocuja- 100
ce)
Waga® kg 2,1
Dopuszczalna temperatura oto- C 0...+35
czenia podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- C -20...+50
czenia podczas pracy” i pod-
czas przechowywania
Zalecane akumulatory PBA 18V....W-.
Zalecane tadowarki® AL18...

A) Alternatywne typy zszywek: Rapid Type 606, 12 mm, 15 mm,
18 mm, 23 mm, 25 mm

B) Alternatywne typy gwozdzi: Rapid Type 8, 15 mm, 20 mm, 25
mm

C) bez akumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-diy.com.)

D) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C
E) Nastepujace tadowarki nie sa kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-16.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 91 dB(A); poziom mocy

akustycznej 102 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60745-2-16:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sg do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na elektronarzedziu

Na wskazniku stanu natadowania akumulatora znajdujgcym
sie na elektronarzedziu wyswietlany jest przez pare sekund
stan natadowania akumulatora przy nacisnietym do potowy
lub catkowicie wtaczniku/wytaczniku.

Wskaznik LED Stan natadowa-
nia

Swiatfo ciagte, 3 zielone diody = 75-100%

Swiatfo ciagte, 2 zielone diody = 40-75%

Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda = 15-40%

Swiatto migajace w wolnym tempie, =0-15%

1 zielona dioda

Gdy temperatura akumulatora znajduje sie poza dopuszczal-
nym zakresem temperatur roboczych i/lub gdy nastapita ak-
tywacja wytacznika przeciagzeniowego, wszystkie 3 diody
LED wskaznika stanu natadowania znajdujacego sie na elek-
tronarzedziu migaja w szybkim tempie.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na akumulatorze

Wskazoéwka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Diody LED wskaZznika stanu natadowania akumulatora znaj-
dujacego sie na akumulatorze pokazuja stan natadowania
akumulatora. Ze wzgledéw bezpieczenstwa stan natadowa-
nia akumulatora mozna skontrolowac tylko przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania znajdujace-
go sie na akumulatorze, aby pojawito si¢ wskazanie stanu na-
tadowania. Mozna to zrobic takze po wyjeciu akumulatora.

Wskaznik LED na akumulatorze Stan natadowa-
nia

Swiatlo ciagte, 4 zielone diody ~ 75-100%

Swiatto ciagte, 3 zielone diody =50-75%

Swiatlo ciagte, 2 zielone diody = 25-50%

Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda ~5-25%

Swiatto migajace, 1 zielona dioda ~ 0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,

np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi

Polski|91

roboczych itp.) nalezy wyjac¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Napetnianie magazynka (zob. rys. A1-A3)

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet
firmy Bosch. Precyzyjne elementy zszywacza, takie jak
magazynek, suwak czy kanat wylotowy, sa przystosowane
do zszywek i gwozdzi firmy Besch. Pozostali producenci
oferujg zszywki o innych wymiarach oraz wyprodukowane
zinnych gatunkow stali.

W okienku wskaznika koniecznosci uzupetnienia

magazynka (23) mozna zobaczy¢, czy w magazynku znajduja

sie jeszcze zszywki lub gwozdzie.

- Potozy¢ elektronarzedzie na réwnej powierzchni.

- Nacisnac przycisk zwalniania blokady magazynka (13) i
wyja¢ magazynek (12), pociagajac go rownoczesnie do
tytu.

- Wiozy¢ zszywki (wktad) (20) lub gwozdzie (wktad) (21).
Wskazowka: Przy wktadaniu gwozdzi lub zszywek nalezy
zwroci¢ uwage na zréznicowane pozycje (zob. rys. A2—-
A3). Gwozdzie sa wktadane do magazynka przy dolnej
krawedzi (zob. rys. A2). Zszywki s3 wktadane do maga-
zynka przy gornej krawedzi (zob. rys. A3). Po wtozeniu do
magazynka nalezy wsunac gwozdzie lub zszywki do same-
go przodu. Nalezy zwrdci¢ uwage na wskaznik.

- Wsuna¢ magazynek (12) do konca, aby zaskoczyt w za-

padce.

Podczas otwierania, fadowania i zamykania magazyn-

ka nie nalezy uzywac sity.

v

Praca

Uruchamianie

Zintegrowana z ruchomym noskiem (1) blokada wyzwalacza

zapobiega tzw. ,suchym strzatom” w wyniku przypadkowego

nacisniecia wyzwalacza (5).

Strzat pojedynczy

- Nosek zszywacza (1) nalezy najpierw mocno przytozy¢
do materiatu, tak aby byt catkowicie wsuniety.

- Nie zmniejszajac sity nacisku, nacisna¢ wyzwalacz (5).

- Po whiciu elementu mocujacego zwolni¢ wyzwalacz (5) i
odsunac¢ nosek zszywacza (1) od materiatu.

Wstepny wybor sity udaru

Wskazoéwka: Ustawiong site udaru nalezy wyprobowac na
niepotrzebnym kawatku materiatu. Optymalna site udaru
mozna ustali¢ metoda préb praktycznych.

Za pomoca pokretta (7) wstepnego wyboru sity udaru mozna
wybra¢ wymagana site udaru w stopniach.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na wskaznik (6) wstepnego
wyboru sity udaru na elektronarzedziu.

Wymagana sita udaru zalezy od dtugosci zszywek lub gwoz-
dzi oraz twardo$ci materiatu.
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Wskazowki dotyczace pracy

Nalezy unikac pustych strzatéw, aby zmniejszy¢ zuzycie sie
stempla udarowego.

Po zakonczeniu pracy nalezy za pomoca pokretta wstepnego
wyboru sity udaru (7) ustawic site udaru na niskg wartosc,
aby odciazy¢ sprezyne.

Ostroznie przytozy¢ nosek zszywacza (1) do materiatu. Moc-

ne przytozenie zszywacza mogtoby uszkodzi¢ miekki mate-
riat (np. drewno sosny).

Usuwanie zaklinowanych elementéw mocujacych
» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyjac akumulator z niego.

» Nalezy w pore uzupetni¢ magazynek. Zbyt krétki wktad
moze powodowac blokowanie si¢ elementéw mocuja-
cych.

Pojedyncze elementy mocujace moga zaklinowac sie w kana-

le wylotowym. Jezeli bedzie sie to zdarzac czesto, nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem Bosch.

- Potozy¢ elektronarzedzie na réwnej powierzchni.

- Nacisnac przycisk zwalniania blokady magazynka (13) i
wyja¢ magazynek (12), pociagajac go rdwnoczesnie do
tyhu.

- Usuna¢ zaklinowany element mocujacy. W razie potrzeby
nalezy do tego uzy¢ szczypiec.

- Wsuna¢ magazynek (12) do korica, aby zaskoczyt w za-
padce.

Jesli element mocujacy nie daje sie usunac w ten sposéb, na-

lezy otworzy¢ kanat wylotowy (zob. rys. E1-E2):

- Zwolni¢ wyzwalacz .

- Wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.

- Oprozni¢ magazynek (12).

- Zdjac ostone (18).

- Odkrecic $ruby do otwierania/zamykania kanatu
wylotowego (3) przy uzyciu klucza szesciokatnego (22) i
zdjac¢ ostone kanatu wylotowego (2) przesuwajac ja i uno-
szac, tak aby mozna byto otworzy¢ kanat wylotowy.

- Usuna¢ zaklinowany element mocujacy. W razie potrzeby
nalezy do tego uzy¢ szczypiec.

- Zamknac¢ kanat wylotowy, zaktadajac ponownie ostone
kanatu wylotowego (2) i dosuwajac ja catkowicie do ogra-
nicznika i obudowy elektronarzedzia.

- Mocno dokrecic $ruby do otwierania/zamykania kanatu
wylotowego (3) przy uzyciu klucza szesciokatnego (22).

- Ponownie zamontowac ostone (18).

- Ponownie napetni¢ magazynek (12).

Wymiana ostony (zob. rys. C)

Wskazowka: Praca bez ostony (18) jest niedozwolona.
Ostone (18) mozna zastapic ostong prowadnika (19).
- Zwolni¢ wyzwalacz (5).

- Wylaczy¢ elektronarzedzie i wyjac akumulator (10).
- Zdjac ostone (18) z noska zszywacza (1).

- Zamocowac ostone prowadnika (19) na nosku
zszywacza (1).
Mozna teraz ponownie uruchomic elektronarzedzie.
Wskazowka: Zszywanie z ostong prowadnika (zob. rys. D).

Osprzet do zszywania z zachowaniem rownego
odstepu

Przy zastosowaniu specjalnego osprzetu mozna uzywac elek-
tronarzedzia do zszywania przy zachowaniu réwnego odste-
pu od krawedzi materiatu. Osprzet jest przeznaczony wy-
tacznie do modelu AdvancedTacker 18V-25.

- Zapomocg elementu dystansowego (16) mozna usta-
wi¢ réwny odstep elementu wbijanego w zakresie od 1 cm
do 5,5 cm od krawedzi materiatu.

Wskazowka: Aby uzupetni¢ magazynek (12), nalezy zdja¢

element dystansowy (16) z elektronarzedzia.

Zszywanie z zachowaniem réwnego odstepu od krawedzi

materiatu (zob. rys. B1-B2)

Wskazowka: Przed przystgpieniem do zszywania z zacho-

waniem réwnego odstepu nalezy zamocowac element

dystansowy (16) w otworach (14) na elektronarzedziu.

- Wiozy¢ pasujace zszywki (wktad) (20) lub gwozdzie
(wktad) (21).

- Zamocowac jeden po drugim noski elementu
dystansowego (16) w otworze (14) na elektronarzedziu,
ktory odpowiada zadanej odlegtosci od krawedzi materia-
tu.

- Prowadzi¢ elektronarzedzie ptasko po materiale, az kra-
wedZ materiatu bedzie przylega¢ do przedniej krawedzi
elementu dystansowego (16).

- Mocno przycisna¢ elektronarzedzie do dotu, az nosek
zszywacza (1) bedzie catkowicie wsunigty.

- Nie zmniejszajac sity nacisku, nacisna¢ wyzwalacz (5).

- Po whiciu zszywki/gwozdzia zwolni¢ wyzwalacz (5), odsu-
nac nosek zszywacza (1) od materiatu i przesuna¢ nosek
zszywacza (1) wzdtuz krawedzi materiatu.

- Whbi¢ nastepna zszywke lub nastepny gwdzdz.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska
Tel.: 22 7154450
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[®] Nasze adresy serwisowe oraz linki do ustug na-
4@;&: prawczych i zaméwien czesci zamiennych znaj-
dziesz na stronie:

%R www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.
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» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpedi
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytaZeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.
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» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekdavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Poutzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro

urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. PouZiti jinych akumulatori mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych piedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

Dodrzujte véechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis
» Nechte své elektrické naradi opravit pouze

kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovan opravna.

Bezpecnostni vystrahy ke sponkovacce
» Vzdy pocitejte s tim, Ze naradi obsahuje sponky.

Neopatrné zachazeni se sponkovackou mize zpisobit
necekané nastreleni sponky a nasledné zranéni.
Naradim nemifte na sebe ani na osoby v okoli.
Necekané spusténi zpdsobi vystieleni sponky a nasledné
zranéni.

Naradi nespoustéjte, dokud neni pevné prilozeno

k obrobku. Pokud naradi neni v kontaktu s obrobkem,
mize dojit k odrazeni upeviovaciho materialu smérem od
zamysleného cile.

Pokud dojde k zaseknuti spojovaciho materialu

v naradi, odpojte naradi od pfivodu energie. Pri
vyjimani zaseknutého spojovaciho materialu by mohlo
dojit k ndhodnému spusténi naradi pfipojeného

k napdjeni.

» Pfivyjimani zaseknutého spojovaciho materialu si

pocinejte opatrné. Mechanismus mize byt pod tlakem
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a pifi pokusu o odstranéni zaseku mize dojit k prudkému
uvolnéni spojovaciho materialu.

» Tuto sponkovacku nepouzivejte k pfipeviiovani
elektrickych kabelii. Neni urcena na pripeviovani
elektrickych kabeld a mohla by poskodit jejich izolaci
a zpUsobit raz elektrickym proudem nebo pozar.

» Sponkovacku odpojte od napajeni pfi vkladani ¢i
vyjimani sponek, provadéni tpravy ¢i vyméné
prislusenstvi. Pokud je sponkovacka pfipojena
k napajeni, miize se neimysIné spustit, coz mlize vést
k zranéni.

» Pri manipulaci se sponkami bud’te opatrni, zejména
pii jejich vkladani a vyjimani. Sponky maji ostré hroty,
které mlizou zplisobit zranéni.

» Kdyz se sponkovackou nepracujete nebo ji presouvate
z jedné pracovni pozice na druhou, drzte prsty mimo
spoust. Necekané stisknuti spousté zpdsobi vystreleni
sponky, které mize vést k zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte sponkovacku za izolované uchopovaci plochy.
Pfi kontaktu sponky se Zivym vodi¢em mize
nechranénymi kovovymi ¢astmi sponkovacky vést
elektricky proud a zptsobit tiraz obsluhy.

» Sponkovacku béhem pouzivani drzte pevné.
Nekontrolovany zpétny raz sponkovacky mize zplsobit
nedimyslnou aktivaci, ktera mtize vést ke zranéni.

» Vsechny casti téla (ruce, nohy apod.) udrzujte mimo
smér nastielovani. Sponka miize proniknout obrobkem
i pfipadnym piedmétem za nim, coz mize vést k zranéni.

» Pfi pouzivani sponkovacky drzte vSechny casti téla
(ruce, nohy apod.) mimo oblast, kde sponka vnika do
obrobku. Sponka se mize vychylit a vystrelit z obrobku,
coz by mohlo vést ke zranéni.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym

proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.
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Chrante akumulator pred horkem, napf.
i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
Jaa nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urené pro upeviovani latek, kize,
lepenky, folii, izolacniho materialu a podobnych materiali
k mékkém podkladu, napriklad dievu nebo materialu
podobnému drevu, a dale pro upeviiovéani dieva na dfevo
(napr. drevéné bedny) a materidly podobné drevu.
Elektrické naradi je vhodné k upeviiovani nasténnych nebo
stropnich oblozeni.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Nos sponkovacky s ochrannou krytkou
(2) Kryt nastrelovaciho kanalu
(3) Srouby pro otevieni/zavreni nastielovaciho kanlu
(4) Pracovni osvétleni
(5) Spoust
(6) Znacka pro predvolbu sily uderu
(7) Nastavovaci kolecko pro predvolbu sily tideru
(8) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(9) Odjistovaci tlacitko akumulatoru
(10) Akumulator
(11) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(12) Zasobnik
(13) Odijisténi zasobniku
(14) Otvory pro distancni doraz
(15) Vystup sponek/hrebiki
(16) Distanéni doraz”
(17) Ulozeni ochranné krytky
(18) Ochranna krytka
(19) Krytka s vedenim dratu®
(20) Sponky?
(21) Hrebiky”
(22) Kli¢ na vnitrni Sestihran
(23) Ukazatel doplnéni
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
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Technické udaje
Akumulatorova sponkovacka AdvancedTacker
18V-25
Cislo vyrobku 3603BA71..
Pocet tderti min* 30
Nastrelovaci prvky
Sponky Sponky s lizkym
hibetem
- Bosch typ" TK 40
- Sitka mm 58
- Délka mm 15
20
25
Hrebiky Hrebiky se
zavérnou hlavou
- Bosch typ? SK 50
- Sitka hlavy mm 2,0
- Délka mm 16
19
25
30
Kapacita (upeviovaci 100
prostredky)
Hmotnost® kg 2,1
Dovolena teplota prostredi pri 1 0az+35
nabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi C -20az +50
provozu” a pfi skladovani
Doporucené akumulatory PBA 18V....W-.
Doporuéené nabijecky® AL18...

A) Alternativni typy sponek: Rapid typ 606, 12 mm, 15 mm,
18 mm, 23 mm, 25 mm
B) Alternativni typy hiebik: Rapid typ 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm
C) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-diy.com.)
D) Omezeny vykon pfiteplotach < 0°C
E) Nésledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-16.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 91 dB(A); hladina akustického vykonu 102 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 60745-2-16:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s”.

Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, miiZe se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucésti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator plné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na
elektrickém naradi

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na elektrickém naradi
ukaze pfi naptil nebo tplné stisknutém vypinaci na nékolik
sekund stav nabiti akumulatoru.

LED Stav nabiti
Trvale sviti 3 zelené ~75-100 %
Trvale sviti 2 zelené ~40-75%
Trvale sviti 1 zelend ~15-40 %
Pomalu blika 1 zelena =0-15%

Tri LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru na elektrickém
naradi blikaji rychle, kdy? je teplota akumulatoru mimo
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rozsah provozni teploty a/nebo zareagovala ochrana proti
pretizeni.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na
akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav nabiti
akumulatoru. Z bezpecénostnich divod je zjisténi stavu
nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektrickém naradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu

nabiti na akumulatoru. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

LED na akumulatoru Stav nabiti

Trvale sviti 4 zelené =75-100 %
Trvale sviti 3 zelené =50-75%
Trvale sviti 2 zelené =25-50%
Trvale sviti 1 zelena =~5-25%
Blika 1 zelena ~0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém nafadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Naplnéni zasobniku (viz obrazky A1-A3)

» Pouzivejte pouze originalni prisluSenstvi Bosch.
Presné soucasti sponkovacky, jako zasobnik, tidernik
anastrelovaci kanal, jsou uzptisobené pro sponky
a hrebiky Bosch. Jini vyrobci pouZivaji ocel jinych kvalit
arozmérd.

V priizoru ukazatele napInéni (23) vidite, kolik sponek nebo

hrebiku se jesté nachazi v zasobniku.

- PoloZte elektrické naradi na rovny povrch.

- Stisknéte odjisténi zasobniku (13) a vytahnéte
zasobnik (12) smérem dozadu.

- Vlozte sponky (20), resp. hiebiky (21).

Upozornéni: Pri vkladani hiebik, resp. sponek dbejte na
rozdilnou polohu vkladani (viz obrazky A2-A3). Hrebiky
se do zasobniku vkladaji na spodni hrané (viz

obrazek A2). Sponky se do zasobniku vkladaji na horni
hrané (viz obrazek A3). Posurite hiebiky, resp. sponky po
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vlozeni do zasobniku tplné dopredu. Ridte se podle
znacky.

- Zasunte zasobnik (12) zpét tak, aby zaskoCil.

» Pri otevirani, plnéni a zavirani zasobniku neni potieba
pouzivat silu.

Provoz

Uvedeni do provozu

Blokovani nastreleni, které je spojené s pohyblivym nosem
sponkovacky (1), zabranuje netimysinému spusténi
nastreleni v pfipadé neimysiného stisknuti spousté (5).

Jednotlivé nastrelovani

- Nejprve nasadte nos sponkovacky (1) pevné na obrobek
tak, aby byl Gplné zatlaceny.

- Udrzujte pritlak a poté stisknéte spoust (5).

- Po Gplném nastreleni spoust (5) uvolnéte a zvednéte nos
sponkovacky (1) z obrobku.

Piedvolba sily uderu

Upozornéni: Nastavenou silu Gderu vzdy nejprve
vyzkousejte na zbytku materialu. Optimalni nastaveni sily
Uderu Ize zjistit pouze praktickou zkouskou.

Pomoci nastavovaciho kolecka (7) pro predvolbu sily Gideru
miizete ve stupnich nastavit potfebnou silu ideru.

Rid'te se podle znacky (6) pro predvolbu sily ideru na
elektrickém naradi.

Potfebna sila ideru zavisi na délce sponek, resp. hiebikil

a pevnosti materialu.

Pracovni pokyny

Pro zmenseni opotiebeni iiderniku se vyvarujte nastrelovani

naprazdno.

Po dokonéeni prace nastavte silu Gderu pomoci

nastavovaciho kolecka pro predvolbu sily ideru (7) na

nizkou hodnotu, aby se zmensilo zatizeni napinaci pruziny.

Nos sponkovacky (1) nasazujte opatrné. Mékkeé obrobky

(napr. borové drevo) se mohou diky pfili$ pevnému

pritisknuti poskodit.

Uvolnéni zaseknutych sponek

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi z néj vyjméte
akumulator.

» Zasobnik véas napliite. Pili$ kratky pas mize zplsobit
zaseknuti.

Jednotlivé upevinovaci prostfedky se mohou zaseknout

v nastfelovacim kandlu. Pokud by se to stavalo ¢astéji,

kontaktujte autorizovany servis Bosch.

- Polozte elektrické naradi na rovny povrch.

- Stisknéte odjisténi zasobniku (13) a vytahnéte
zasobnik (12) smérem dozadu.

- Odstrante zaseknuty upeviovaci prostredek. V pripadé
potreby pouzijte klesté.

- Zasunte zasobnik (12) zpét tak, aby zaskocil.
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Pokud upeviovaci prostredek nejde timto zplisobem
odstranit, musi se otevrit nastrelovaci kanal (viz obrazky E1-
E2):

- Uvolnéte spoust .

- Vyjméte akumulator z elektrického naradi.

- Vyprazdnéte zasobnik (12).

- Odstrante ochrannou krytku (18).

- Povolte $rouby pro otevieni/zavieni nastrelovaciho
kanalu (3) pomoci klice na vnitfni $estihran (22)

a sejméte kryt nastrelovaciho kanalu (2) tim, Ze ho
posunete a zvednete tak, aby bylo mozné nastrelovaci
kanal otevfit.

- Odstrante zaseknuty upeviovaci prostfedek. V pfipadé
potreby pouzijte klesté.

- Zavrete nastrelovaci kanal tim, Ze nasadite kryt
nastrelovaciho kanalu (2) a posunete ho nadoraz ke krytu
elektrického naradi.

- Utahnéte srouby pro otevieni/zavieni nastrelovaciho
kanalu (3) pomoci klice na vnitni $estihran (22).

- Znovu namontujte ochrannou krytku (18).

- Znovu naplnte zasobnik (12).

Vyména ochranné krytky (viz obrazek C)
Upozornéni: Neni dovoleno pracovat bez ochranné
krytky (18).
Ochrannou krytku (18) mizete vyménit za krytku s vedenim
dratu (19).
- Uvolnéte spoust (5).
- Vypnéte elektrické naradi a vyndejte akumulator (10).
- Stahnéte ochrannou krytku (18) z nosu sponkovacky (1).
- Upevnéte krytku s vedenim dratu (19) na nos
sponkovacky (1).
Elektrické naradilze nyni znovu uvést do provozu.
Upozornéni: Sponkovani s krytkou s vedenim dratu (viz
obrazek D).

PiisluSenstvi pro sponkovani se stejnou
vzdalenosti

Se specialnim prislusenstvim Ize elektrické naradi pouzivat
pro sponkovani se stejnou vzdalenosti od hrany materialu.
Prislusenstvi je vhodné pouze pro AdvancedTacker
18V-25.

- Pomoci distanéniho dorazu (16) mizete nastavit
stejnou vzdalenost nastfelovaného prvku od 1 cm do
5,5 cm od hrany materialu.

Upozornéni: Pro napinéni zasobniku (12) musite

z elektrického naradi demontovat distancni doraz (16).

Sponkovani se stejnou vzdalenosti od hrany materialu
(viz obrazky B1-B2)

Upozornéni: Distancni doraz (16) se musi pro sponkovani
se stejnou vzdalenosti zacvaknout do otvor( (14)

v elektrickém naradi.

- Vlozte vhodné sponky (20) nebo hrebiky (21).

- Zacvaknéte postupné vystupky distancniho dorazu (16)
do otvoru (14) v elektrickém naradi, ktery urcuje
vhodnou vzdalenost od hrany materialu.

- Vedte elektrické naradi kolmo pres obrobek tak, aby
hrana obrobku doléhala k pfedni hrané distan¢niho
dorazu (16).

- Pritlacte elektrické naradi dold tak, aby byl nos
sesivacky (1) Uplné zatlaceny.

- Udrzuijte pritlak a poté stisknéte spoust (5).

- Po tplném nastfeleni sponky/hiebiku spoust (5)
uvolnéte, zvednéte nos sponkovacky (1) z materialu
a posurite nos sponkovacky (1) podél hrany obrobku.

- Umistéte dalsi sponku nebo dalsi hrebik.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic
Tel.: +420519 305700

F[m] Nase servisni adresy a odkazy na servisni

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumuldtory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

1609 92A951(30.04.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] V?STR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

>

>

>

Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapali prach alebo vypary.
Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

>

>

>

Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym priadom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko Urazu elektrickym pridom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-

kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre spinkovacky
» Vzdy predpokladajte, ze naradie obsahuje spinky. Ne-

opatrna manipulacia so spinkovackou moze sposobit
necCakané vystrelenie spiniek a zranenie 0s6b.
Nesmerujte naradie na seba alebo iné osoby. Pri neca-
kanom spusteni sa spinka vystreli a moze spdsobit zrane-
nie.

Nespiistajte naradie, dokym nie je pevne pritlaéené na
obrobku. Ak naradie nie je v dostatocnom kontakte s ob-
robkom, spinky sa mozu odklonit od ciela.

» Ak dojde k zablokovaniu spinky v naradi, odpojte

naradie od napajania. Pri odstrafiovani zablokovanej
spinky by sa napajané naradie mohlo nahodne aktivovat.
Pri odstranovani zablokovanej spinky postupujte
opatrne. Mechanizmus méZe byt pod tlakom a spinka
moze pri odstranovani zablokovania vystrelit.
Nepouzivajte tiito spinkovacku na upeviiovanie
elektrickych kablov. Nie je ur¢ena na instalacie elektric-
kych kablov a mdze poskodit ich izolaciu, a tym spdsobit
liraz elektrickym pridom alebo nebezpecenstvo poziaru.
Pri vkladani a vyberani spiniek, nastavovani naradia
avymene prislusenstva odpojte spinkovacku od
elektrického napajania. Spinkovacka sa méze nahodne
aktivovat, ak je pripojena k zdroju napajania, ¢o moze
sposobit zranenie 0sdb.

Pri manipulacii so spinkami postupujte opatrne, a to
najma pri vkladani a vyberani spiniek. Spinky maju
ostré $pice, ktoré mézu sposobit zranenie 0sob.

1609 92A951(30.04.2025)

Bosch Power Tools



» Pri manipulacii s touto spinkovackou a pri jej prestiva-
ni na iné miesto drzte prst mimo spuste. Nahodné
stlaCenie vystreli spinku, ktora moze sposobit zranenie
0s6b.

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze spinka dostat do
kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte spin-
kovacku za izolované uchopovacie plochy. Spinka pri
kontakte s fazovym vodi¢om moze prepojit odizolované
kovové Casti naradia s fazovym vodicom a pouzivatel mé-
Ze byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Pri pouzivani spinkovacku drzte pevne uchopenii.
Nekontrolovana reakcia spinkovacky moze vyvolat neca-
kanu aktivaciu, ktora moze sposobit zranenie 0sdb.

» Udrziavajte vSetky casti tela, napr. ruky, nohy atd’.,
mimo smeru vystrel'ovania spiniek z naradia. Spinka
mdze vnikndt do obrobku, ako aj do predmetov za nim, ¢o
mdze spdsobit zranenie 0sob.

» Pri pouzivani spinkovacky drzte vSetky casti tela, na-
pr. ruky, nohy atd’., mimo miesta, kde spinka vnika do
obrobku. Spinka by sa mohla vychylit a vyjst z obrobku,
¢o mbze spdsobit zranenie osob.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mozu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hniit. Zabezpecte privod Gerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst

ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len

tak bude akumulétor chraneny pred nebezpe¢nym preta-

zenim.

0] Chrarite akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

C)

Foy‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
piay pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
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Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na upeviovanie latok, koze,
lepenky, folii, izolacného materialu a podobnych materialov
na makky podklad, napriklad drevo alebo material podobny
drevu a tiez na upeviovanie dreva na drevo (napr. drevené
debny) a material podobny drevu. Elektrické naradie je
vhodné na upevnovanie obkladov na stenu alebo podlahu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Sponkovaci mechanizmus s ochrannym krytom
(2) Kryt vystrelovacieho kanalika

(3) Skrutky na otvorenie/zatvorenie vystrelovacieho
kanadlika

(4) Pracovné osvetlenie
(5) Spust
(6) Oznacenie predvolby intenzity vystrelu
(7) Nastavovacie koliesko predvolby intenzity vystrelu
(8) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(9) Tlacidlo na odistenie akumulatora

(10) Akumulator

(11) Indikacia stavu nabitia akumulatora

(12) Zasobnik

(13) Uvolnenie zasobnika

(14) Vyrezy pre rozperu

(15) Vystup sponiek/klincov

(16) Rozpera”

(17) Uschovanie ochranného krytu

(18) Ochranny kryt

(19) Drétena vodiaca hlavica”

(20) Pés so sponkami®

(21) Pas s klincami®

(22) KIi¢ s vnitornym Sesthranom

(23) Indikécia naplnenia zasobnika

a) Ioto prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-
y.
Technické udaje
Akumulatorovy sponkovac AdvancedTacker
18V-25
Vecné ¢islo 3603BA7 1..
Frekvencia priklepu min* 30
Spojovaci material
P4s so sponkami Uzke sponky
- TypBosch” TK 40
- Sirka mm 5,8
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Akumulatorovy sponkovac AdvancedTacker

18V-25

- Dizka mm 15

20

25

Pas s klincami Klince s nitovacou

hlavickou

- TypBosch® SK 50

- Sirka hlavicky mm 2,0

- Dizka mm 16

19

25

30

Kapacita (upevnovacie pros- 100
triedky)

Hmotnost® kg 2,1

Povolena teplota prostredia pri C 0..+35
nabijani

Povolend teplota okolia pri pre- C -20...+50

vadzke® a pri skladovani
Odporicané akumulatory PBA 18V....W-.
Odportéané nabijacky? AL18...

A) Alternativne typy sponiek: Rapid typ 606, 12 mm, 15 mm,
18 mm, 23 mm, 25 mm
B) Alternativne typy klincov: Rapid typ 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm
C) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora najdete na
www.bosch-diy.com.)
D) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
E) Nasledujtce nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Hodnoty sa mpZu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-16.

Urove hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: Groven akustického tlaku 91 dB(A); Groven
akustického vykonu 102 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-16:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s”.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby poutzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibrécii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vaSom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaruili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primerant silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na
elektrickom naradi
Indikécia stavu nabitia akumulatora na elektrickom naradi

ukaZe pri polovicnom alebo tplnom stlaceni vypinaca na nie-
kolko sektind stav nabitia akumuldtora.

LED Stav nabitia
Trvalé svietenie 3x zelend = 75-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend =~ 40-75%
Trvalé svietenie 1x zelend ~15-40%
Pomalé blikanie 1x zelend =0-15%

3 LED diody indikdcie stavu nabitia akumulatora na elektric-
kom naradi blikaju rychlo vtedy, ked' je teplota akumulatora
mimo rozsahu prevadzkovej teploty a/alebo sa aktivovala
ochrana pred pretazenim.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na
akumulatore

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora mé indikdciu stavu
nabitia.

LED diédy indikdcie stavu nabitia akumulatora na akumulato-
re zobrazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych do-
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vodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo indikécie stavu nabitia na akumulatore, aby
ste zobrazili stav nabitia. To je mozné aj pri vybratom akumu-
latore.

LED na akumulatore Stav nabitia

Trvalé svietenie 4 x zelend = 75-100 %
Trvalé svietenie 3x zelend =50-75%
Trvalé svietenie 2x zelend =25-50%
Trvalé svietenie 1x zelend =5-25%
Blikanie 1x zelend =0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Plnenie zasobnika (pozri obrazky A1-A3)

» Poutzivajte iba originalne prislusenstvo Bosch. Presné
diely sponkovacky, ako zasobnik, Smykadlo a vystrelovaci
kanalik, st prisposobené na sponky a klince Bosch. Ini vy-
robcovia pouzivajd int kvalitu ocele a iné rozmery.

V nahladovom okienku indikécie naplnenia zasobnika (23)

vidite, €i sa v zasobniku eSte nachadzaju sponky alebo klin-

ce.

- PoloZte elektrické naradie na rovnu plochu.

- Stlacte uvolnenie zasobnika (13) a sti¢asne vytiahnite
zasobnik (12) smerom dozadu.

- Zalozte pas so sponkami (20) alebo pas s klincami (21).
Upozornenie: Pri vkladani klincov alebo sponiek davajte
pozor na rozne vkladacie polohy (pozri obrazky A2-A3).
Klince sa prikladajt v zasobniku k spodnej hrane
(pozri obrazok A2). Sponky sa prikladaju v zasobniku
k hornej hrane (pozri obrazok A3). Klince alebo sponky
po zaloZeni posufite v zasobniku dplne dopredu. Riadte
sa oznacenim.

- Zaslvajte zasobnik (12) naspat, kym sa nezaisti.

» Pri otvarani, plneni a uzavierani zasobnika nepouzivaj-
te neprimeranti silu.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Spustacia poistka, spojena s pohyblivym sponkovacim

mechanizmom (1), brani netimyselnému vystreleniu pri

nahodnom stlaceni spuste (5).

Jednotlivé spistanie

- Sponkovaci mechanizmus (1) najprv pevne prilozte na
obrobok tak, aby bol tplne vtlaceny.

- Udrzte priamy pritlak a stlaGte spast (5).

- Po tplnom zarazeni spast (5) uvolnite a zdvihnite spon-
kovaci mechanizmus (1) z obrobku.

Predvol’ba intenzity vystrelu

Upozornenie: Nastavend intenzitu vystrelu vzdy najprv vy-
skusajte na nejakom zvySku materialu. Optimalne nastavenie
intenzity vystrelu je mozné zistit iba praktickou skuskou.
Pomocou nastavovacieho kolieska (7) predvolby intenzity
vystrelu mozete predvolit potrebnu intenzitu vystrelu v stup-
noch.
Riad'te sa pritom oznacenim (6) predvolby intenzity vystrelu
na elektrickom naradi.
Potrebna intenzita vystrelu (zatlkacia sila) zavisi od dizky
sponiek resp. klincov a od pevnosti spracovavaného mate-
ridlu.
Pracovné pokyny
Vyhybajte sa vystrelom naprazdno, aby ste zabranili opot-
rebovaniu naraznika.
Po ukonéeni prace nastavte intenzitu vystrelu na nastavova-
com koliesku predvolby intenzity vystrelu (7) na nizku hod-
notu, aby ste uvolnili napinaciu pruzinu.
Sponkovaci mechanizmus (1) prikladajte opatrne. Makké
obrobky (napr. borovicové drevo) sa mozu pri neprimerane
silnom pritlaceni poskodit.
Uvol'nenie zaseknutia
» Pred kazdou pracou na elektrickom naradi vyberte
z neho akumulator.
» Zasobnik napliite v¢as. Prili$ kratky pas moze byt prici-
nou zaseknutia.
Jednotlivé upeviovacie prostriedky sa mozu zaseknut vo vy-
strelovacom kanaliku. Ak k tomu dochadza Castejsie, kontak-
tujte autorizovany zakaznicky servis Bosch.
- Polozte elektrické naradie na rovnu plochu.
- Stlatte uvolnenie zasobnika (13) a sticasne vytiahnite
zasobnik (12) smerom dozadu.
- Odstrante zaseknuty upeviovaci prostriedok. V pripade
potreby na to pouzite klieste.
- ZasUvajte zasobnik (12) naspat, kym sa nezaisti.
Ak sa upeviiovaci prostriedok neda odstranit tymto spdso-
bom, je potrebné otvorit vystrelovaci kanalik (pozri obrazky
E1-E2):
- Uvolnite spust .
- Vyberte akumulator z elektrického naradia.
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- Vyprazdnite zasobnik (12).

- Odoberte ochranny kryt (18).

- Povolte skrutky na otvorenie/zatvorenie vystrelovacieho
kanalika (3) kfi¢om s vnitornym $esthranom (22) a odo-
berte kryt vystrelovacieho kanalika (2) tak, Zze ho posu-
niete a zdvihnete, aby bolo mozné vystrelovaci kanalik ot-
vorit.

- Odstrante zaseknuty upeviovaci prostriedok. V pripade
potreby na to pouZite klieste.

- Zatvorte vystrelovaci kanalik tak, Ze kryt vystrelovacieho
kanalika (2) nasadite a posuniete tplne na doraz k telu
elektrického naradia.

- Utiahnite skrutky na otvorenie/zatvorenie vystrelova-
cieho kandlika (3) kfti¢om s vnitornym $esthranom (22).

- Opat namontujte ochranny kryt (18).

- Znovu naplnte zasobnik (12).

Vymena ochranného krytu (pozri obrazok C)

Upozornenie: Praca bez ochranného krytu (18) je zakazana.

Ochranny kryt (18) moZete nahradit drétenou vodiacou
hlavicou (19).
- Uvolnite spust (5).
- Elektrické naradie vypnite a vyberte akumulator (10).
- Stiahnite ochranny kryt (18) zo sponkovacieho
mechanizmu (1).
- Upevnite drotent vodiacu hlavicu (19) na sponkovaci
mechanizmus (1).
Elektrické naradie mozno teraz opat pouZzivat.
Upozornenie: Sponkovanie s drétenou vodiacou hlavicou
(pozri obrazok D).

Prislusenstvo na sponkovanie s rovnakym
odstupom

Pomocou $pecidlneho prislusenstva je mozné elektrické
naradie pouzit na sponkovanie v rovnomernej vzdialenosti
od hrany materialu. Prisluenstvo je vhodné iba

pre AdvancedTacker 18V-25.

- Pomocou rozpery (16) moZete nastavit rovnaku
vzdialenost spojovacieho materialu od 1 cm do 5,5 cm od
hrany materidlu.

Upozornenie: Pri pineni zasobnika (12) je nutné

rozperu (16) odmontovat z elektrického naradia.

Sponkovanie s rovnakou vzdialenostou od hrany

materialu (pozri obrazky B1-B2)

Upozornenie: Rozperu (16) je nutné pri sponkovani's rov-

nakou vzdialenostou zakliknut do vyrezov (14) na elektric-

kom naradi.

- Zalozte vhodny pas so sponkami (20) alebo
s klincami (21).

- Zakliknite postupne po jednom vybezky rozpery (16) do
vyrezu (14) na elektrickom naradi, ktory umoznuje vhod-
nt vzdialenost od hrany materilu.

- Vedte elektrické naradie zvisle ponad obrobok tak, aby
hrana obrobku priliehala na prednd hranu rozpery (16).

- Potlacte elektrické naradie pevne smerom dole, aby bol
sponkovaci mechanizmus (1) tplne vtlaceny.

- Udrzte priamy pritlak a stlacte spust (5).

- Po tplnom nastreleni sponky/klinca spust (5) uvolnite,
zdvihnite sponkovaci mechanizmus (1) z materidlu a po-
sunte sponkovaci mechanizmus (1) pozdIz hrany obrob-
ku.

- Zarazte dalSiu sponku alebo klinec.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecéen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

L[] Nase servisné adresy a odkazy na servisné sluz-
_l_-: by a objednavku nahradnych dielov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.
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Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

Magyar

yoy

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyart altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-

pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

>

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi utasitasok tiizogépekhez

>

>

Mindig induljon ki abbél, hogy a szerszamban vannak
rogzitéelemek. A t(iz6- és szegecsel6gép gondatlan keze-
|ése egy rogzitéelem akaratlan kilovéséhez és személyi sé-
riilésekhez vezethet.

Ne iranyitsa se 5nmaga se mas kozelben tartézkodo
személy felé a szerszamot. Egy akaratlan m(ikodés ese-
tén egy rogzitéelem keriil kilovésre és ez sériiléshez ve-
zethet.

Ne hozza miikodésbe a szerszamot, ha az nincs erétel-
jesen hozzanyomva a munkadarabhoz. Ha a szerszam
nincs érintkezésben a munkadarabbal, a régzitéelem a
céltdl eltérd helyre juthat.

Valassza el a szerszamot a fesziiltségforrastol, ha egy
rogzitéelem beékel6dott a szerszamba. Egy beékeld-
dott rogzitdelem eltavolitasa kdzben a tliz6- és szegecse-
|6gép akaratlan aktivalasra kertilhet, ha be van dugva a
dugaszol6 aljzatba.

1609 92A951(30.04.2025)

Bosch Power Tools



>

v

>

>

Egy beékelédott rogzitoelem eltavolitasahoz jarjon el
dvatosan. A mechanizmus 6sszenyomott allapotban le-
het és eléfordulhat, hogy a rogzitéelem, amikor a kezel§
megprobalja megsziintetni a beékelddését, nagy erével
kilokodik.

Ezt a tiiz6- és szegecselogépet elektromos kabelek
rogzitésére ne hasznalja. A szerszam nincs elektromos
kabelek rogzitésére eldirdnyozva és megrongalhatja az
elektromos kabelek szigetelését, és igy aramiitéseket és
tiizet okozhat.

A kapcsok betdltésekor és kivételekor, beallitaskor és
tartozékcserekor valassza le a tiizégépet az aramfor-
rasrol! A tliz6gép akaratlanul aktivalasra keriilhet, ha
csatlakoztatva van az aramforrashoz, ami személyi sérii-
|éshez vezethet.

Legyen 6vatos a kapcsokkal, kiilondsen azok betolté-
sekor és kivételekor! A kapcsok vége hegyes, ami sze-
mélyi sériilést okozhat.

Tartsa tavol az ujjait a kapcsolotél, amikor nem mii-
kodteti a tiizégépet, és amikor alkalmazasi poziciét
valt! Akaratlan mikodtetés esetén kapcsok keriilnek kilo-
vésre és ez személyi sériiléshez vezethet.

A tiizogépet csak a szigetelt markolatfeliileteknél fog-
ja, ha olyan miiveletet hajt végre, melynek soran a
kapcsok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha egy kapocs
hozzaér egy fesziiltség alatt alld vezetékhez, a tiizogép fe-
detlen fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

Miikddés kdzben tartsa biztosan a tiizégépet! A t(iz6-
gép ellendrizetlen visszarigasa akaratlan aktivalast ered-
ményezhet, ami személyi sériiléshez vezethet.

Minden testrészét, pl. a kezét és a labat stb. tartsa ta-
vol a szerszam kilovési iranyatol! A tiz6gép atiitheti a
munkadarabot és barmely targyat mogotte, ami személyi
sériilést okozhat.

A tiizgép hasznalatakor tartson minden testrészt, pl.
akezét és alabat stb. tavol attol a teriilettol, ahol a
kapcsok a munkadarabba mennek. A kapocs elhajolhat
és kiléphet a munkadarabbdl, ami személyi sériilést okoz-
hat.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.
Ne maddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
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jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

g} Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

F’y‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-

2N vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam szévetek, bér, karton, foliak,
szigeteldanyagok és hasonlé anyagok puha feliiletre, példaul
fara vagy fahoz hasonld anyagra torténg tiizéséhez, valamint
faanyag fahoz (pl. faladakhoz) és fahoz hasonld anyagokhoz
torténd rogzitésére szolgal. Az elektromos kéziszerszam al-
kalmas fal-, vagy mennyezetboritasok felerdsitésére.

Az abrakon szereplé komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Tizéorr védésapkaval
(2) Belovécesatorna burkolata
(3) Csavar a belovdcsatorna felnyitasahoz/lezarasahoz
(4) Munkalampa
(5) Kioldo
(6) Utéerd-beallitas jelolése
(7) Utéerd-beallitd szabalyozokerék
(8) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(9) Akkumulatorreteszelés-feloldé gomb
(10) Akkumulator
(11) Akkumulatortoltottségi kijelzd
(12) Tar
(13) Tarreteszelés kioldasa
(14) Mélyedések a tavtarto beallitasahoz
(15) Kapocs/szeg kilépényilas
(16) Tavtarto?
(17) Véddsapka-tarolo
(18) Véddsapka
(19) Drotvezetd sapka®
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(20) Kapocsszalag”

(21) Szegszalag”

(22) Bels6 hatlapu csavarkulcs

(23) Utantoltési kijelzés

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok
Akkumulatoros tiizégép AdvancedTacker
18V-25
Rendelési szam 3603BA7 1..
Utésszam perc* 30
Tiizéshez hasznalhaté kapcsok és szegek
Kapocsszalag Keskenyhatu kap-
csok
- Bosch tipus* TK 40
- Szélesség mm 5,8
- Hossz mm 15
20
25
Szbgszalag T-szegek
- Bosch tipus ® SK 50
- Fejszélesség mm 2,0
- Hossz mm 16
19
25
30
Befogadoképesség (rogzité- 100
elem)
Suly® kg 2,1
Megengedett kornyezeti hdmér- C 0..+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti hémér- © -20...+50
séklet az izemelés” és a tarolds
soran
Javasolt akkumulatorok PBA18V...W-.
Javasolt toltékésziilékek® AL18...

A) Alternativ tliz6kapocstipusok: Rapid Type 606, 12 mm, 15 mm,
18 mm, 23 mm, 25 mm

B) Alternativ szegtipusok: Rapid Type 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm

C) akkumulator nélkiil (az akkumulator stlya a www.bosch-diy.com
oldalon talalhato.)

D) <0°Chdémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

E) Akovetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-

lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatdk.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-16 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 91 dB(A);
hangteljesitményszint 102 dB(A). A szorés, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 60745-2-16 szabvanynak megfeleléen meg-
hatdrozott értékei:

a, <2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos meghecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kerdil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.
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Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulatortoltottségi kijelzo az elektromos
kéziszerszamon

Az akkumulatortoltottségi kijelzd az elektromos kéziszersza-

mon félig vagy teljesen benyomott be-/kikapcsold esetén né-

hany méasodpercig kijelzi az akkumulator toltottségi allapo-
tat.

LED Toltottségi alla-
pot

Tartds fény, 3 x zold = 75-100%

Tartos fény, 2 x z6ld = 40-75%

Tartos fény, 1 x zéld = 15-40%

Lassu villogas, 1 x zold =0-15%

Atoltottségiallapot-kijelzé 3 LED-je az elektromos kéziszer-
szamon gyorsan villog, ha az akkumulator hémérséklete az

lizemihémérséklet-tartomanyon kiviil van és/vagy ha a tulter-

helés elleni védelem miikodésbe lépett.

Akkumulatortoltottségi kijelzo az
akkumulatoron

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Az akkumulatortoltottségi kijelzé LED-jei az akkumulatoron a
toltottségi dllapotot mutatjak. A toltottségi dllapotot bizton-
sagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Atoltottségi allapot megjelenitéséhez nyomja meg a toltott-
ségiallapot-kijelz6 gombjat az akkumulatoron. Erre kivett ak-
kumulator esetén is van lehetdség.

LED az akkumulatoron Toltottségi alla-
pot

Tartos fény, 4 x z6ld = 75-100%

Tartos fény, 3 x z6ld =50-75%

Tartos fény, 2 x z6ld = 25-50%

Tartos fény, 1 x zéld =5-25%

Villogé fény, 1 x zold = 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.
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Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

A tar feltoltése (lasd A1-A3 abrakat)

» Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasznal-
jon. A tliz6gép precizios alkatrészei, mint a tar, az iit6fej
és a kildvécsatorna Bosch gyartmanyu kapcsok kilovésé-
re vannak optimalizalva. Mas gyarto cégek eltéré minésé-
gl és méretl acélalkatrészeket hasznalnak.

Az utantoltés kijelzés kémlel6ablakan (23) lathatd, hogy van-

e még kapocs, ill. szeg a tarban.

- Helyezze az elektromos kéziszerszamot sik feliletre.

- Nyomja meg a tarreteszelés kioldasat (13), és huizza ki
hatrafelé a tarat (12).

- Tegye be a (20) kapocsszalagot, illetve
a(21) szegszalagot.

Megjegyzés: A szogek, ill. kapcsok behelyezésekor
ligyeljen a kiilonboz6 behelyezési poziciokra (lasd A2-
A3 abra). A szogeket a tarban az alsd szélen kell elhelyez-
ni (lasd A2 abra). A kapcsokat a tarban a felsé szélen kell
elhelyezni (lasd A3 abra). Miutan behelyezte a szogeket
vagy kapcsokat a tarba, tolja 6ket egészen elére. Figyelje
ajelolést.

- Toljavissza a tarat (12), amig az be nem pattan a helyére.

» A magazin felnyitasakor, megtoltésekor és lezarasa-
kor ne alkalmazzon erészakot.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

A mozgathatd (1) tizéorral 6sszekapcsolt kioldo reteszeld
meggatolja egy l6vés akaratlan kioldasat, ha véletleniil meg-
nyomja a (5) kioldot.

Egyenkénti kioldas

- A (1) tizéorrot elészér nyomja szorosan a munkadarab-
ra, hogy az teljesen nyomaodijon be.

- Tartsa fenn a késziilékre gyakorolt nyomast és nyomja
meg roviden a (5) kioldot.

- Miutan a késziilék teljesen elvégezte a tlizést, engedje el
a(5) kioldot és emelje le a (1) tizdorrot a munkadarab-
rol.

Az iitero elovalasztasa

Megjegyzés: Mindig probalja ki el6sz0r egy anyagmaradé-
kon a bedllitott (itberdt. Az optimalis litderd beallitast csak
gyakorlati probakkal lehet meghatarozni.

A(7) iitGerd elévalasztd szabalyozokerékkel az iitéerd tobb
fokozatban bedllithatd.

Figyelje az elektromos kéziszerszam (6) (itderd el6valasztasi
jelolését.
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A sziikséges iit6erd a kapcsok, illetve szogek hosszatol és az
anyag keménységétdl fiigg.

Munkavégzéssel kapcsolatos tudnivalok

Az iit6fej elkopasanak csokkentésére ne hozza miikodésbe
kapcsok, illetve szogek nélkiil a késziiléket.
A munkak befejezése utan éllitsa be a (7) iitéerd elévalaszto

gombot egy alacsony (itéercre, hogy ezzel lecsokkentse a fe-

szit6rugo fesziltségét.

Ovatosan tegye fel a (1) tlizéorrot. A puha munkadarabokat

(pl. fenyofa) a tul erés ranyomas megrongalhatja.

Elakadasok megsziintetése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott vegye ki abbdl az akkumula-
tort.

» Ataratiddben toltse fel. El6fordulhat, hogy az elakadas-

nak a tdl rovid szalag az oka.

Egyes rogzitdelemek elakadhatnak a belévécsatornaban. Ha

ez gyakrabban el6fordul, lépjen kapcsolatba egy hivatalos

Bosch iigyfélszolgalattal.

- Helyezze az elektromos kéziszerszamot sik feliiletre.

- Nyomja meg a tarreteszelés kioldasat (13), és hazza ki
hatrafelé a tarat (12).

- Tavolitsa el az elakadt rogzitGelemet. Sziikség esetén
hasznaljon erre a célra egy fogot.

- Toljavissza a tarat (12), amig az be nem pattan a helyére.

Ha a rogzitéelem nem tavolithato el ilyen modon, akkor ki
kell nyitni a belovdcsatornat (lasd E1-E2 dbra):

- Engedje el akioldot .

- Vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
- Uritse ki a tarat (12).

- Tavolitsa el a véddsapkat (18).

- Lazitsa meg a belovdcsatorna (3) nyitasara/zarasara szol-

galo csavarokat belsé hatlapu kulccsal (22), és vegye le a
belovécsatorna burkolatat (2) annak eltolasaval és fel-
emelésével, kinyithatova téve a belévGcsatornat.

- Tavolitsa el az elakadt rogzitGelemet. Sziikség esetén
hasznaljon erre a célra egy fogot.

- Zarjaabel6vdcsatornat a belévécsatorna
burkolatanak (2) visszahelyezésével, és nyomja azt telje-
sen az elektromos kéziszerszam hazan lévé {itk6z6hoz.

- Huzza meg a belévécsatorna (3) nyitasara/zarasara szol-
galo csavarokat belsé hatlapu kulccsal (22).

- Szerelje vissza a védésapkat (18).

- Toltse ismét fel a tarat (12).

Avéddsapka cseréje (lasd C abra)
Megjegyzés: A védGsapka (18) nélkiil tilos a munkavégzés.

Avéddsapkat (18) drotvezetd sapkaval (19) helyettesitheti.

- Engedije el akioldot (5).
- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, és vegye ki az
akkumulatort (10).

- Huzzale avéddsapkat (18) a tiizéorrdl (1).

- Rogzitse a drotvezetd sapkat (19) a tizéorra (1).
Az elektromos kéziszerszam most mar Gjra izembe he-
lyezhetd.
Megjegyzés: tlizés drotvezetd sapkaval (lasd D abra).
Tartozék egyenletes tavolsaggal torténo
tiizéshez

Egy specialis tartozékkal az elektromos kéziszerszammal az
anyag szélétdl egyenletes tavolsagra is lehet tiizni. A tartozék
csak a AdvancedTacker 18V-25 tipushoz alkalmas.

- Atavtartoval (16) bedllithatja a kapocs vagy sz6g anyag
szélét6l egyenld tavolsagban torténd belovését 1 cm és
5,5 cm kozott.

Megjegyzés: a tar (12) feltoltéséhez a tavtartot (16) le kell

szerelni az elektromos kéziszerszamrol.

Tiizés az anyag szélétol egyenlo tavolsaghan

(lasd B1-B2 abra)

Megjegyzés: a tavtartot (16) az egyenld tavolsagban torté-

né tlizéshez az elektromos kéziszerszam (14) mélyedéseibe

be kell pattintani.

- Helyezzen be a megfeleld (20) kapocsszalagot vagy (21)
szegszalagot.

- Pattintsa a tavtarto (16) kiemelkedéseit egymas utan az
elektromos kéziszerszam mélyedéseibe (14), mig az
anyag szélétdl a megfeleld tavolsagot nem biztositja.

- Azelektromos kéziszerszamot vezesse fiiggélegesen a
munkadarabra, mig a munkadarab éle a tavtarto eliilsé
¢éléhez (16) nem (itkozik.

- Nyomija erételjesen le az elektromos kéziszerszamot,
amig a (1) tlzcorr teljesen benyomaodik.

- Tartsa fenn a késziilékre gyakorolt nyomast és nyomja
meg réviden a (5) kioldot.

- Miutan a késziilék teljesen behajtotta a kapcsot/szeget,
engedie el a kioldot (5), emelje el a tlizGorrot (1) az
anyagrol, és cslisztassa tovabb azt (1) a munkadarab szé-
le mentén.

- Helyezze be a kovetkez6 kapcsot vagy szeget.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 1879 8502

1609 92A951(30.04.2025)
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E| Szervizcimeinket és a javitasi szolgaltatasokhoz
4 valod linkeket, valamint az alkatrészrendelése-
ket a www.bosch-pt.com/serviceaddresses ol-
& dalon talalja.

Ha kerdesel vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelel6en kell Gjrafelhaszndlasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Haszndlja az erre szolgalo gyljtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3urckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyarayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANt MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lyee PyKOBOACTBO MO IKCM/yaTaLMK, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
WHopmaLus o NofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COREPKUTCA
B NIPUNOXKEHMU.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHS YKasaHa Ha Kopny-
Ce U30EeNHA U B NPUNOXEHUN.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpanuLe 0b-
NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTakTHaA MHOpMaLMA OTHOCHTENBHO MMMOPTEPA COfEP-
KUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnseT 7 net. He pekomerayeT-
CAl K 3KCMyaTaLuu No MCTEUEHNH 5 NeT XpaHeHua ¢ faTbl
U3roToBNEeHA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MNepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B
— He UCnonb3oBatb Npu CUNbHOM UCKPEHUKU
— He UCnonb3oBatb Npu NOABNEHUHU CHNbHOM BI/I6paL|I/II/I
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~ HE MCMoNb30BaTh C NepedUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

- HE MCMoMb30BaThb MPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

- He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UIK NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

- HE MCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
n0Xas

- He BK/IoUaTh Npu nonagaH1y Bofibl B KOPMYC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
- NOBpEXAeH Kopnyc u3nenvs

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcﬂy)KMBaHm‘I
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA CONHEUHbIX Nyuel

— NpH XpaHeHW1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPY TEMNEePATyPe OKpyKatoLLen
cpenbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHAA BNaXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuyecku He AomnycKaeTcs nafeHue 1 nobble mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpy3ke/norpyske He [oNycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe nioboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpebOBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMNEpaType OKpyXaroLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH

06wue YKa3aHHA No TeXHUKe 6esonacHocTu ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

[ NPEQYNPE- MpouuTaiite BCe yKa3aHHA Mo Tex-
KOEHVE HUKe 6e30NMacHOCTH, UHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLUK U crieuuduKauum,
npepocTaBneHHbie BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-
meHToM. Hecobniogenne kakux-nmbo 3 yKasaHHbIX HIKe
MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb NPUUMHON MOPAXKEHHNS ANEKTPHYE-
CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

Bosch Power Tools
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CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmoccepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX Nl OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerrem, 6e3 Bo3e/CcTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo N7 3KCnnyataLuu 6e3 NoCToHHOTO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTtke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHyo BUNKy. He
npUMeHaAiTe NepexoHble WTeKepbl ANA AnekK-
TPOHUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKU CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TeNecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amMu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOAbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAEeT PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH NOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMY CMYTaHHbIN WHYP
MOBbILLIAET PUCK NMOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yanuHuTenu. NpUMeHeH1e NpurogHoro Ana pabotbi nog

OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36eXaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [pMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHHs CHWKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiiTtecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons WK NeKapCTBEHHbIX cPeACcTB. OfiH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MConb3oBaHue
CPeACTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNeMa UK CPEACTB 3aLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHHA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOe BKIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MU NEePeHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)KaHHe Narnblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WU KNHOY, HaxoAALMIACA BO BPaLLIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€e NONOXKEHHE U
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexxay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPaLEHWsA UMK [NMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanMuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAKUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [1eNCTBME 3a [1OMH0 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

1609 92A951(30.04.2025)
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» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
YKAEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycraHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoXeHue Bbikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHDIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIM NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
fILYUM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /ULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMt 06CNyXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA NULA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCMAyaTalnn 1 npaBuna 6e3onacHocTu.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UNK NpK
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK HEe MPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONB30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

Mp1MeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AANA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem KaKk HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa nNpesoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHKE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3peLuaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNU He YMTaNW HaCTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHBIX WL,

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepaiite 6esynpeunyio
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bcnyxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUE BECTHU.

MpuMeHaAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
ymne YCNOBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MO>XET MPUBECTH K ONACHbLIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe PyuKH M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-

CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOM UNU KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3KKe pyu-
K1 ¥ NOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenaTcTBYIOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HaieXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeneHue u 0bcnyKUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTpYMeHTa

» 3apsaxaiiTe akKKyMynATOPbI TONbKO B 3apPAAHbIX

YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPU UCMONb30BAHWK ero C APYrMMM akKyMyns-
TOpamMH.

MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe APYrUX aKKyMyNsTOPOB MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

3awwaiite Heucnonb3yeMmblit aKKYMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKP , MOHET, K W, rBO3AeH, BUH-
TOB M APYrUX ManeHbKUX MeTann1uecKux npeameToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONMICOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

lpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoW. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rna3a, To ;0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynATOpHas XUAKOCTb MOXeET Np1Be-
CTH K Pa3fpaKEHHIO KOXH UMK K OXKOram.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHble KU U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uiu
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOTyT NOBECTH cebA He-
NpefcKa3yemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY NMONYUEHHSA TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopBepraiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TEMNepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHaiite Bce HHCTPYKLUHM NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 3a yKa3aHHbIH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa Mnu 3apsagka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 33 YKa3aHHDIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHHS.
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Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCnyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAMTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
ckobo3abusarenen

» Bcerpa ucxopute U3 T0ro, UTo B NEKTPOUHCTPYMEHTE
HaxopATcA cKobbl. HeocTopoxHoe obpalieHue co ck-
0003abWBHbBIM NMCTONETOM MOXET NPUBECTH K HEOXKMUAAH-
HOMY BbITaNKMBaHHIO CKOD, UTO UpEBaTO TPaBMaMH.

He HaBoAWTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs u apyrux
HaxoAAwWuMXcA NobNU30CTH NKL. B pesynbTate HEOXH-
[JaHHOTO NPUBELIEHNS B IEACTBUE NPOUCXOMMT BbITANKK-
BaHue CK06bI, YTO MOXET MPUBECTU K TPABMaAM.

He npuBoAUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT B fiIeHCTBHE A0 TEX
nop, NoKa oH He ByAeT NNOTHO Np1cTaBNeH K obpaba-
TbIBA€MOM 3aroToBKe. [1p1 OTCYTCTBUM KOHTAKTA MeXaY
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM M 3ar0TOBKOM BO3MOXKHO OTCKAKH-
BaHMe CKoDbl OT MecTa 3aKpenneHus.

IMpu 3aKNUHKUBaHUK CKOGbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE OT-
COeAAMHUTE 3NEeKTPOUHCTPYMEHT OT UCTOUHHUKA NUTa-
HuA. Ecnv ckobo3abuBHO NUCTONET MOAKMIOUEH K UCTOU-
HWUKY NUTaHWA, NPU yOaneHun 3acTpsBLLEer Ckobbl OH MO-
XeT bbITb CNyyaitHo NPUBE/EH B AENCTBHE.

ByAbTe 0CTOPOXHbI NPH BbITATHBAaHHH 3acTpABLIEN
cKobbl. MexaHW3M MOXeT HaxoAUTbCA Ha B3BOE U ckoba
MOXET BbITb C CUMOW BBLITONKHYTA, KorZla Bbl byaete nbi-
TaTbCA ybpaTh 3acTpABLLYHO CKODY.

» He ucnonb3yiite 310T CK0603abUBHOM NUCTONET ANA
3aKpenneHus aneKTponpoBoAkM. OH He NpeaHa3HaueH
J[INA NPOKNAAKK 3NEKTPONPOBOAKKM, MOXKET MOBPEANTb
130NALMI0 ANEKTPOKabens U NPUBECTH K ANEKTPUUECKOMY
yAapy ¥ onacHOCT BO3HUKHOBEHMA Noxapa.
OtcoepuHAiTe ckob03abuBaTeNnb OT HCTOUHHKA NUTA-
HUA BO BPEMS 3arpy3KH H BbIFPY3KH CK0D, BbinonHe-
HUA PEerynupoBKY WNK 3aMeHbl 0CHACTKH. Ecnu ckobo-
3abuBaTeNb MOAKNIOUEH K UCTOUHUKY MUTAHUA, OH MOXET
ObITb CNyyainHo NPUBELEH B IEACTBUE, UTO MOXET NPHUBE-
CTW K TpaBMaM.

ByabTe ocTOpOXHbI NPH 06palLeHuu co ckobamu, oco-
6eHHO npu ux 3arpy3ke H Bbirpy3ke. Ckobbl UMetoT
0CTPbI€ KOHL|bl, KOTOPbIE MOTYT CTaTb NPUUKUHON TPABMbI.
[epxuTe NanbLbl KaK MOXHO AanbLue OT NyCKOBOro
MeXaHW3Ma, KOrja Bbl He coBepLuaeTe AeHCTBUNA C
3TUM ckobo3abuBaTenem 1 Npu nepexoge oT OfHOro
pabouero nonoxeHus K Apyromy. B pesynbTare HEOXH-
[NlaHHOTO NPUBELEHNA B IEACTBUE NPOUCXOMMT BbITaNKK-
BaHMe CKODbI, UTO MOXET MPUBECTH K TDAaBMaM.

Mpu BbINONHeHUH paboT, Npu KoTopbiX ckoba Moxer
3a/1eTb CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY, AepxHuTe cKobo-

3abuBatenb 3a M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [ona-
[NlaHWe cKobbl B HAXOAALLMICA MO HANPSKEHUEM LIHYP
MOXET 3apAANUTb METaNMUecKue uacTu ckobosabuearens
1 NPUBECTU K yAapy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» Kpenko sepxute ckobosabusarenb Bo Bpems pabo-
Tbl. HeKoHTponupyemas oTaaua ckobosabusarens Moxet
NPUBECTH K HenpeaHaMepeHHOMY BKMIOUEHHIO, UTO MO-
)KET CTaTb NPUUMHOM TPABMDbI.

» [epxute Bce uacTh Tena (pPyKu, HOrM U T. 4.) no-
Aanblue OT HanpaBNeHHA BbITanKMBaHKA. Ckoba MoXxeT
npobuTb 3aroToBKY M N0OOI 06LEKT, HaxoaALLMIACA 3a
HeW, UTo MOXeT PUBECTH K TPaBMe.

» Mpu pabore co ckobo3abuBatenem pepxute Bce ua-
ctu Tena (pyku, HOrM U T. Ai.) noAanblue oT 06nactu, Ky-
[na BbuBalotca ckobbl B 3arotoBKy. Ckoba MOXeT 0TK/10-
HWUTbCA U BbIMTM 13 3arOTOBKM, UTO MOXXET NPUBECTH K
TpaBMme.

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLHE METaNNOUCKATENH
NS HAX0XKAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unm npo-
BOAKHM UNK 0bpawyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBoA-
KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e rasonpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbIBY. [loBpexaeHUe BOLONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yuiepba.

» Mpu noBpexxaeHNn U HeHagnexalem UCNoNb30BaHUU

aKKyMYNATOpa MOXeT BbIAENUTbCA ra3. AKKyMynaTop

MOXKeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-

TOK CBE)XEro BO3lyXa M NP1 BO3HUKHOBEHUH anob obpa-

TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTyT Bb3BaTb PasapaxeHue Abixa-

TENbHbIX NyTeN.

He BHOCHTE KOHCTPYKTUBHbIX W3MEeHeHul B akKKymynsa-

TOp 1 He OTKpbIBaiiTe ero. [1py 3TOM BO3HWKAET onac-

HOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHMA.

OcCTpbIMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3Z1eM WNH OT-

BePTKOH, a TaK)Ke BHELUHHM CHNIOBbIM BO3JieHCTBHEM

MOXXHO MOBpPeAHUTb aKKyMyNATOPHYIo batapelo. 310

MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,

BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHHEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-

KyMynATopHo# batapew.

Wcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO B H3AENHAX

M3roToBHTENsA. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3allMLLEH OT

0NacHoOW NeperpysKu.

3awwmwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot

BbICOKMX TEMNEpaTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHMA Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,

BoAbl M Bnaru. CyLLecTByeT ONacHOCTb B3pbIBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

v

v

v

OnucaH1e NpoAyKTa M ycnyr

MpoutuTe BCe yKas3aHUs U MHCTPYKLMUK NO
TexHuke 6esonacHoctu. Hecobnioaexue
yKa3aHW# Mo TeXHWKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKaPY W/Wnu TAxe-
NbIM TPaBMam.

O
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Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyKo-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLmu.

MpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH 1A CLIMBAHUA TKaHEH,
KOXM, KapTOHa, PONbru, U30NALMOHHOTO MaTep1ana 1
Nof0bHbIX MaTePUANoB Ha MArKOH NOBEPXHOCTH, TaKOW Kak
[ZPeBeCHHa N1 ipeBeCHONoA00HbIe MaTepuanbl, a TaKKe
LNA KPENNEeHnsa APeBECHHbI K IpeBECHHE (Hanpumep, fepe-
BAHHBIX ALMKOB) W ipeBeCHON0A0bHbIM MaTepranam. dnek-
TPOWHCTPYMEHT NOAXOAMT INA KPENNeHUs HaCTEHHbIX UK
MOTONOYHbIX NAHeNew.

WU306paxkeHHble KOMMNOHEHTbI

Hymepauusa npecTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
“30bpaXKeHHI0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHKLE C UAio-
CTPaLMAMMU.

(1) Hocuk ckobo3abusartens ¢ 3alLUTHbIM KONMAuKoM
(2) Kpbilka cnyckoBoro kaHana

(3) BuHTbI ANst OTKPbIBaHMA/3aKPbIBaHWA CMYCKOBOTO Ka-
Hana

(4) Nopaceetka
(5) CnyckoBo# MexaHH3Mm
(6) MapkupoBka ans Bbibopa cunbl yaapa
(7) PerynupoBouHoe Konecuko Bbibopa cunbl yaapa
(8) PykosTKa (C M30NMpPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(9) KHonka pa3bnokupoBKM akkyMynaTopa
(10) Akkymynstop
(11) WHpukaTop ypoBHA 3apsaa akkyMynaTopa
(12) MarasuH
(13) KHonka pa3bnokupoBkK MarasuHa
(14) Yrnybnenus ans AUCTaHUMOHHOTO yropa
(15) Bbixopg ckobbl/reo3as
(16) [McTaHuMOHHbIN ynop”
(17) Orcek ong 3aluMTHOrO Konnauxa
(18) 3awuTHbIN Konnayok
(19) HanpasnstoLLmit Konnayok®
(20) O6oitma cko6”
(21) Nenra ¢ reo3pAMK®
(22) Kniou ¢ BHYTPEHHMM LIECTUrPAHHHUKOM
(23) WHpukatop 3anonHeHus marasuHa
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
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AKKyMYNATOpHbIA cko603abu- AdvancedTacker
Batenb 18V-25
0Oboiima ckob Yakue 3aagHue
CKobbI
- Bosch, n” TK 40
- LUnpuHa MM 5,8
- [nuHa MM 15
20
25
TNeHTa ¢ rBo3aaMu 'BO3aM C notai-
HOW rONOBKOW
- Bosch, un® SK 50
~ unpwHa ronoBku MM 2,0
- [OnuHa MM 16
19
25
30
BMmecTMMOCTb (KpenexHbii Ma- 100
Tepuan)
Bec? Kr 2,1
[lonyctumas Temnepartypa °C 0...+35
OKPYXaloLLeH Cpefibl Npy 3a-
pagke
[lonyctumas Temnepartypa °C -20...+50
OKPYXaloLLEeH Cpefibl NpH 3KC-
nnyataunu® v xpaHeHuu
PekomeHayemble akkyMynAaTo- PBA18V...W-.
pbl
PekomeHayemble 3apsagHble AL 18...
ycTpoiicTea®

NoCTaBKH.
TexHHuecKue faHHble
AKKYMYNATOPHbIA Ck0603abu- AdvancedTacker
Barenb 18V-25
ToBapHbIi HoMep 3603BA71..
Yacrota ygapos ya/ 30

MWH

KpenexHbii MaTepuan

A) anbTepHaTUBHbINA TUN ckob: Rapid Tun 606, 12 MM, 15 mm,
18 Mm, 23 MM, 25 Mm

B) anbTepHaTMBHbIM TMN rBO3AEH: Rapid Tun 8, 15 Mm, 20 MM,
25Mm

C) 6e3akkymynaTopa (Maccy akkymynatopa cM. Ha caiTe
www.bosch-professional.com.)

D) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype < 0°C

E) Cneaylolme 3apAaHble yCTPOACTBA HECOBMECTUMbI C aKKYMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHeHHs 1 YCNOBHIA OKpYxatoLLer cpefibl. bonee no-
npobHas MH(opMaLKsA NpeacTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpepeneHa B COOTBETCTBUM
cEN60745-2-16.

A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHD LUYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHna 91 ab(A);
ypOBEHb 3BYK0BOM MoliHocTH 102 Ab(A). MorpeluHocTb
K=3pb.

MpumeHaAiTe cpeAcTBa 3aLUUTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas B1bpauus a, (BeKTOpHas CymMma Tpex Hanpasne-
HWI) W NorpellHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM

cEN 60745-2-16:

Bosch Power Tools
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a, <2,5m/c%, K=1,5m/c’.

YkasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMM 1
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU M3MEPEHbI MO METOLIUKE U3Me-
PEHHs, NPONKUCAHHOM B CTaHAAPTe, M MOTYT BbiTb UCMONb30-
BaHbl ANA CPABHEHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM Takxe
NMPUrofHbI ANA NPeABapHUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLMu
1 LLYMOBOW IMUCCHU.

YpoBeHb BUOPaLMK 1 3HAUEHKe LIYMOBOI 3MUCCUM YKasaHbl
[LNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € aNeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCnu 3NeKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCNonb3oBaH ANs Bbl-
NoNHeHWA Jpyrux paboT c NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He ByfeT oTBeUaTh NpeAnUcaHuaAM, To
3HaUeHHs YPOBHs BUOPALIMH 1 LLYMOBOR 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLLMI
YPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMK W LUYMOBOM IMUCCHM
B TeueHue OnpefeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBana HYXHO
YUUTbIBaTb TaKXe U BpeMA, Koraa UHCTPYMEHT BblKNKOUYeH
WUNK, XOTA U1 BKMIOUEH, HO He HaxoguTcA B pabote. 310 MoxeT
3HauuTeNbHO COKPATUTbL YPOBEHD BVI6paLLMVI M LWYMOBYHO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe fONONHUTENbHBIE Mepbl Be3onacHoCTH Ans
3alLuTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBIUA BUOpaLmMu, Hanpumep:
TexHUueckoe 0bCnyxxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 NOALEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLma TeXHONOTUUECKMX MPOLIECCOB.

Akkymynsatop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT K aKKyMY/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LIEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apapka akkymynatopa

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 31 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymMynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.

Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBMIAMH

nepeBo3K1 ITU-UOHHbIE AaKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA ya-

CTUUHO 3apAKEHHBIMH. [11A 0becneyeHrs MakcumManbHow

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAATE ero NoHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsiKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOpa 10 LenuKa.

WU3BneueHnue akkymynatopa

Utobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto, HAKMHTE Ha
KHOMKY pa3bnoKMpoBKHM akkyMynAaTopa 1 u3snekute ero. He
NpUMeHSANTE NPH 3TOM CHIbI.

UnpukaTop ypoBHA 3apaga akKyMynaTopa Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHTe

IpH HanoNOBKHY UMK NOMHOCTbIO HAXXATOM BbIK/OUaTene
WHIMKATOP YPOBHS 3apsaa akkyMynaTopa Ha anek-
TPOUHCTPYMEHTE B TeUEHME HECKOMbKMX CEKYH/] NOKa3blBaeT
YPOBEHb 3apsAfa akKyMynsTopa.
Csetoauon YpoBeHb 3apa-
nAa
HenpepbiBHoe cBeueHue 3 cBeToanopnoB = 75-100 %
3€eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHOe cBeueHue 2 cBeToauonoB = 40-75 %
3€/1eHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHue 1 ceeTognopa = 15-40 %

3€NEHbIM CBETOM

MwuraHue ¢ HU3KoM uacToTom 1 ceetoano- = 0-15%

[1a 3eNeHbIM CBETOM

3 cBeTOAMOAA MHAMKATOPA YPOBHSA 3apAfa Ha anek-
TPOWHCTPYMEHTE HaUMHAIOT MUTaTb C BbICOKOH YacTOTOM,
€Cnv TemMnepartypa akkyMynaTopa BbilLna 3a npeaenbl Aony-
cTUMoro pabouero inanasoHa u/vnu ecnu cpabotana sauu-
Ta OT NePerpysku.

WnpukaTop ypoBHA 3apaAa akKyMynaTopa Ha
aKkymynsatope

Mpumeuanue: He Kaxabli TN aKKyMyNATOPA OCHALLEH MH-
QIMKaTOPOM 3apsfaa.

CBeToAMOAbI MHAMKATOPA YPOBHSA 3apsAaa akKyMyNnaTopa Ha
aKKyMynaTope NoKasblBatoT ypoBeHb ero 3apspa. Mo coob-
paxxeHWaM 6e30MacHOCTH MHAMKALMA YPOBHA 3apsaa BO3-
MOXHa TONbKO B COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
HaxxmuTe KHOMKY MHAMKATOPa YPOBHSA 3apAaa Ha akkymyna-
TOPE ANA MHAUKALMK YPOBHS 3apsAaa. 70 TaKxe BO3MOXHO
1 MPU CHATOM aKKyMynaTope.
CeToauoA Ha akKymynaTope YpoBeHb 3a
Jit]
HenpepbiBHoe cBeueHune 4 ceetoguogoB = 75-100 %
3eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHue 3 cBeToamonoB = 50-75 %
3€eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHOe cBeueHue 2 cBeToanonoB = 25-50 %
3€/1EHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHue 1 ceetognona = 5-25%

3eNeHbIM CBETOM
Mwuranue 1 cBetopnopa 3eneHbiM ceetom = 0-5 %

YkasaHua no ONTUManbHOMY oﬁpameumo C
AKKYMYNATOPOM

3almLainTe akkyMynaTop oT BNaru 1 Bofbl.

XpaHuTe akKyMyNATop TONbKO B AMANa3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynaTop NeTom B aBTo-
Mobune.

3HaumuTeNbHOE COKPALLIEHHUE NPOJOMKUTENBHOCTH PaboTbI
nocne 3apafa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMyNATopa 1
YKa3blBaeT Ha He0HXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.
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YuuTbiBaNTE yKa3aHUA MO YyTUANU3ALMK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHWeM NOGbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHUueckoe obcnyxxueanue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpyMeHTa 1 T. /1.) U3BNeKa¥Te ak-
KYMYNATOP M3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [1pu cnyyanHom
HaXaTUM BbIKNioUaTens BO3HMKAET ONacHOCTb TPABMUPO-
BaHUA.

3anonHexne marasuHa (cm. puc. A1-A3)

» HUcnonb3yiite TonbkKo
opuruHanbHble BoschnpuxagnexHocT. [peumsunoH-
Hble ieTanu ckobosabueatens, Tak1e kak MarasuH, Tonka-
TeNb W CMyCKOBOM KaHan NofIXoAAT ANA UCNONb30BaHKA
ckob Bosch. [Ipyrie U3roToBUTeNM NpUMEHSIOT Apyrie
MapKH CTanu v pasmepbl.

Uepes OKOLLKO ANA KOHTPONA MHAMKATOPA 3ano/HeHWA

Mara3uHa (23) MOXHO yBUAETb, OCTANUCh I B MarasuHe

CKoObl UMK TBO3AK.

— [lonowTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT Ha POBHYHO NOBEPXHOCT.

- HaxmuTe kHomKy pa3bnokupoBku MarasuHa (13) v us-
BekuTe MarasuH (12), notaHys Hasad.

- BcrasbTe 0borimy ckob (20) unu nenty ¢ reoagamu (21).
YKazaHue: npy BKNa/blBaHWW rBO3AEN UK Ckob 06-
palLiaiTe BHUMaHKe Ha Pa3NUUHbIE NONOXEHNS YCTaHOB-
Kku (cM. prc. A2-A3). ['B03aM BKNAAbIBAIOTCA B MarasuH
1o HWXHeMy Kpato (cM. puc. A2). Ckobbl BknagbiBatoTcs
B MarasuH o BepxHeMy kpaio (cM. puc. A3). Mocne Bkna-
[NblBaHWA rBO3EH K CKOD B MarasuH npofBUHbTE UX 10
ynopa Bnepen. Cneaute 3a MapKUPOBKOW.

- Bcrasbre MarasuH (12) obpatHo 1o hUKcaLuK.

» He npumeHsiiTe cuny Npu OTKPbITHH, HAMONHEHUH U
3aKpbITHH MarasuHa.

Pabora c uHCTpymMeHTOM

Bkniouenue ANEeKTPOUHCTPYMEHTa

Bnok1poBKa CMycKOBOro KprouKa B COUETaHUH C NOABKXK-
HbIM HOCHKOM ckobo3abusHoro nuctoneta (1) npegoTepa-
L|aeT HenpegHamepeHHoe cpabaTbiBaHue Npu CyuanHoM
HaXaTWH Ha CMyCKOBOM Kpiouok (5).

EauHuuHoe cpabatbiBaHune

- (1)Cnauana nnoTHo NpUXMKTE HOCUK cKobo3abusatens
K 3aroToBKe, MONMHOCTbIO BABMB €ro B Matepuar.

- YOepxuBaiTe MHCTPYMEHT HAZlABNMBasA U HAKMHUTE Ha
CyCcKOBOM Kprouok (5).

- Tocne nonHoro 3ab1BaHus, OTMYCTUTE CMYCKOBO
Kptouok (5) 1 nogHUMKTE HOCKK ckobosabuaartens (1) ot
3aroTOBKM.

UYucno ypapos

YkasaHue: Bcerga cHauana npoBepanTe yCTaHOBNEHHYHO CH-
Ny yaapa Ha parmeHTe Matepuana. OnTUManbHyI HaCTPOM-
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Ky CHNbl yiapa MOXHO OMpeenuTb TONbKO NyTeM NpakThue-
CKMX MCMbITaHUK.

C nomolLLibio peryn1poBoUHoro Konecuka (7) ana npeasapu-
TeNbHOro BbIbopa Cunbl yaapa Bbl MOXeTe 3apaHee BblbpaTb
HeobX0aMMbIH YPOBEHb CHMbl yaapa.

CobniofiaiiTe np1 aToM MapkupoBKy (6) npeaBapuUTenbHOro
BbIbOpa UMCNa yAapoB Ha INEKTPOUHCTPYMEHTE.

Tpebyemas c1na yaapa 3aBUCHT OT J/IMHbI CKOD MNK rBO3-
e, a TakxKe MPOYHOCTH MaTepHana.

YKasaHus no NnpUMeHeHUIo

B uenax MeHbLLero u3Hoca boiika cokparute Uucno xono-
CTbIX CMYCKOB.

Mocne 3aBepLueHus paboTbl YCTaHOBMTE CHY yaapa Ha yCTa-
HOBOYHOM KONECHKE NPeaBapHTENbHONO BbIBOpa CHnbl
yaapa (7) Hu3koe 3HaueHme, utobbl 0CNAbUTL HATAXKHYIO
MPYXUHY.

YcTaHoBHTE HOCHK ckobo3abusHoro nuctoneta (1), cobnio-
[Jas 0CTOPOXKHOCTb. MArkue 3arotoBku (HanpuMep, COCHO-
Ban IPEBECHHA) MOTYT NOBPEAUTLCA, ECMIU HA HUX CUNBHO
HaXXMMaTb.

YcTpaHeHHe 3aKNMHUBaHHUA

» [lo Hauana no6bIX PaboT c INEKTPOUHCTPYMEHTOM,
BbIHbTE U3 HEro akKyMynarop.

» CBoeBpeMeHHO 3anonHsAiTe Mara3u. ClILLKOM KO-
pOTKas Nonoca MOXET CTaTb NPUUMHON 3aefaHus.

OTnenbHble KpenexHble aNeMEeHTbl MOryT 3aCTPeBaTh B Cryc-

KOBOM KaHare. Ecnu ato cnyuaetcs uacto, obpatuTech B aB-

TOPH30BaHHYI0 CEPBHCHYIO MacTepckyto Bosch.

~ [lonoxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT HA POBHYO NOBEPXHOCTb.

- HaxmuTe KHoMKy pa3bnok1poBku MarasuHa (13) v us-
BekuTe MarasuH (12), notaHys Hasag.

- YnanuTe 3aKnUHUBLLMIA KPENEXHbIA aneMeHT. [ns atoro
npy HeobXoAMMOCTH UCMOMNb3YITE NNOCKOryOL|bI.

- BcraBbTe MarasuH (12) 0bpatHo 10 duKCcaLMK.

Ecnu kpenexHbli anemMeHT He yAaeTcA U3Bneyb Takum 0b-

pa3oM, HeobX0MMO OTKPbITb CMYCKOBO# KaHan (CcM.

puc. E1-E2):

- OTnycTuTe CMCKOBOW MEXaHU3M .

— BbIHbTE aKKYMYNATOP M3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- OnopoxHuTe MarasuH (12).

— CHUMMUTE 3aLLMTHbIN Konnauok (18).

- OcnabbTe BUHTbI ANAl OTKPbIBAHMA/3aKPbIBaHMA CMYCKO-
BOro kaHana (3) ¢ NomoLLbto Kkoua ¢ BHYTPEHHUM
LIeCTUrPaHHUKOM (22) ¥ CHUMKTE KpbILLKY CyCKOBOMO
KaHana (2), CABMHYB 1 MPUMOAHAB ee TaK, UTobbl MOXHO
ObINO OTKPbITL CMYCKOBOM KaHar.

- YpanuTe 3aKNUHUBLLMIA KPENEeXHbIA anemMeHT. [J1s aToro
npu HeobX0AMMOCTH UCMIONb3YHTE NNOCKOTYOLIbI.

~ 3aKpoWTe CnyCcKOBOW KaHar, YCTaHOBUB KPbILLKY CMYyCKO-
BOro kaHana (2) v 3aBKHYB ee [10 ynopa K Kopnycy anek-
TPOUHCTPYMEHTA.

— 3aTAHWUTE BUHTI 1N OTKPbIBAHWA/3aKPbIBAHUA CYCKO-
BOro kaHana (3) ¢ nomoLbio Kkoua ¢ BHYTPEHHNM
LiecTurpaHHuKom (22).
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- YcraHoBMTe 3aLMTHbIM Konnayok (18) Ha mecro.
- CHoBa 3anonHuTe MarasuH (12).

3ameHa 3awuTHOro Konnauka (cm. puc. C)

Ykasauue: pabota be3 awutHoro konnauka (18) He gonyc-

KaetcA.

3aluTHbIA Konnauok (18) MoXHO 3aMeH!Tb HanpaBnak-

WM Konnaukom (19).

- OTtnycTuTe CnyckoBoW MexaHnam (5).

- BbIKNIOUMTE INEKTPOUHCTPYMEHT M U3BNEKUTE
akkymynatop (10).

- CHWMMTE 3aLWKTHBIA Konnayok (18) ¢ Hocuka
ckoboszabusarens (1).

- 3akpenuTe HanpasnALni konnauok (19) Ha Hocuke
ckoboszabusarens (1).
Tenepb 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO CHOBA BBECTH B 9KC-
nayartauuio.

Yka3aHue: 3ab1BaHue ckob ¢ HanpaBNAOLLMM KONMAUKOM

(cm. puc. D).

MpuHaaneXXHOCTb ANA CLUMBAHUA C
PaBHOMEpPHbIM OTCTYNOM

C nomoLLbio CreuranbHOM NPUHALNEXHOCTH aNeK-
TPOMHCTPYMEHT MOXHO MCNONb30BaTb [1A CLUMBaHMUA C OAW-
HaKOBbIM OTCTYNOM OT Kpas MaTepuana. lpUHaanexHocTb
nopxoauT Tonbko Ana AdvancedTacker 18V-25.

- C nomoLLbto AUCTaHLMOHHOrO ynopa (16) MoXHO cluu-
BaTb C PaBHOMEPHbIM 0TCTynoM 1-5,5 cm oT Kpas mate-
puana.

Ykazauue: 419 3anonHeHua marasuna (12) Heobxogumo

CHATb IUCTAHUMOHHBINM yriop (16) ¢ aneKTponUHCTpyMeHTa.

CkpenneHxe Ha PaBHOM PacCTOAHWM OT KpaA MaTepHana

(cm. puc. B1-B2)

YKasaHue: A CLUMBAHHA C OAMHAKOBbIM OTCTYNOM AUCTaH-

LiMOHHBbIN ynop (16) Heobxoanmo 3athMKcMpoBaTh B yryb-

nexuax (14) Ha aneKTPOMHCTPYMEHTE.

- BcraBbTe 0boimy noaxoasimx ckob (20) unu reozaeit
(21).

- TNoouepenHo BCTaBbTe BbICTYMbI AUCTAHLMOHHOTO
ynopa (16) B yrnybnexus (14) Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE,
obecneuvBaloLne COOTBETCTBYIOLLMI OTCTYN 10 Kpas Ma-
Tepuana.

- TNopBenuTe aNEKTPOMHCTPYMEHT BEPTUKA/bHO Haf 3aro-
TOBKOW, UTODbI KPail 3aroTOBKHM Kacancs nepeHero Kpom-
K1 AUCTaHLMOHHOrO yropa (16).

— TprXMUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT Tak, UToObl NOMHOCTbIO
BJaBUTb HOCHK cKobo3abusatens (1).

— CoxpaHsa ycunue Npux1MMa, HAXXMUTE Ha CNYyCKOBOW
Kprouok (5).

- MMocne nonHoro 3abuBaH1a CKObbI/TBO3AA OTNYCTUTE
CMycKOBOW MexaHnaM (5), nogHUMKTe HOCKK
ckoboszabusarens (1) ot matepuana u nposeauTe ero (1)
BOONb Kpas Matepuana.

- 3abeitTe cneaytowyio ckoby unu reoagp.

Texob6cny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMeHTa 1 T. /1.) U3BNeKaTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeEHTa. [1pu cnyyanHom
HaXXaTHUM BbIKNtoUaTeNs BO3HUKAET OMACHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLuaeTca NPpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKIOUAIOLLMX Nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3[ENUCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILLIEHHBIX TEMMEPaTyp (pe3Koro nepenaaa reme-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NTyUen.

Mpopasel (M3roToBuUTeNb) 06A3aH NPeAOCTaBUTL NOKyNare-

0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

[LOMKHA COAepXaTb CBEIEHMSA, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA He[oCTaToK (HefocTar-

ki), noTpebuTento aomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa UHopma-
1A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPoIyKLMUK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cneqytolve TpeboBaHua besonacHoCTH:

- MNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHn3aLuu, MecTo
€6 HaxoxzeHus (agpec) v peskum eé paboTbl;

— 06pasubl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/EHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3AENMAX M UCKMTIOUATb Ntobble camocTo-
ATeNnbHble ANCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nennamu, Npuso-
[OALKME K 3aMyCKY U3MeNuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKYNaTena uH-
hopmaLinio O NOATBEPXKAEHUIN COOTBETCTBUA ITUX U3f1e-
A YCTaHOBMNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HANIMUMK CEPTU(H-
KaToOB WK ieKnapaLnil 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusalua NPOLYKLWKU NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaMu1 MOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) MO IKCNMyaTalLuu, 0ba3arenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLHH

LA[E] Hawwu agpeca cepBUCHbIX LIEHTPOB M CChINMKH

CTeN MOXHO HaWTH Ha:
¥ Wwww.bosch-pt.com/serviceaddresses

1609 92A951(30.04.2025)
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MoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anuactei 00a3a-
TeNbHO yKa3blBarTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLICKOM Tabnnuke uanenus.

B cnyuae BbIxoAa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOSA B TeUEHHE

rapaHTMIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

BnazieneL| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEeH!A TpebOBaHMI pyKo-
BOJICTBA N0 3KCM/yaTaumu

- Hanuuue B PYKOBOACTBE NO IKCM/yaTaLk OTMETKH Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W NMOANMCH NOKynarens;

~ COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
CepUIHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNE0B HEKBANUMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpoOCTPAHAETCA Ha:

- ntobble NONOMKM, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMM 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NeKTPUUECKHe.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBHE HOPMANILHOMO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNY)Obl TaKKX YACTEN MHCTPYMEHTA, Kak
npwcoeanwTeanble KOHTaKTbl, NPOBOAA, WETKU M T.M.:
€CTECTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0DbOpYy/I0BaHKe U €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOAIU(UKALMK, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNpPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KK MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedhopMaLna UK OnnaBneHue AeTanei v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHeE Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMNeparypbi.)

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOpHble batapeu, npuHag-
NEXHOCTH M yNaKOBKY HY)XXHO C1aBaTh HA 3KONOTMUECKH U-
CTYyI0 peKynepaLuio.
He BbIbpacbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-
KyMynaTopHble batapeu/batapeitk B ObIToBO
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKIUE U ANEKTPOHHbIE MPUDOPBI UMM UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTapeiku, HeNPUroaHbIE ANA AanbHeN-
LUero UCcnomnb3oBaHus, He0bxoarMo cobupartb OTAENbHO U
YTUNU3UPOBATb IKONOTMUECKH GesonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3ywTe NpefycMOTPeHHbIe CUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIePXKaHs ONacHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BWNbHON YTUNM3aLMK MOXKET DbiTb HAHECEH BPEJ OKPYKato-
Ler Cpeqe v 3[0POBbIO.
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YKkpaiucbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUi, intocTpauii ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHSA yCiX MOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abe3neure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiMaTca nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPYMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENCeni.
infa poboTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHaNbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMNneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHU Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonafaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
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MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXeHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

AKIL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

besneka nogen

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

BukopucToByiiTe 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuUKailiTe BANaAKOBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBwuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHUKailiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i oaar
0 AeTanei, Wo pyxarTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HEe TOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTi, AKLO
byzeTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOJKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpyMeHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
1oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WTENCenb i3 Po3eTKu
Ta/ab0o BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowkomxkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaasa ao
HbOT0, Po6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKYiTe, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Th Ha
aKyMynATopHuX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO [iNf aKyMyNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BuKOpUCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSMTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOpUCTYeTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXamMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
oui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNATOpHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NOWKoAXeHi a6o MoaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKEH
abo MopMchikoBaHi akyMynAaTOPKU MOXYTb NOBECTUCH
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmHU.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euLi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTM A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3alMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHaNnbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopy JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

IHCTpYKUii 3 TexHiku Ge3neku Ana

ckob03abuBaui

» 3aBXaH BUXOAbTE 3 TOTO, L0 B €NeKTPOIHCTPYMEHTI €
ckobu. HeobepexHe NoBoaKeHHS 3i Ckob03abKUBHUM
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NiCTONETOM MOXe NPU3BECTH [10 HECTOAIBAHOTO
BULLUTOBXYBaHHA CK0b i TPaBMyBaHHA.

He cnpsAmoByiiTe eneKTPoiHCTPYMEHT Ha cebe Ta Ha
iHWKX noaei nobnuay. BHacnifok HecnoaiBaHoro
NPMUBEAEHHS B [1ito Ckoba MOXKE BULLITOBXHYTUCA i
NPHU3BECTH [10 TPABM.

He npuBofbTe eneKTPOiHCTPYMEHT B Ait0, NOKH BiH He
byae wWinbHO NpUCTaBNeHHUil [0 0bpobnioBaHoi
3aroToBKH. fKLLO MiX eNeKTPOIHCTPYMEHTOM i
3aroTOBKOI0 HEMAE KOHTAKTY, Ckoba MoX e BiICKOUMTH Bif
MiCLA 3aKpiNNeHHs.

flkwio ckoba 3acTpArna B eNeKTPOiHCTPYMEHTi,
Bif'€AHaNTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Bif fxkepena
JKUBNEHHA. AKLI0 ckobo3abuBHHIA nicTonet byae
Mif'eiHaHUI 0 XKMBNEHHS, Nif UaC BUTATYBAHHA CKODK
MOXNKBE BUNALKOBE NPMBEAEHHA KOO B fjt0.

ByabTe 06epexHi nig uac BUTAryBaHHi CKOOM, L0
3acTpAarna. MexaHiam MOXe 3HaX0AUTUCA Ha 3BOAI i
ckoba Moxe byTH 3 CUNOtO BULITOBXHYTA Nif yac ii
BUTATYBaHHS.

He BukopucTOBYiiTe Leii ckobo3abuBHuii nicToner ans
3aKpinneHHa eneKTPONpPOBOAKH. BiH He NpU3HaueHui
NINA NPOKNafieHHA eNeKTPONPOBOAKM, MOXE NOLIKOAUTH
i30nALjito enekTpokabento i NPU3BECTM BHACTIAOK LibOTO
10 YPXKEHHA eNEKTPUUHAM CTPYMOM Ta Hebeaneku
BUHUKHEHHS NOXeEXi.

Bin'ennyiite cko603abuBau Bif Jxepena KUBNEHHA
nij Yac BCTAHOBNEHHA Ta BAWMaHHA CK0O, BUKOHaHHA
HanawTyBaHb abo 3amiHu npunapasa. Npy NigKNYeHHi
ckob03ab1Baua o JyKepena XMBNEHHs MOXNKUBE
BUNAZIKOBE CMPaLibOBYBaHHA, L0 MOXe NPU3BECTH [10
TPaBMYBaHH.

BypabTe 06epexHi npu noBoAKeHHi 3i ckobamu,
0cobnu1Bo niA vac ix BCTAHOBNEHHA Ta BUIMAHHS.
Ckoby MatoTb rocTpi KiHui, AKi MOXYTb CIPUUMHUTH
TpaBMH.

Tpumaiite nanbLi noaani BiA NyCKOBOro rauka, Konu
ck0603abuBau He npawloe, a TaKoOX Nig yac nepexony
3 opHoro pobouoro nonoxeHHs B iHwe. HecnopisaHe
HaTUCKaHHA Ha CMyCKOBMI rauoK Npu3Bese 0
BULLTOBXYBaHHA CKOOM, LLI0 MOXE NPU3BECTH 10
TPaBMYBaHH.

Mpu BUKOHaHHI PobiT, npu AKMX ckobo3abuBau moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMaIiTe
iHCTPYMeHT 3a i3onboBaHi noBepxHi. KoHTakT npunapas
abo ckobM NPOBOJIKM, LL{0 3HAXOAUTLCA i HANPYTOk,
MOXe NPHU3BECTH [10 3aPAMKEHHA METaNneBUX YaCTUH
ckob03ab1Baua Ta jo YPKEHHA €NEeKTPUUHAM CTPYMOM.
Mip vac poboTu miyHo TpUMaiiTe ckobo3abusau.
HekoHTponboBaHa Binfaua ckobosabrBaua Moxe
NPHU3BECTH [10 HEHABMMUCHOTO CNPALbOBYBAHHS i Came Lie
MOXe CTaTh MPUUMHOIO TPABMYBaHHS.

Tpumaiite BCi YaCTHHM Tina, TaKi AK PyKH, HOTH TOLLO,
noAani Big HaNPAMKY BUILTOBXYBaHHA iIHCTPYMEHTY.
Ckoba Moxe NpobKTH 3aroToBKY, a TakoX byab-Akui
NpeLMET, L0 3HAXOAMTLCA 32 HEtO i Lie MOXe NPHU3BECTH
110 TPaBMYBaHHSA.

Bosch Power Tools
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» [ip uac BuKOpUCTaHHA ckobo3abuBaua TpumMaiiTe BCi
YaCTHHH Tina, TaKi AK PyKK, HOTH TOLLO, NOAANI Bif,
micus, fe uBAXK 3ab6uBaloTbCA B 3arotoBky. Ckoba
MOXE 3MiHUTM HanNpPAMOK Ta BUHTH i3 3aroTOBKM, L0 MOXe
NPHU3BECTH [10 TPAaBMYBAHHS.

» [InA 3HaX0AKEeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKHK KOPUCTYiHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
€eneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXe NPU3BOANTH [0 NOXEXI Ta
YPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasoBol
Tpy6U MOXeE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIZHOI TPYDOH MOXe 3aBfaTH LKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mpu nowkomKkeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyaTauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOT0 3aMUKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpUKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNK
MO>KHa NOLIKOANTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
nMmy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.

» BuKopHCTOBYiiTe aKyMynATOPHY 6aTapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [MLLe 32 TakUX YMOB
akymynsaTop byae 3axuiyeHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHs.

3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

C)

m NpOMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.
AN IcHye Hebeaneka BUbYXy | KOPOTKOro

3aMUKaHHA.

Onuc npoaykry i nocnyr
Mpouwutaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKMUX CEPMO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyHTECA iNHOCTPaLiM Ha NoyaTKy

iHCTPYKUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHui AnA CKPinaeHHA TKaHUH,
LWKipH, KapTOHY, PONbIK, i30NALIRHMX MaTepianiB i nogibHUX
Marepiani 3 M'AKOK0 NOBEPXHEI0, HANPUKNAZ, 3 AePEBUHOID
abo mMatepianamu, CXOXWUMKU Ha AePEBUHY, a TAKOX ANA
CKpiNneHHs AePEBUHH 3 IEPEBUHOIO (HAaNpUKNag,
[ePeB'AHKX ALMKIB) | MaTepianamu, CXOXXMMH Ha AePEBHHY.
EnekTpoiHCTPYMEHT NiaXoauTb AN KPinneHHA 0BLIMBKM CTiH
Ta cTenb.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) Hocwk ckobo3abueHOro nictoneTa i3 3aXMCHUM
KOBMaukom

(2) Kpwuiuka BUNYCKHOTO KaHany

(3) TBMHTM N9 BiOKPHBAHHA/3aKPUBAHHSA BUMYCKHOMO
KaHany

(4) Poboue ocBiTneHHs
(5) MyckoBui rauok

(6) MapkyBaHHs ana nonepeaHbOro BU6OpY yaapHoi
cUnu

(7) Koniwarko fns nonepenHboro BUbopy yaapHoi cuiu
(8) PykosTka (3 i30n1b0BaHOI0 NOBEPXHEHD)
(9) KHonka po3bnokysaHHs akymynaTopHoi batapei
(10) AkymynstopHa barapes
(11) InguKaTOp 3apAMKEHOCTI aKyMyNnATOpHOI batapei
(12) MarasuH
(13) KHonka po3bnokyBaHHs MarasuHy
(14) OtBopu Ans posnipkw
(15) Buxig ckobu/usaxa
(16) Po3nipka®
(17) 36epiraHHs 3aXMCHOO KOBMAUKa
(18) 3axucHuit KOBMayuoK
(19) HanpamHuit koBnauok ans Apoty?”
(20) 3atuckHi ckobu®
(21) Cwmyxku upaxis”
(22) Kniou-LuecTurpaHH1K
(23) IHguKaTOp 3aNOBHEHHA Mara3uHy
a) I.Ie npunaana He BXOAUTb A0 CTAaHAAPTHOr0 KOMNNEKTy

NoCTaBKH.
TexHiuHi paHi

AKymynsaTopHui AdvancedTacker
ck00603a6MBHHii nicToneT 18V-25
ToBapH1I1 HOMep 3603BA7 1..
Uucno yaapis yA./xB 30

Mpegmetyn ana 36MpaHHa
3aTUCKHi CkobK Bysbki ckobu
- TunBosch” TK 40
- LUnpuHa MM 5,8
- [JoBxuHa MM 15
20
25
CMyXKM UBAXiB LiBaxu 3
3aMUKNbHOKD
TONMOBKOI0
- Tun Bosch? SK 50
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AKYMYNATOPHHMHA AdvancedTacker
ck0603abuBHMIA NicToneT 18V-25
— u1pwHa ronoBku MM 2,0
- [oBxwuHa MM 16

19

25

30
MicTkicTb (KpinunbHi 3acobm) 100
Bara” KT 2,1
[onyctima Temneparypa C 0..+35

HaBKO/ULLHBOTO CepeaoBULLa
NPy 3apAmKaHHi

[onyctima Temneparypa C -20...+50
HaBKOMMLLIHLOTO CePeoBULIA
npv exkcnnyatauii® i npu

36epiraHHi

PekomeHa0BaHi akyMynATopHi PBA 18V....W-.
barapei

PekomeHaoBaHi 3apaaHi AL 18...
npuctpoi®

A)  AnbTepHatueHi TUNKM ckob: Rapid Tun 606, 12 mm, 15 Mm, 18
MM, 23 MM, 25 MM

B) AnbTepHatueHi TUnu uBsxie: Rapid Tun 8, 15 mm, 20 MM, 25 MM

C) 6e3 akymynatopHoi batapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH B 3a
nocunaxHam www.bosch-diy.com.)

D) obmexeHa notyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C
E) HactynHi3apagHi npucTpoi HeCyMicHi 3 akyMynaTopHot
barapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUPobY, yMOB
3aCTOCYBaHH# Ta JOBKINNA. [leTanbHilly iHhopMmaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

InchopmaLis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO

0o EN 60745-2-16.

A-3BaXKEHWM PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBUTb: PiBEHb 3BYkoBOro TUCKY 91 1B(A);
3ByKoBa noTyxHictb 102 a6(A). Moxubka K = 3 gb.
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTOpHa cyma TpboX HanpAMKiB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo 1o EN 60745-2-16:

a, < 2,5m/c%, K =1,5m/c’.

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATHUCA A MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi aAnsa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpaji i piBHa emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWHX pobit, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.
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[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
MoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLjoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymapHHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumnx
MPOLECIB.

AkymynsaTopHa 6arapes

Bosch npoaae akyMynaTopHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAMTb
aKyMynaTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apAgxaHHA aKyMYNATOpHOI baTapei

» BukopucToBYiiTe NULLe 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAzHi npucTpoi
PO3paxoBaHu# NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHI akyMynATOpK NOCTaual0TbCA YaCTKOBO

3apPAIKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coio

NOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawoBaTi 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcTaBnAHHA aKkymynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
akymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BiguyTHO yBiHWwNa y
3ayenneHHA.

BuiimaHHs akymynaTopHoi batapei
[Llo6 BUTArTM aKyMynsTOpHY baTapeto, HAaTUCHITb Ha KHOMKY

po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHny.

IHAMKaTop 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei Ha eneKTPOiHCTPYMEeHTi

IHOMKaTOP PiBHA 3apAAY akyMynATOpPHOi batapei Ha
€NeKTPOIHCTPYMeHTI Binobpaxae piBeHb 3apsaay
aKyMynsTopHoi batapei NpoTAroM 1eKiNbKOX CekyHa npu
HanonoB1Hy abo MOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMMKaui.

Caitnopiog CryniHb
3apAmKeHOCTi
CBiueHHA 3-X 3eneHnx ~75-100 %
CBiueHHA 2-X 3eneHunx ~40-75%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro ~15-40%
MoginbHe bnumaHHAa 1-ro 3eneHoro ~0-15%

3 CBITNOAIOAM IHAMKATOPA PIBHA 3apAAY HA IHCTPYMEHTI
LBMAKO 6NMMatoTb, KoMK TeMnepaTypa akyMynaTopHoi
barapei BMX0auTb 32 Mexi pobouoro aianasoHy Temneparyp
Ta/abo cnpaLbOoBYE 3aXMCT Bl NEPEBAHTAXEHHS.

Bosch Power Tools
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IHaMKaTop piBHA 3apAAY Ha aKyMYNATOPHikH
barapei

MpumiTka: He BCi TNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHOWKATOP PiBHA 3apAgy.

CBiTnogioau iHaMKaTopa piBHA 3apaay akymynatopa Ha
aKymynaTopi BinobpaxatoTb piBeHb 3apsAfy akyMyNnATOPHOI
batapei. 3 MipkyBaHb TeXHiKK be3neku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAMKaTOPa PiBHA 3apAay Ha
aKyMynaTopHi# batapei, 106 Binobpasutu piBeHb 3apaay.
Lle moxHa 3pobuTH i Togi, konu akymynsaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

CeiTnogioan Ha aKkyMynAaToOpHii CryniHb
barapei 3apagKeHocTi
CBiueHHA 4-X 3eneHunx ~75-100 %
CBiueHHA 3-X 3eneHnx ~50-75%
CBiueHHA 2-X 3eNeHNnx ~25-50%
CsiueHHA 1-ro 3eneHoro ~5-25%
BnumanHs 1-ro seneHoro ~0-5%

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXXEHHA 3
aAKyMynfATopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30KpeMa, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUMH.

3aHafTo KopoTKa TPMBaNicTb PObOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i noro
Tpeba nomiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKM LLOAO BUAANEHHA.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei Towo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTPYMeHTY. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3anoBHeHHA Mara3uHy (aue. man. A1-A3)

» BukopucToByiite nuwe opurinanbHe Boschnpunapgasa.
0cobn1Bo TouHi aeTani ckobosabuBHoOro nictoneta, Taki
fIK MarasuH, LUTOBXau Ta CNYCKOBUI KaHan, NiAXoAATb Ans
BHUKOPUCTaHHs cKob i uBsaxis Bosch. [Hwi BUpobHMKK
BUKOPMCTOBYIOTb CTa/b iHLIOI AKOCTI Ta iHLLI PO3MipH.

B ornagoBoMmy BiKOHL iHAKMKaLii 3anoBHeHHs (23) BUAHO, uu

€ LLIe B MarasuHi ckobu abo uBAxu.

— [loknagiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha NNOCKY MOBEPXHIO.

- HartucHiTb KHONKyY Po36N10KyBaHHs MarasuHy (13) Ta
BUIMITb MarasuH (12) pyxom Ha3aj.

- Bcrasre 3atuckHi ckobu (20) ta cmyxku uaxis (21).
Mpumirka. Mig yac 3apagKaHHA LBAXiB abo ckob
3BEPHITb YBary Ha pi3Hi MoNoXeHHsA BCTaBKM (AMB.

man. A2-A3). LiBaxv1 BKNaaaoTb y MarasuH no HKHbOMY
Kpato (auB. man. A2). Ckobu BKNafatoTb y MarasuH ro
BEPXHbOMY Kpato (a1B. man. A3). BcTaBuBium UBAXM abo
ckobu B MarasuH, NpocyHbTe ix 10 ynopy Bnepes.
BpaxoBy#Te MapKyBaHHs.

- TocyHbTe marasuH (12) Hasag o dikcadii.

» He 3acTocoByiite cuny npu BiAKPHUTTi, HANOBHEHHI Ta
3aKPUBaHHI MarasuHy.

Ekcnnyarauis

Mouatok poboTu

BnokyBaHHs CycKoBOro rauka B MoEAHaHHi 3 PyXOMUM
HoCMKOM ckob03abusHoro nictonera (1) 3anobirae
HEHaBMUCHOMY CMPaLibOBYBaHHIO MPH BUNAAKOBOMY
HaTMCKaHHi Ha CMyCKOBHM rauok (5).

OpHopasoBe cnpaLboBYBaHHA
- Cnouarky MiLlHO NPUTUCHITb HOCKK Ckobo3abuBHOrO
nicroneta (1) A0 3aroToBKM, BAABMBLLM HOMO MOBHICTIO.
~ YTpUMy#TE IHCTPYMEHT HAaTUCHEHWM | HATUCHITb Ha
CrycKOBHK rayok (5).
- Ticna nosHoro 3abuBaHHsA BifNYCTiTb CNYCKOBHI
rauok (5) i nigHiMiTb HOCKK Ckob03abKBHOIO
nicroneta (1) Big 3arotoBKy.

MonepepHii BMGip yaapHoi cunu

BkasiBka: 3aBx/u BUNpoboBy#Te 3afaHy yAapHY Cuny Ha
LwMaTky matepiany. OnTMmManbHe HanalTyBaHHA yaapHOT
CUNK MOXHA BU3HAUMTH NULLIE MiCNA NPAKTUUHWUX
BUNpobYBaHb.

3a ronomoroto Konitatka (7) ans nonepeaHboro BUOOpy
YAAPHOi CUNK MOXXHa NonepeaHbo 0bpaTh yaapHy cuny 3a
CTYNEHAMM.

Mpu LboMy BpaxoByiTe MapKyBaHHs (6) ana nonepeaHboro
BUOOPY yAAPHOI CHNM HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI.

HeobxifHa yaapHa cuna 3anexuTb Bif JOBXHHU Ckob abo
LBAXIB Ta MiLLHOCTi MaTepiany.

BkasiBku wopo pobotu

YHUMKaTe X0NOCTUX NPOCTPINIB, W0b 3MEHWNUTH
cnpaLtoBaHHs boika.

MNicna 3aBeplueHHs poboTH BCTAHOBITb YAAPHY CHAY Ha
Koniwarky nonepenHLOro BU6opy yaapHoi cunu (7) Ha
HW3bKe 3HAUEHHS, L1100 3HATH HATAT NPYXUHU.

0bepexHo BCTaBTe HOCUK Ckobo3abusHoro nictoneta (1).
M’aKi 3aroToBK# (Hanp., COCHa) MOXYTb MOLLKOAMUTHCA,
AKLO HA HUX CUNBHO HaTUCKaTH.

YCyHeHHs 3acTpAraHHs

» Mepep ycima maHinynAuWisAMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
BUiiMaiiTe aKkyMynaTopHy 6atapelo 3 Hboro.

» CBo€uacHo 3anoBHIONTe Maras3uH. 3aHaaTo KOPOTKa
CTpiuKka Moxe bYTH NPUUNHOIO 3aCTPAraHHs.

OkpeMi KpinunbHi 3acobu MOXYTb 3aCTPAMTH Y BUMYCKHOMY

KaHani. AKLLO Lie TPanNAETbCA YacTo, 3BEPHITHCA B
aBTOPU30BaHY CepBiCHY MalCcTePHIO Bosch.
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~ [loknagitb eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha NNOCKY NOBEPXHIO.

- HatucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHsA MarasuHy (13) 1a
BUIAMITb MarasuH (12) pyxom Hasag.

- BuiMITb 3aCTpArIUi KpinunbHWiA 3aci6. 3a notTpebu
BUKOPUCTOBYHTE AN LibOro NAocKoryouyi.

- MNocyHbTe MarasuH (12) Hasan Ao dikcalii.

AKLLO He BAAETLCA BUTAMTU KPINUNbHKI 3acib Takum

cnocobom, cnia BigKpUTH BUMYCKHWI KaHan (guB. Man. E1-

E2):

- BignycTiTb MyCKOBWM rauok .

~ BuIMITb akyMynaTop 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTa.

- CnopoxHiTb MaraauH (12).

- 3HiMiTb 3aX1CHHWI KoBnauok (18).

- BimkpyTiTb rBUHTH BiKpPMBaHHS/3aKPHUBAHHA BUMYCKHOTO
KaHany (3) 3a ;ONoMOrolo Kntoua-1ecTurpaHHuka (22) i
3HIMITb KPHLLKY BUMYCKHOTO KaHany (2) ans uboro
NOCYHbTE # NIAHIMITb KPULLKY, BIAKPUETBCA BUMYCKHUI
KaHan.

- BwuiimiTb 3acTparnui kpinunbHKi 3acib. 3a notpedu
BUKOPUCTOBYHTE [N LIbOrO MNOCKOry6Lyi.

— 3aKpuiTe BUNYCKHUI KaHan, NA LbOro BCTAHOBITb
KPULLKY BUMYCKHOTO KaHany (2) i noBHicTio 1o ynopy
NOCyHbTE 10 KOPMYCY eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

— 3aTArHiTb TBMHTH BiIKPUBAHHS/3aKPUBAHHS BUMYCKHOTO
KaHany (3) 3a ;ONoOMOrolo Kntoya-1ecTurpaHtuka (22).

- BcTaHoBITb Ha MiCLie 3aXMCHUI KoBnauok (18).

- 3HoBY 3aroBHiTb MarasuH (12).

3amiHa 3axucHoro KoBnauka (gue. man. C)

Mpumitka. MpalytoBaTv 6e3 3axMcHoro koenauka (18) He

[103BONAETHLCA.

MoxHa 3aMiHWTH 3aXMCHUI KoBMauokK (18) HanpAMHUM

KoBnaukom ana apoty (19).

- CnycTiTb nyckoBu# rauok (5).

~ BWMKHIiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUAMITb aKyMyNATOPHY
6arapeto (10).

— 3HiMiTb 3ax1CHHWI KoBnauok (18) 3 Hocuka
ckobozabusHoro nicroneta (1).

- BcraHoBiTb HaNpAMHUI KoBNauok ana apoty (19) Ha
HocHKk ckobosabueHoro nictoneta (1).
Tenep enekTpoiHCTPYMEHTOM 3HOBY MOXHa
KOPUCTYBaTUCA.

Mpumitka. CKpinneHHs ckobamu 3 HaNPAMHWAM KOBNAUKOM

ana gpory (ave. man. D).

Mpunapna ana 3abuBaHHA ckob Ha ogHaKOBIH

BiacTaHi

3a 40NoMOroto creLianbHOro NPUNaana enekTpoiHCTPYMeEHT

MOXHa BUKOPUCTOBYBATH AiNA CKPiNneHHA ckobamu Ha

O[IHAKOBIW BiaCTaHi Big kpato matepiany. Mpunagas

npuaatHe nuwe ans AdvancedTacker 18V-25.

- 3ponomoroto po3nipku (16) MoxHa HanawTyBaTh
PiBHOMiPHY BifCTaHb KpinunbHOro matepiany Bia 1 ao
5,5 cM Big Kpato Matepiany.
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BkasiBKa. 1100 3anoBHWTH MarasuH (12), cnig 3HATH
po3nipky (16) 3 eneKTpoiHCTPyMeHTa.

Ck0603a61BaHHA 3 piBHOMIPHOIO BiACTAHHIO [0 Kpalo

marepiany (aus. man. B1-B2)

BkasiBka. Po3nipku (16) ana ckobosabnsaHHsA HeobxigHO

3aKnauHyT1 B oTBopax (14) Ha eneKkTpoiHCTPYMEHTI.

- BcrasTe BinnoBiaHi 3aTUCKHi ckobu (20) abo cMyxKH
ugAxie (21).

— 3aKnauHiTb HOCHK CKpintoBaya nanepy / po3nipku (16)
B 0TBOPI (14) Ha eneKTPOIHCTPYMEHTI, 1110 3abe3neuye
BiNOBIAHY BiACTaHb [0 Kpato MaTepiany.

— [poBepiTb NeKTPOIHCTPYMEHT BEPTUKANbHO Haf
3aroTOBKOI0, JOKM Kpail 3aroTOBKK He Npunsratume 1o
nepeaHboro Kpaio po3nipku (16).

— MiLHO NPUTUCHITb ENEKTPOIHCTPYMEHT TaK, 10D HOCHK
ckobo3abusHoro nictoneta (1) BTMCHYBCA NOBHICTIO.

~ YTpUMy#TE IHCTPYMEHT HAaTMCHEHWM | HATUCHITb Ha
CryCcKOBHK rauok (5).

- Micna noBHoro 3abuBaHHA ckob/UBAXiB BiANYCTiTh
CnycKoBHK rayok (5), nigHimiTb HOCHK CKOD03abNUBHOMO
nictoneta (1) Big matepiany i nepecyHbTe HOCHK
ckob03abueHoro nictoneta (1) B3noBX Kparo 3aroToBKH.

- Po3micTiTb HacTynHy ckoby abo HacTyMHMI UBAX.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKUX PObIT 3
eNneKTPOiHCTPYMEHTOM (HanpHKNag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Towwo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTpPoiHCTpyMeHTy. [1pK BUNagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ina aKicHoi i 6eaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNAL,ilHi OTBOPU B UKCTOTi.

Cepsic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPOAYKLT
YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888
ok EI Halwi anpecu cepBiCHWX LEHTPIB Ta NOCUNaHHA

3aMacHMX YaCTUH MOXHA 3HaWTH 3a aBPecoio:

- www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHiM TabnuuLli NPoYKTY.

Yunisauis

Enektponpunagu, akymynaTtopHi barapei, npunagas i
ynakoBKy Tpeba 3f1aBaTv Ha €KONOTiUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
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He BuKMpaaTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/barapei, ki binblue He BAKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO
6eaneyHnm cnocobom. CKopucTanTecs npusHaueHUMK ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisavisa Moxe
3aBAATH WKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peuyoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoAax.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH Dipre KocbiMLLanap 4a 6onybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
GeTinpe kepceTinrex.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA a3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManabI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaNMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHiy Ti3iMi

— K@n YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpbl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFa bonca, eHiMai
nanpanaH6axpl3

- JKayblH —LIALIbIH Ke3iHfE CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iwwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl
— @HIM KOpMYyCblHbIH 3aKbIMzanybi

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
~ Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray kepek

— )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimzi KynaTyra xaHe kes KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TbliblM CanbiHagbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANapAabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anartbiH
3NEeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.
JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri
» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xarnapaa caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.
» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH, 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLIKbIHAAPAb!
xacanppl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHablipybl
MYMKIiH.
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» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AngaHynap bakpinay xofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbiHAA KYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp ablpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonapgpl.

» 3neKTp Kypangapabl XaH6bipAaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbai ticti 6onmaraH petre naiiganaH6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maid, 6TKip Kbipap aHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3aKpiMaanfaH
Hemece ObITbiCbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapblnatazpl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanay ToxK Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl Xepae naifanaHy
Kepek 6onca, oHAa KOpFalTbiH ewWipy KYPbINFbICH
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nangananyaa abai 6onbixpbi3,
JYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacarTbl
nanganaHblHbl3. INEKTP Kypangbi lWapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anpbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHe aHCbI3[IbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KopFaiTbiH XKabAbIKTapAbl NaHganaHbiHbi3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl
THiCTi XaFfainapaa KongaHbin xeke xapakattaHynapgpl
Kementeqi.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapesinap XUHaFbIHA KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
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KYpanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. DpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xarmainapaa anekTp KypanfbiH baKbinaHyblH cakTanpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH kKuimaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentekrep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMelTei.

» Acnantapgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYJAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canmanbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Nanpanary XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKAMbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciaairi yLwi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
naganaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
narpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. Xapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILIbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYpPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmaitbiH

Bosch Power Tools

1609 92A951(30.04.2025)



128 | Kasak

3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XKOHAEY KaxeT
6onagpl.

» Xabpbikrapabl peTTey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMynATOpbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KYPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn CakTblK SpEKETi INeKTp
KypanfbliH bankaycbia KOcbInybiHa Xon bepmengi.

» [laiiaanaHbinMainTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl ecKkepTnenepai oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAa INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH beTke oHak
barblTranagpl.

» 3neKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai

naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH
OpbIHAANTbIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mai MeH nacTaH Tasa ycTaHbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengai.

barapes KypanbiH naiganaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cHnaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes KUHaFbIMEH KONAAHya epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TEK apHaibl TaFaibIHAANFaH
baTapen xuHaKTapbiMeH nanganaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes XuHaKTapbiH NaiganaHy xapakarTaHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic eMec naifanaHypa batapesgaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tuin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHpbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe

Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH WakkaH
CYMBIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapbIH Naiganan6anbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3repTinreH batapeanap epTke, apbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
TEeMnepatypanapaa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaTay HycKaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaffaiAa 3apaaTaMmanbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH TbiC
TeMnepatypaza 3apsaTay batapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH Xorapbinatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHzeyLwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KYpanblHbIH KayinCisairiH cakTanyblH KaMTamachl3
eteni.

» 3akbiMpaanFaH 6atapes XMHaKTapbiH elKaLaH
naipananbanbi3. batapes xuWHaKTapbiH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy abAbIKTayLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKiH.

Kancbipma KaKKbill KypbinFbinapFa apHanfaH
Kayinci3gik TeXHUKaCbIHbIH, HYCKaynapbi

» Acnanta Kancbipma 6apnbiFbiH eckepiHi3. Kancbipma
COKKbILLIbIH abaitnamai naaanaHy KancblpMaHblH,
KYTINMEreH YLYbIHA XaHE XKEKe XapakaTTaHyra abin
Kenyi MyMKiH.

AcnanTbl e3iHi3re Hemece Ke3 KenreH backa agamra
KapatnaHpi3. KyTinmereH bacbiny kancbipMaHbl 6ocatbin
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

AcnanTtbl AaiiblHfaMara KaTTbl 6ackaHaa FaHa
icreTinis. Erep acnan gaibiHgamara TMMen Typca,
KancbipMa HbiCaHafiaH ypPbINbin YLWbIN KETYi MyMKiH.
Erep kancbipma acnan iwiHge Kbicbinca, acnantbl TOK,
Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3. KbiCbiNFaH KancbipMaHbl anbin
TacTay/a Kancblpma COKKbILL TOKKa KOCbINFaHAa icTen
KeTYi MyMKiH.

KpbicbinFaH KancbipmMaHbl anbin Tactayfa abannaunpia.
MexaHn3Mi KpiCbIM acTbIHAA TYPbIN Kancbipmanap
KblCbINFaH KyMAEH LblFaTbiH Ke3ae KylineH bocan ketyi
MYMKiH.

Byn Kancbipma COKKbILTLI 3NeKTp kabenbaepai Kbicy
YLWiH naigananbanpbi3. On anekTp kabenbaeppi
OpHaTyFa apHanMaraH bonbin anekTp kabenbaepaix
OKLLaynayblH 3aKbIMzaybl MyMKiH, Byn apKbinbl on aneTkp
TOK COFY HeMece epT naiga bonyblHa anbin Kenyi MyMKiH.
Kancbipma KakkbIL MallMHaHbI KancbipManapabl
cany Hemece LbIFapy, Kepek-Kapakrapabl 6antay
HeMece e3repTy Ke3iHpe KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbi3.
KancbipMa KakKplLL Mall1Ha KyaT kesiHe Kocynbl bonca,
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Ke3[encok icke KOChIMbIN, HATMXECIHAE XapakaT anyra
aKenyi MyMKiH.

» Kancbipmanapab! naiiganaHy kesixge, acipece cany
JaHe WbiFapy 6apbicbiHAA MYKUAT 60MbIHbI3.
KancblpManapAblH )apakar anyra akenyi MyMKiH eTkip
yuitapbl bap.

» byn Kancbipma KakKbIl MallMHaHbI NaipanaHbaraH
»aHe 6ip naiAanaHy no3uuuAcbiHaH 6ackacbiHa
KbIMKbITKAH )KaFAaiAa caycarFbiHb3fbl icke KOCy
MeXxaHW3MiHeH anwak ycTaHbi3. KyTnereH icke Kocbiny
KancblpMaHbl 60caTbiN, Xxapakat anyFa akenyi MyMKiH.

» Kancbipma XacbipblH CbIMAApFa THIOi MYMKiH
apekeTTepAi opbiHAaFaH Ke3fe KancbipMa KaKKbiil
MalUMHaHbI OKIayNaHFaH ycTay beTrepiHeH yCTaHbi3.
Erep kancblpma kepHey acTbiHAaFbl CbIMFa TUCE,
KancblpMa KakKblLL MALLIMHAHBIH ALblK MeTans
benLekTepi KepHey acTbiHa TYCiM, NaganaHyLbiHbl TOK
COFYbl MYMKIH.

» KancbipMa KakKblll MalIWHAHbI Na#janaHy KesiHge
MbIKTan yCTaHbi3. Kancbipma KakKblLL MaluMHaHbIH,
backapblManTbIH Kepi COFybl Ke3[enCoK icke Kocyra
9Kenyi MyMKiH, HaTWXKECIHAE XXapaKaT anyblHb3 MYyMKIH.

» Kon-ask cuaKTbl 6apnbik geHe MylwenepiH Kypangbix,
Kary GaFbITbIHaH anwak ycTaHpbi3. Kancbipma
[nalbiHAaMara, COHAAN-aK OHbIH apTblHAA TYPFaH ke3
KenreH 3atka Kipin, HoTWXKeCiHAE xapaKkarT anyra akenyi
MYMKIiH.

» KancbipMa Kakkblll MallWHaHbI NajanaHy ke3iHge
AEHEeHiH KoN-ask CUAKTbI 6apnbik AeHe Mywenepin
KancbipMaHbiH AalibIHAAMaFa KaFbinaTblH aMaFblHaH
anwak ycranpbi3. Kancbipma aybiTKbin, faiblHaaMagaH
LUbIFLIN KETYi MYMKIH, HOTWXKECIHAE XapakaT anyra aKkenyi
MYMKIiH.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naifanatbin
acbipbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIHbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAy XapblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAay MaTepHUangblK 3usaHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH XafFanaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fopirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYNnATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTHI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMYNyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApybl, Xapblnybl HeMece

KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAepi yLwiH
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKyMYNATOpAbI Kayini,
apTbIK XKYKTeYAEH CaKTalChbl3.
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AKKYMYNATOPADI, XKbiNyAaH, COHAAN-aK,
MbICanbl, Y3AIKCi3 KYH XXapbIfblHaH, OTTaH,
KipAieH, CyAaH XaHe binFanfaH KOpFaHbi3.
JKapbInbic XaHe KbiCKa TyHbIKTany Kayni
TyblHOANAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HemMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit
eCKepiHj3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

INEKT Kypanbl MaTanap, bbinFapbl, KapToH, honbra,
OKLWaynarbill MaTep1anaap MeH backa aa ykcac
Matepuanaapabl aFallTaH He 00NMaca aFallika YKCauTbiH
MatepuanaapgaH xacanrat xymcax betke bekityre
apHanfaH, COHAaN-aK afalll MaTep1anblH aFallka

(Mblcanbl, afalll XaLWiKTepi) aFallka yKCanTbiH
Matepuanaapra bekityre apHanfaH. dNeKTp Kypanbl kabbipra
Hemece KanTalTblH MaTep1anaapabl bekiTyre apHanFaH.

Kepcertinrex kypampac 6enwekrep

KepceTinreH kypamabl bentiekteppiy Homipnepi
rpacuKanblK 6eTTeri aneKTp KyparnblHbIH KOpCeTiniMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1) KopraHbll kannakLackl 6ap crennep Tveri

(2) Wrepriw KaHangblH kantamacbl

(3) Wrepriw kaHangbl awyra/xabyFa apHanfaH
bypaHaanap

(4) Xymbic wambl

(5) Icke Kocy KypbINFbIChI

(6) Cokkbl KyLLiH anablH ana TaHAayFra apHanfa
TaHbanama

(7) Cokxbl KyLLiH anablH ana Tagayra apHanfaH
aiHanmanbl perreriiu

(8) Tyrka (beTi okwaynaHfaH)
(9) Akxkymynatopabl bocary Tyimeci
(10) AkkymynsTop
(11) AkkymynaTop 3apafbl AeHreniHiH MHaUKATOPbI
(12) Kopan
(13) Kopantbl bocary TeTiri
(14) KauwbiKTafbl YCTaFbiLL OMbIKTaPbl
(15) Kancblpma/Luere WbifbiChbl
(16) KawbikTarbl ycTarbiw®
(17) KopraHbll KannakLwaHbl caktay OpHbl
(18) KopraHbill kannakiia
(19) Cbimabl bafbiTTaybill Kannafbl”
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(20) Kancbipma xonafbl”
(21) Llere xonarbl”

(22) AnTbi Kbipnbl IEHOEK KinT
(23) TonTbipy UHAMKATOPbI

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmengi.

TEXHMKaanK AepeKTep
AKKYMynATOpnbIK cTennep AdvancedTacker
18V-25
OHiM HeMmipi 3603BA7 1..
COKKblI CaHbl MuH! 30
Karbin Kipri3y 3atTapbl
Kancbipma xonafbl Tap
Kancbipmanap
- Bosch typi" TK 40
- Eni MM 5,8
— Y3blHAbIFbI MM 15
20
25
LLlere xonafbl TyHbIKTayLWbI
bactueri bap
were
- Bosch 1ypi® SK 50
- bactuek eHi MM 2,0
— Y3blHAbIFbI MM 16
19
25
30
CbIfbIMAbINbIFbI (OeKiTKiLL 100
Kypanaap)
Canmarbl® Kr 2,1
3apnapTay KesiHaeri pykcar C 0..+35
€TiNreH KopLuaraH opTa
Temneparypachl
Xymbic kesinperi) xoHe cakTay C -20...+50
KesiHaeri pykcar eTinreH
KOpLUaFaH opTa Temneparypach
YCbIHbINATbIH aKKyMynATopnap PBA18V....W-.
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL AL 18...

Kypbinfbinap®

A) banama kancbipma Typnepi: Rapid Typi 606, 12 mm, 15 MM, 18
MM, 23 MM, 25 MM

B) 6anama were Typnepi: Rapid Typi 8, 15 mm, 20 MM, 25 MM

C) aKkKyMynaTopchl3 (akKyMynsTop canmarbl Typanbl aknaparTbl
Keneci caiTraH Taba anacbia: www.bosch-diy.com.)

D) Temnepartypa < 0°C bonfaHaa KyMbiC KyLLi LIEKTENTEH KONneMae
bonagbl

E) MbiHa 3apsaaTafbill Kypbinfbinap PBA akkyMynatopbiMeH
yinecimpi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
MaHpaep eHiMre baitnaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-aK
naipanany XaHe KopLUaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.
KocbiMLua aknapaTTbl MblHa MeKeHxai b0ibIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60745-2-16 bo¥ibiHLLa ecenTenreH wybin
3MUCCHACHIHbIK KBPCETKILLTEPI.

INeKTP KypanblHbIH aMnaUTyAa HOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
NieHreii anetTe Kenecinen bonapl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 91 nb(A); abibbicTbIK KyaT AeHredi 102 ob(A). K
nencisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl aipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK
KocbiHAbiChl) xaHe K ganciagiri, EN 60745-2-16 boiblHIa
ecenTenreH:

a,<2,5m/c’, K =1,5m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici borblHILIA
OMLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyzabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreli MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WhlFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KOcbliFaH 6ombin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MBHIH TeMeHzeTesi.

MarpanaHyLwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KAXKET, MblCanbl: INeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

AkkymynsTop

Bosch komnaHuachl akkyMynaTop/bIK 3NEKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A CaTajibl. INEKTP KypanblHbi3fbiH
KETKI3iMiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH Dap-KOFbIH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apaaray
KypangapblH naiaanaHbiHbi3. Tek kaHa oCbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafliH 3NeKTp KypanblHbI3AblH illiHAE NUTU-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKec.

Eckeprne: IuTuit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiManfay epexenepiHe Carkec iliHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisineqi.AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

naiaanay yiiH OHbl anFall peT narganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apsaTaHpbI3.

AKKyMynATOpPAbI €Hrisy

3apaaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynatop bexiTkiwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.
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AKKyMynATOpAbI WhbIFapy

AKKyMYNATOP/bI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocary
TyHMeCiH 6acbIHbI3 XoHe akKyMYNATOP/Ibl ANEKTP
KypanblHaH TapTbin WblFapbiHpi3. Byn peTTe Kyw
CanMaHbi3.

AneKTp KypanblHAAFbl aKKYMYNATOp 3apAabl
OeHreiHi{ HHAUKATOPbI

INeKTP KypanblHaarbl akKyMYNATOp 3apsabl AEHTeMiHiK
MHAMKATOPbI, AXbIPATKbILL XAPTbINal HEMeCe TOMbIK
bacbinFanfa, bipHelue CeKYHA iwiHae akkyMynsTop
3apAAbIHbIH AeHreliH kepceTeai.

XKapbik anoabl 3apap pexreii

Y3iKci3 )apblK 3 x Xacbin = 75-100%
Y3niKci3 )apblK 2 x Xacbin = 40-75%
Y3pikci3 xapblK 1 x xacbin = 15-40%
Bany xbinbinbikray 1 x xacbin =0-15%

AKKYMYNATOP TeMnepatypachbl XyYMbIC TeMNEepaTypachlHblH
[ZiManasoHblHaH Tbic bonca xaHe/Hemece apTblK XYKTeMefeH
KOPFaHbIC iCKe KOCbiNca, aNeKTp KypanbiHAaFbl akkyMynaTop
3apAfbl AeHreni UHAMKATOPbIHbIH 3 XapblK AMObI XblNaam
KbIMbIMbIKTAMbI.

AKKYMynATOpAaFbl aKKyMynaTop 3apagbl
AeHreiHi{ HHAUKATOPbI

Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsaf AeHreniHi,
MHAMKaTopbl bonmanabl.

AKKYMYNATOPAAFbl akKYMYNATOP 3apAabl AeHreiHiK
MHAMKATOPbI XapblK JUOATAPbI aKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH
[NieHreriH kepcetepi. Kayincisgik TypfbiCbiHaH 3apag
[NIeHreriH aNEeKTP KypanblHbIH TOKTaTbINFaH KyHiHae
KepceTyre bonapl.

3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH akkyMynaTopfarbl 3apsag
[NIeHremiHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi bacbiHpbI3. byn
9PEKeTTi, aKKyMYNATOP LUbIFAPbINFaH Ke3ae Ae OpblHAayFa
bonagbl.

AKKyMynATOpAarbl XapbIK AUOAbI 3apap pexreii

Y3iKci3 )apblK 4 x )acbin = 75-100%
Y3niKci3 )apblK 3 x acbin =50-75%
Y30iKCi3 apblK 2 * Xacbin = 25-50%
Y3piKkci3 xapblk 1 x xacbin =5-25%
Kbinbinbiktay 1 x xacbin =0-5%

AKKymynaTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XKaHe binFangaH
KOpFaHpI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKyMynaTOpAbl asaa kenikte
KanablpMaHpbi3.

MapanaHy Mep3iMiHiH adTapblkTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.
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KoKplCTapabl KaiTa eHgey Typanbl HyCkaynapabl
OpbIHAAHbI3.

MoHTtaxxgay

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgb!
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fiencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAMAAbI.

Kopantbl xabapbikray
(A1-A3 cypeTTepiH KapaHbi3)

» Tek TynHycka Bosch kepek-xapaKkrapbiH
naiaanaHbibbi3. Ctennep kopabbl, Kancbipmanap
UTepriLLi XKaHe UTeprill KaHan CUAKTbI KOCanKpl
benuwektep Bosch ycbiHFaH Kancbipmanapra xaHe
Lerenepre apHanfaH. backa eHaipyLwinep canacbl backa
bonarTbl XaHe eniemaepai nafanaHabl.

TonTbipy MHAMKATOPbIHBIH (23) Kepy Tepe3eciHae KopanTa

KancbipManappblH HeMece Lereneppiy KanFaH-KanmaraHblH

Kepyre bonagpl.

— INEKTP KypanblH Teric beTke KOMbIHbI3.

- KopanTbl bocarty TeTiriH (13) 6acbin, kopanTbl (12) apTka
TapTbIN WbIFAPbIHbI3.

- Kancblpma xonafbiH (20) Hemece Lwere xonarbiH (21)
CanbiHbI3.

Hyckay: Lerenep Hemece KancbipManapppl canraH Kesge
9PTYPNi cany nosuuMAnapblHa Hasap ayaapbiHbi3 (A2-
A3 cypertTepiH KapaHpbi3). LLlerenep Koparka ToMeHri
XneKTe canblHafbl (A2 cypeTiH KapaHbi3). Kancbipmanap
Koparka orapFbl XuekTe canbiHaabl (A3 cypeTiH
KkapaHpi3). LLlerenepai Hemece Kancbipmanapabl kopanka
CanfaHHaH KeiH TONbIKTal anfa XbIMKbITbIHbI3.
TaHbanamara Ha3ap ayaapblHbI3.

- KopanTbl (12) TipenreHiue Kepi XbIMKbITbIHbI3.

» Kopantbl awy, xabablKTay xaHe xaby ke3inge Ky
CanMaHpbI3.

Maipanany

KonpaHbicka eHrisy
KbimxbiManbl ctennep TuerimeH (1) bainaHbiCTbipbinFanH

iCKe Kocy Kynrbl KeHeT bacbinfaH icke Kocy
KypbInFbiCbiHbIH (5) Ke3aencoK atybiH 6onabipmManbl.

Bip perTik icke Kocy

- Crennep TveriH (1) angbiMeH JaibiHaamara TypakTbl
€TiN, TONbIKTak bacbinFaHLLIa KOMbIHbI3.

- bacy KyLWiH cakrai oTbIpbin, icke KOCY KypbInFbiCbIH (5)
bacbiHbI3.

~ TonblK KaFbin KiprisreHHeH KeriH icke Kocy KypbInfbIChbIH
(5) xibepiHi3 ne, crennep TveriH (1) narbiHaamManaH apbl
KeTepiHi3.

Bosch Power Tools
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CoKKbI KYLLiH angbiH ana TaHzay

Hyckay: petTenreH COKKbl KYLUiH anfbiMeH Kanablk
maTtepu1anga cbiHan kepiHis. TWimMAi COKKbI KyLUi TeK
ToXipnbenik apekeTTep apKbinbl ecenteneqi.

COKKbl KYLLIH anfiblH ana TaHgayFa apHanfaH aiHanManb
peTTerilTit, (7) KemeriMeH KaeTTi COKbl KyLUIH feHrer
BoiblHLWa anfbiH ana TaHaayFa bonagbl.

Byn petTe aneKTp KypanbiHAaFbl COKKbI KYLLIH anfblH ana
TaHJayFa apHanfaH TaHbanamanbl (6) yCTaHbiHbI3.
KaXeTTi COKKbI KLU KancbipManap/blH HeMece Lwerenepmi
V3blHIbIFbIHA, COHAAN-aK MaTepuanblH bepikTiriHe
bavnaHbicTbl bonagbi.

MaiiganaHy 6oMblHWA HYCKaynap

COKKbILUTBIH TO3YbIH a3aiTy YLUiH bOC aTy apeKeTTepiH
bonabipMaHbI3.

JKYMbICTbI afKTaFaHHaH KeMiH COKKbI KYLLIH anfiblH ana
TaHOayFa apHanFaH aHanmanbl petreriite (7) TeMeHipek
M3HAI OPHATbIM, KbiCNa cepinne KbiCbIMbIH TYCIPiHi3.
Crennep TveriH (1) abaitnan canbiHpi3. XKymcak
NaiblHpamanap (Mblcanbl, Kaparai Cyperi) TbiM KaTTbl
bacbinFaH xafaanaa 3akpiMaanybl MyMKiH.

Kpbicbinbin kanFaH xepnepai 6bocary

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KeNnreH )yMblCTapAblH,
anAblHAA aKKYMYNATOPAbI SNEKTP KypanblHaH
WbIFaPbIHbI3.

» KopanTbl siep ke3iHae TONTbIPbIHbI3. ThiM KbiCKa
JKONAKTap KbICbIbIN KanyFa aKenyi MyMKiH.

Kelbip bekiTkiw Kypanaap UTeprill KaHanaa KbiCbinbin

Kanybl MyMKiH. byn xaraai xwi opblH anca, exinetti Bosch

KbIBMET KOPCETY OpTa/blFbiHA XabapnachiHpi3.

- INeKTP KypanblH Teric beTke KoMblHbI3.

- Kopanrtbi 6ocary Teririd (13) bacbin, kopantbl (12) aptka
TapTbiN WbIFAPbIHbI3.

- Kplcbinbin kanFaH b6ekiTKill Kypanfbl anbin TacTaxbl3. On
YLWIH KaxeTiHWe KbICKaLWTbI NaifanaHblHbI3.

- Kopantbi (12) TipenreHiue Kepi XbIMKbITbIHbI3.

BeKiTKil Kypanabl 0Cbl XXONMEH anbin TacTay MyMKiH

bonmaca, utepriti kaHangbl auly kepek (E1-E2 cypetrepi

KapaHpia):

- IcKe Kocy KypbInFbIChIH XibepiHi3.

—  AKKYMynATOpZbI 3NEKTP KypanbiHaH LLbIFAPbIN anblHpI3.

- Kopantbl (12) bocaTblHbi3.

- KopfaHbil kannakuwaHbl (18) anbin TacTanbia.

- Wrepriw kaHanapl atlyra/»xabyFa apHanFaH
bypaHpanapabl (3) antbl Kbipnbl AeHOeK KinTTiH, (22)
KemeriMeH bocarbin, UTeprilll KaHanablH, KanTamachbiH (2),
WTEPTiLL KaHaN albINaTbiHAAN eTiMn XbIMKbITY XaHe KeTepy
apKbINbl AbiMN TaCTaHbI3.

- KbIcbinbin KanFaH bekiTkill Kypangbl anbin TacTaHpi3. On
YLUiH KQXeTiHLe KbICKALITbI NafanaHblHbI3.

- Wrepriw KaHanabl xabblHbl3, ON YILIH UTEPFilL KaHanablH
KanTamacbiH (2) opHarbin, 3neKTp KypanbiHbiH
KOPMYCbIHA TiPENreHLUe TONbIKTAN XbIMKbITbIHbI3.

- Wrepriw kaHanapbl awyfa/xabyra apHanfa
6ypanpanapgpl (3) antbl Kbipnbl AeHOEK KinTTiH (22)
KeMeriMeH KaTanTbiHbI3.

- KopraHbilu KannakuaHbl (18) Karta OpHaTbiHbI3.

- KopanTbl (12) KaitTa TONTbIPbIHbI3.

KopfaHbil KannakKwaHbl anmacTbipy (C cypeTiH

Kapaupi3)

Hyckay: KopraHbill kannakiwacbi3 (18) xymbic icteyre

pyKcar eTinmengi.

KopraHbit kannaktwabl (18) cbimabl bafbiTraybii

KannakiwacbiHa (19) aybicTbipyFra 6onagbl.

- Icke Kocy KypbinFbiCbiH (5) xibepiHis.

— 9NeKTp KypanblH eLwipin, akkymynaTopabl (10) wbiFapbin
anblHpI3.

- KopraHbil kannakuwanbl (18) crennep tveriteH (1)
TapTbin ablHbI3.

- CbiMabl baFbiTTaybil KannakuwackiH (19) crennep
THeriHe (1) OekiTiHi3.
EHi aneKkTp KypanblH KaiTa icke Kocyra bonagpl.

Hyckay: ctennepmeH bekiTy apekeTiH cbiMabl barFbiTTaybiL

KannakiwacbiMeH opbiHAaHbi3 (D CypeTiH KapaHbi3).

bipkenki KawwbIKTbIKTa cTennepmeH bekityre
apHanFaH kepek-xapak,

ApHaiibl KepeK-KapaKTblH KeMeriMeH 3NeKTp KypanbiH
BipKenki KaLbIKTbIKTa CTeNnepMeH bekiTy ywwiH Matepuan
XWeriHeH naiganaHyra bonagbl. Kepek-xapak tek
AdvancedTacker 18V-25 yuuiH xapamabl.

- Kawblikrarbl ycTarbiw (16) Matepuan xueriHeH 1 cm
MeH 5,5 CM apanbIfbIHAAFbI KaFbin Kipridy 3aTbiHbIH,
bipkenki KalbIKTbIFbIH PETTEYre MyMKiHAIK bepefi.

Hyckay: kopanTbl (12) TONTbIpY YLUiH KALLbIKTaFbl

yCTaFblWThl (16) aneKTp KypanbiHaH benLekTey KaxeT.

Marepuan xueriHe feii 6ipkenki KawbIKTbIKTa
crennepmeH bekity (B1-B2 cypetrepiH KapaHpbi3)
Hyckay: Kallbiktarbl ycTafbiLThl (16) bipkenki KabiKTbiKTa
cTennepmeH bekiTy yLUiH aneKTp KypanbliHaarbl oMbiKTapFa
(14) iprisy kaxer.

- Xapamgbl kancbipma xonafbiH (20) Hemece Liere
xonarblH (21) eHri3iHi3.

- KawblikTarbl ycTarbilTbiH (16) ylWTapbiH 3neKTp
KypanblHparbl ofibikTapFa (14) asvekTi Typae canbiHbi3,
MaTepuan XueriHe AemiH xapamabl KaLbIKTbIK CakTanybl
Kepek.

- [laibiHaama xueri KalblKTaFbl yCTaFbiluThiH, (16)
aNAbIHFbI XUEriHe OPHaNackaHLLUa, ANEKTP KypanblH
[lanblHOaMa YCTiHEeH Ty3y eTKi3iHi3.

— JneKTp KypanbiH, ctennep Tveri (1) TonblKTal Kipreuiue,
TOMEH Kapaw KaTTbl 6acbiHpI3.

— bacy KyLLiH cakTa# oTbIpbif, icke KOCY KypbInFbiCblH (5)
bacbiHpI3.

- Kancblpma/iuere TonblK KaFbinFaHHaH KewiH, icke Kocy
KypbinFbichiH (5) xibepinia ae, crennep Tverid (1)
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marepuanaaH Ketepin anbiHbl3 xsHe cTennep Tverid (1)
[NlarblHAAMa XUeriHiH DOMbIMEH XbIMKbITbIHbI3.

- Keneci kancbipmaHbl Hemece Keneci WereHi
OPHANACTbIPbIKbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopabl
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITLI
Ke3zencok backaH xaraanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any ywiH,
3NEKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbii Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

OHimMaepi onapablH, CaKTbIFbIH KAMTAMAaChI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe
acKbIH TeMnepatypa Ke3aepiHiH, (TeMneparypaHbiH, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLUiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cekuusnapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylbiFa eHiMaep Typanbi
KQXKeTTi JaHe LUblHaibl aKnapaTTbl bepin, eHimaepai
TUICIHLLE TaHAaY MYMKIHAiTiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHEeTTi.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAeTTi TypAe Tisimi Pecert
depepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLLIbI CaTbin anatblH 6HIMAEP SNAeKallaH
naifianaHbinFaH HeMece eHIMepae akaynbik (akaynbikTap)
oMbinFaH bonca, TyTbiHyLWbiFa byn Typansl aknapar bepinyi
THic.

OHimaepai caty NPoLECIHIH aAcbiHAa TOMEHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

- CaryLwbl caTbin anyLibira YibIMbIHbIH UpManbIk ataybl,
OpHanackaH xepi (MeKeHXalibl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepiHgeri eHiMaepiH CbiHamanapbl catbin
anyubira byibiMaapaarbl )ka3banapmeH TaHbicyFa
MYMKiHAiK Bepyi xeHe BU3yanabl TeKCepicTeH backa
byMbiMAapbIH iCKe KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHLwe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabiH benrineHreH Tanantapra
CoMKECTIriHiH pacTamachl, cepTUthHKaTTapabIH HeMece
COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemeneppid bap bonybl
Typanbl aKnaparTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaUMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
XapamAblnblk Mep3iMi eTin KeTKeH, by3biny benrinepi bap
XaHe naiaanaHy bobiHLa HycKay biFbl (KiTanwachl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CaNKECTIK
6benrici )oK eHiMAEePAi caTyFa TbIbIM Ca/biHafbl.
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TyTbIHYLWbINAPFa KbI3MeT KOPCETY XaHe
naiganany boiibiHia KeHec bepy

Kasakcran

Ten.: +7(727) 33186 00

Bi3aiH Kbi3MeT MeKeHxarnapbl XeHe XeHaey
KbI3METi MeH epiTiginepzi Tancbipbic bepy
yiiH www.bosch-pt.com/serviceaddresses
BL MeKeHxariblHaa Taba anachis.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganaxy MepaiMiHiH, iwiHae
OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keningik bonbiHwa TeriH
XeHaeyre KyKblnbl 6onagbl:

- MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpganany 6ofibIHLIA HyCKay bk TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- narpanady boMbIHLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop araainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKapTaTblH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAey KeNingik ascbiHa KipMengi:

- Taburn TO3Y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaudHKaLuanay, Kate
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LIbIKKaH Xab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH LapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHaEpiHiH AechopmMaLmMaCchl Hemece KOpbITbInybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CHIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH KAapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INeKTp Kypanaapabl, akkyMynATopnapabl, Kepek-

XapaKTap/bl XaHe opay MaTepuaniapblH 3KONOrUANbIK

TYPFbIAAH AYPbIC YTUNKU3ALMANAYFA TANCbIPY KEPEK.
INeKTp Kypanfapabl xoHe
akkymynstopnappbl/batapesnapgpl yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!
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Tek kaHa EO enpiepi ywin:

Marpanaryra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbINFbiNapabl HeMece naiaanaHblnFaH
akkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 6enek xuHay xoHe
KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaHbiHpi3. Kate
XKONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypamblHarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[NleHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.
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» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.
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» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru capsatoare

» Plecati intotdeauna de la premisa sa unealta contine
material de capsare. Manevrarea neatentd a
capsatorului poate duce la impuscarea accidentald a
materialului de capsare si poate provoca vatamari
corporale.

» Nuindreptati unealta spre dumneavoastra sau spre
cei aflati in preajma. Declansarea involuntara va
determina impuscarea materialului de capsare si va
provoca raniri.

» Nuactionati unealta decat atunci cand aceasta se
sprijina ferm pe piesa de lucru. Daca unealta nu se afla
in contact cu piesa de lucru, materialul de capsare poate
fi deviat in alta directie, departe de tinta dumneavoastra.

» Deconectati unealta de la reteaua de curent in cazul in
care materialul de capsare dr blocheazi in aceasta. in
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momentul scoaterii materialului de capsare blocat,
capsatorul se poate activa in mod accidental daca este
conectat la priza de curent.

» Fiti prudenti atunci cand scoateti materialul de
capsare blocat. Mecanismul poate fi in stare de
compresie iar materialul de capsare poate fi impuscat in
mod fortat atunci cand se incearca indepartarea
blocajului.

» Nu folositi capsatorul pentru fixarea cablurilor
electrice. Nu este conceput pentru instalarea de cabluri
electrice si poate deteriora izolatia acestora, ducand
astfel la electrocutare sau pericol de incendiu.

» Deconecteaza capsatorul de la sursa de energie
electrica atunci cand incarci si descarci capse, cand
efectuezi reglaje sau schimbi accesoriile. Capsatorul
poate fi activat accidental atunci cand este conectat la
sursa de energie electrica, ceea ce poate provoca raniri.

» Ai grija atunci cand manipulezi capse, mai ales in
timpul incarcarii si descarcarii acestora. Capsele au
varfuri ascutite care pot provoca raniri.

» Tine degetele la distanta de declansator atunci cand
nu utilizezi capsatorul si atunci cand te deplasezi
dintr-o pozitie de operare in alta. Declansarea
neasteptata va duce la descarcarea unei capse, ceea ce
poate duce la raniri.

» Tine capsatorul de méanerele izolate atunci cand
executi lucrari la care capsa poate intra in contact cu
conductoare electrice ascunse. Contactul unei capse cu
un conductor aflat ,.sub tensiune” poate pune sub
tensiune componentele metalice ale capsatorului si
provoca electrocutarea operatorului.

» Tine ferm capsatorul in timpul functionarii acestuia.
Reculul necontrolat al capsatorului poate provoca o
activare accidentala, care se poate solda cu raniri.

» Tine toate membrele corpului, de exemplu, mainile si
picioarele etc. la distanta de directia de tragere a
sculei. Capsa ar putea penetra piesa de prelucrat,
precum si orice obiect din spatele acesteia, ceea ce se
poate solda cu raniri.

» Cand utilizezi capsatorul, tine toate membrele
corpului, de exemplu, mainile si picioarele, etc. la
distanta de zona de fixare a capselor in piesa de
prelucrat. Capsa ar putea devia si iesi din piesa de
prelucrat, ceea ce poate duce la raniri.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deteriorarii sau utilizrii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd

pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu

cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele

producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare

io“ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
AN caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata capsarii de stofe, piele,
carton, folii, materiale pentru izolatie si alte materiale
similare pe suprafete moi, de exemplu, lemn sau materiale
asemanatoare lemnului, precum si pentru fixarea lemnului
pe lemn (de exemplu, cutii de lemn) si a materialelor
asemanatoare lemnului. Scula electricd este adecvata pentru
fixarea pe garnituri de perete sau de plafon.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Ciocul capsatorului cu capac de protectie
(2) Capacul canalului de ejectare

(3) Suruburi pentru deschiderea/inchiderea canalului de
ejectare

(4) Lampade lucru
(5) Declansator
(6) Marcaj pentru preselectarea fortei de percutie
(7) Rozeta de reglare pentru preselectarea fortei de
percutie
(8) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(9) Buton de deblocare a acumulatorului
(10) Acumulator
(11) Indicator de incarcare a acumulatorului
(12) Magazie
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(13) Dispozitiv de deblocare a magaziei
(14) Degajari pentru distantier

(15) lesire capsd/cui

(16) Distantier”

(17) Depozitarea capacului de protectie
(18) Capac de protectie

(19) Capac de ghidare a sarmei®
(20) Bandi de capse®

(21) Bandi de cuie®

(22) Cheie cu profil hexagonal interior

(23) Indicator de umplere
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

)

Date tehnice
Capsator cu acumulator AdvancedTacker
18V-25
Cod de identificare 3603BA7 1..
Numar de percutii min* 30
Elemente de fixare
Banda de capse Capse cu spate
ingust
- Tip Bosch” TK 40
- Latime mm 5,8
- Lungime mm 15
20
25
Banda de cuie Cui cu cap fnecat
- Tip Bosch® SK 50
- Ldtimea capului mm 2,0
- Lungime mm 16
19
25
30
Capacitate (element de fixare) 100
Greutate® kg 2,1
Temperatura ambientald admisa C 0...+35
intimpul incdrcarii
Temperatura ambientald admisa C -20...+50
in timpul functionarii® si pe
perioada depozitarii
Acumulatori recomandati PBA 18V ....W-.
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Capsator cu acumulator AdvancedTacker
18V-25
Incircitoare recomandate®! AL 18...

A) Tipuri alternative de capse: Rapid tip 606, 12 mm, 15 mm, 18
mm, 23 mm, 25 mm

B) Tipuri alternative de cuie: Rapid tip 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm

C) faraacumulator (greutatea acumulatorului este disponibila pe
www.bosch-diy.com.)

D) performante limitate la temperaturi < 0°C

E) Urmdtoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60745-2-16.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonora 91 dB(A); nivel de putere sonora 102 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60745-2-16:

a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectatd sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.
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Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul nivelului de incarcare a
acumulatorului de la scula electrica

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului de la scula
electricd indicd, timp de cateva secunde, nivelul de incarcare
aacumulatorului in cazul in care comutatorul de pornire/
oprire este apasat pe jumatate sau complet.

LED

Aprindere continud de 3 ori in verde = 75-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde = 40-75%
Aprindere continud o datd in verde = 15-40%
Aprindere intermitenta lentd o data in =0-15%

verde

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de incdrcare de la
scula electrica se aprind intermitent si rapid atunci cand
temperatura acumulatorului se afla in afara intervalului
temperaturilor de functionare si/sau s-a declansat protectia
la suprasarcina.

Indicatorul de pe acumulator privind nivelul de
incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile indicatorului de pe acumulator privind nivelul de
incarcare a acumulatorului indica nivelul de incarcare a
acumulatorului. Din considerente legate de siguranta,
verificarea starii de incarcare este posibild numai cand scula
electricd este oprita.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta pentru
indicarea nivelului de incarcare de pe acumulator. Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat pe
scula electrica.

LED de pe acumulator Nivel de
incarcare
Aprindere continud de 4 ori in verde = 75-100%

LED de pe acumulator Nivel de
incarcare
Aprindere continua de 3 ori in verde =50-75%
Aprindere continua de 2 ori in verde = 25-50%
Aprindere continud o data in verde =5-25%
Aprindere intermitentd 1 datdinverde = 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Alimentarea magaziei
(consulta imaginile A1-A3)

» Utilizeaza numai accesorii Bosch originale. Piesele de
precizie ale capsatorului, precum magazia, tija si canalul
de ejectare, sunt destinate utilizarii cu capse si
cuie Bosch. Alti producitori folosesc alte calitati si
dimensiuni de otel.

Pe vizorul indicatorul de umplere (23) poti vedea daca in

magazie mai exista capse, respectiv cuie.

- Asaza scula electrica pe o suprafata plana.

- Apasa dispozitivul de deblocare a magaziei (13) si
extrage magazia (12) tragand-o spre inapoi.

- Introdu banda de capse (20), respectiv banda de
cuie (21).

Observatie: La introducerea cuielor sau capselor, acorda
atentie pozitiilor diferite de introducere (consultd
imaginile A2-A3). Cuiele sunt asezate in magazie pe
muchia inferioard (consulta imaginea A2). Capsele sunt
asezate in magazie pe muchia superioara (consulta
imaginea A3). Dupa ce au fost introduse in magazie,
impinge spre inainte cuiele sau capsele. Respecta
marcajul.

-~ impinge spre inapoi magazia (12), pana cand se fixeaza.

» Nufolosi forta la deschiderea, alimentarea sau
inchiderea magaziei.

160992A951(30.04.2025)
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Functionarea

Punerea in functiune

Blocatorul sistemului de declansare cuplat la ciocul mobil al
capsatorului (1) previne declansarea involuntara in cazul
apasarii accidentale a declansatorului (5).

Declansare individuala

- Mai intai asaza ferm ciocul capsatorului (1) pe piesa de
prelucrat, pana cand acesta este coborat complet.

- Mentine o forta de apasare constanta si apasa
declansatorul (5).

- Dupaintroducerea completd, elibereaza

piesa de prelucrat.

Preselectarea fortei de percutie

Observatie: Forta de percutie reglata trebuie probata
intotdeauna mai intai pe un rest de material. Reglarea optima
afortei de percutie poate fi determinata numai prin probe
practice.

Cu rozeta de reglare (7) pentru preselectarea fortei de
percutie poti preselecta in trepte forta de percutie necesard.
In cazul acesta, respecta marcajul (6) pentru preselectarea
fortei de percutie la scula electrica.

Forta de percutie necesara depinde de lungimea capselor,
respectiv a cuielor si de rezistenta materialului.

Instructiuni de lucru

Evita tragerile in gol pentru a limita uzura poansonului
percutor.

Dupa incheierea lucrarilor, regleaza forta de percutie la
rozeta de reglare pentru preselectarea fortei de percutie (7)
la 0 valoare mai mica, pentru a detensiona arcul de
tensionare.

Pozitioneaza cu atentie ciocul capsatorului (1). Piesele de
lucru moi (de exemplu, cele din lemn de pin) se pot deteriora
in cazul in care ciocul capsatorului este apasat prea tare pe
suprafata lor.

Eliminarea blocajelor

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula
electrica, scoate acumulatorul din scula electrica.

» Alimenteaza cu regularitate magazia. Cauza blocajului
poate fi 0 banda prea scurta.

Elementele de fixare individuale pot sa se blocheze in canalul

de ejectare. Daca acest lucru se intampla frecvent,

contacteaza un centru de service Bosch autorizat.

- Asaza scula electrica pe o suprafata plana.

- Apasa dispozitivul de deblocare a magaziei (13) si
extrage magazia (12) tragand-o spre inapoi.

- Indeparteaza elementul de fixare blocat. Dacé este
necesar, foloseste un cleste.

~ Impinge spre inapoi magazia (12), pana cand se fixeaza.
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Daca elementul de fixare nu poate fi indepartat in acest mod,
trebuie sa fie deschis canalul de ejectare (consultd imaginile
E1-E2):

- Elibereaza declansatorul .

- Scoate acumulatorul din scula electrica.

- Goleste magazia (12).

- Scoate capacul de protectie (18).

- Desfileteaza suruburile pentru deschiderea/inchiderea
canalului de ejectare (3) cu ajutorul cheii cu profil
hexagonal interior (22) si scoate capacul canalului de
ejectare (2) deplasandu-l si ridicandu-l, astfel incat
canalul de ejectare sd poata fi deschis.

- indepérteazi elementul de fixare blocat. Daca este
necesar, foloseste un cleste.

- Inchide canalul de ejectare, montand capacul canalului de
ejectare (2) siimpingandu-I complet pana la opritorul de
pe carcasa sculei electrice.

- Strange ferm suruburile pentru deschiderea/inchiderea
canalului de ejectare (3) cu ajutorul cheii cu profil
hexagonal interior (22).

- Monteazd la loc capacul de protectie (18).

- Alimenteaza din nou magazia (12).

inlocuirea capacului de protectie (consultd imaginea C)
Observatie: Lucrul fara capacul de protectie (18) nu este
permis.
Capacul de protectie (18) poate fi inlocuit cu un capac de
ghidare a sarmei (19).
- Elibereaza declansatorul (5).
- Opreste scula electrica si scoate acumulatorul (10).
- Scoate capacul de protectie (18) de pe ciocul
capsatorului (1).
- Fixeaza capacul de ghidare a sarmei (19) pe ciocul
capsatorului (1).
Scula electrica poate fi acum repusa in functiune.
Observatie: Capsarea cu capacul de ghidare a sarmei
(consultd imaginea D).

Accesoriu pentru capsarea cu distanta uniforma

Cu ajutorul unui accesoriu special, scula electrica poate fi
utilizata pentru capsarea cu distantd uniforma. Accesoriile
sunt adecvate numai pentru AdvancedTacker 18V-25.

- Cudistantierul (16) poti regla o distantd uniforma a
elementului de fixare de 1 cm pand la 5,5 cm fata de
muchia materialului.

Observatie: Pentru alimentarea magaziei (12) trebuie sa

demontezi distantierul (16) de la scula electrica.

Capsarea cu distanta uniforma fata de muchia

materialului (consulta imaginile B1-B2)

Observatie: Pentru capsarea cu distanta uniforma,

distantierul (16) trebuie sa fie inclichetat in degajarile (14)

sculei electrice.

- Introdu o banda de capse (20) sau o banda de cuie
corespunzatoare (21).

Bosch Power Tools
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- Inclicheteazi succesiv ciocurile distantierului (16) in
degajarea (14) sculei electrice care indica distanta
adecvata fatd de muchia materialului.

- Condu scula electrica perpendicular deasupra piesei de
prelucrat, pana cand muchia piesei de prelucrat se afld la
nivelul muchiei anterioare a distantierului (16).

- Apasa fermin jos scula electricd pand cand ciocul
capsatorului (1) este coborat complet.

- Mentine o forta de apasare constanta si apasa
declansatorul (5).

- Dupa introducerea completa a capsei/cuiului, elibereaza
declansatorul (5), ridica ciocul capsatorului (1) de pe
material si deplaseaza ciocul capsatorului (1) de-a lungul
muchiei piesei de prelucrat.

- Amplaseaza capsa urmatoare sau cuiul urmator.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentruaputea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Romania
Tel.: +40 21 405 7541
RH[E] Adresele noastre de service silinkurile catre

% schimb le gasiti la:

¥ Wwww.bosch-pt.com/serviceaddresses

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru térile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wM ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3an03HaiiTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an0T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [M0BPEefEeHH Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo yALMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha 0TKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npenasex
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaManABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, clefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3Non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNH ynoHBaLyy NekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneacTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT NMUHW NPeanasHu CPeACTBA, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHU
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosAHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLu-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBHUe Ha yecta paGora C Hero He e NoBOA, 3a HAaManABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE la
NpeanM3BUKa TEXKWU HapaHABaAHUA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 33leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa usnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0MNONYKK Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NMO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyauLuA.

TPUXXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHKTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMYNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Nno-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo nNpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTopHu baTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa Tpy0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C rONeMH1 UNK Manku MeTalnHu npeagme-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWA UnK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
najHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe f1a Npean3BrKa rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeeHU UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [1a ce Bb3niaMeHsT, eKCTIIOAMPaT Uiu aa
NPean3BUKaT HapaHABaHUA.

» He usnaraiite akymynatopHara 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypy Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCrno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 33 3apeXaaHe Ha aKyMmy-
nartopHata 6atepus; He A 3apeXxpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH jHana3oHa, NoCoYeH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBuUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypy U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH Morat fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHHU cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTopHH
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.

NpenynpexaeHan 3a 6esonacHocT 3a Takepu

» BuHaru fonyckaiTe, ue MHCTPYMEHTbT HMa (HKcaTo-
pu. HebpexHoTo bopaBeHe ¢ Takepa MoXe Aia foBefe 710
HEeOUaKBaHO U3CTPENBaHe Ha (HUKCATOPH 1 NEPCOHANHO
HapaHsBaHe.

» He HacouBaiiTe HHCTPYMEHTa KbM cebe CH MNu KbM HA-
Kol Habnu30. HeouakBaHOTO aKTUBMPaHE Le 0CBOBOAK
h1KcaTopa U LLie MPUUKUHKM HapaHsBaHe.

» He 3aKTMBMpaiiTe MHCTPYMEHTa [OKATO He € NTbTHO
nocTtaBeH KbM AieTaiina. AKO MHCTPYMEHTBT HE € B KOH-
TaKT C IeTaina, MKCaTopbT MOXe [1a Ce OTKMOHM OT Ba-
wara uen.

» Pa3kaueTte MHCTPYMEHTa OT eNeKTpo3axpaHBaHeTo
npu 6nokupaHe Ha (hUKCaToOpH B HHCTPYMeEHTa. [lokato
oTCTpaHABaTe HNOKMUPaH hHUKCaTop, TAKEPLT MOXKE UHLM-
NIEHTHO [1a Ce aKTUBHMPA, aKO € BK/TIOUEH.

» Bbaerte BHUMaTeNnHU Npyu U3KapBaHe Ha BnokupaH
chukcarop. MexaHu3MbT MOXE J1a € NOJ, HATUCK U (hHKCa-
TOPbT A1a Ce U3Kapa CbC CHNa NPU ONUT 3a 0CBObOXAABA-
He Ha briokax.

» He u3nonsgaiite T031 TaKep 3a 3aKpenBaHe Ha eNneKT-
puuecku Kabenu. Toi He e NpefHa3HaueH 3a UHCTanauus
Ha enekTpUUeck kabenu 1 Moxxe aa NOBPeX M30NALMS-
Ta Ha eneKTpUUecKnTe Kabenu 1 aa NpUUMHU enekTpuyec-
KM yap Unu pUcKoBe OT noxap.

» Paskauaitte Takepa oT eneKTpo3axpaHBaHETO KOraTro
3apexpare U pasToBapBaTe KpeneXHH eNeMeHTH,
npaBHTe HAaCTPOIHKK MK CMEHATE aKcecoapH. TakepbT
MOXe [1a Ce aKTUBMUPA MHLIMAEHTHO, aKO € CBbP3aH KbM
M3TOUHMK Ha eneKTpo3axpaHBaHe, KOeTo MoXe [a oBee
[0 NEPCOHANHO HapaHABaHE.

» Buumagaiite npu 6opaBeHe c KpenexH! eneMeHTH,
0cobeHo NpH 3apexaaHe U U3KapBaHe. KpenexHute
€NeMeHTH UMaT OCTPU BbPXOBE, KOUTO MOraTt fia joBeaar
10 TEPCOHAMHO HapaHsABaHe.

» Masete npbCcTHTE faney OT ClycbKa KOraTo He H3nons-
BaTe TO3M TaKep U NPH NPUABHKBAHE OT eAHa paboTHa
No3nLKMA KbM Apyra. HeouakBaHoTO aKTUBMPAHE LLIE U3-
Kapa KpenexeH eneMeHT, KOeTo MoxXe fia JoBefie A0 nep-
COHa/HO HapaHABaHe.

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NpH KOATO CbLiECTBY-
Ba ONACHOCT KPENeXHHUAT eNleMEeHT fja 3acerHe CKpUTH
oA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHMULM NOA HanNpeXeHue,
ApPbXKTe TaKepa 3a U30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKuTe. |-|pl/l KOHTAKT Ha KpernexeH enemMeHT ¢ Npo-
BOJIHMK N0f] HANPEXEHHWE € Bb3MOXHO HanpexeHUeTo 1a
ce npefiazie N0 MET/HUTE AETalNM Ha Takepa v ToBa fia
npeau3BrKa TOKOB yaap.

» [pbXKTe Takepa CbC 3ApaB 3aXBaT No BpeMe Ha pabo-
Ta. HEKOHTPONMPAHOTO OTCKAauaHe Ha Takepa MOXe Aa f10-
Befle 10 HEBOMHO aKTUBMpPaHe, KOETO MOXeE A1a IoBefe 10
NepCOHANHO HanpeXeHue.

» [lpbKTe BCHUKM YaCTH HA TANOTO KaTo pblie U Kpaka U
Ap. faney oT N0CoKaTa Ha H3CTPenBaHe Ha MHCTPYMEH-
Ta. KpenexH1AT eneMeHT MoXxe ia NpOHKKHe npe3 obpa-
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boTBaeMus [ieTaiin U Npe3 BCeKM 0DEKT 331 Hero, KOETO
MOXXe fia J0Befie 10 NePCOHANHO HapaHsBaHe.

» Korato u3nonssare Takepa, na3ete BCHUKH YacTH Ha
TANOTO KaTo pblie M KPaKa U 4. Aaney oT 30HaTa, Kb-
[eTO KpenexXH!Te eneMeHTH ce H3cTpensar B pabort-
HUA getain. KpenexHuaT eneMeHT MoXe Aa Ce OTKMOHH
1 [la u3nese ot 0bpaboTBaemMus A€TaiN, KOETO MOXe Aa
[0Befie 710 NePCOHaNHO HapaHsBaHe.

» U3non3Baiite noaxoaAwyM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
[\, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHULM NOA HAaNpPEXeHNE MOXe Aa NPeANU3BIKa Mo~
Xap 1 TOKOB yaap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[0Befie 710 eKCNo3usA. YBpeXiaHeTo Ha BOAONPOBOS
NPeaU3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHATHH LLETH.

» Mpu noBpexaaHe W HeNpaBUNHa eKCNNoaTaLus ot
aKymynatopHarta 6atepus morart ja ce OTAENAT NapH.
AkymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
Npy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute morar
[1a Pa3/ipa3HAT JUXATENHUTE MbTULLA.

» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaropHara ba-
TepuA. CblecTByBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
efMHEHHE.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe fja 6bzie noBpefieHa
OT OCTPH NpeAMeTH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTKH, UMK
oT cunHu yaapu. Moxe aa Obzie Npean3BUKaHO BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananw, fja 3anyLuu, fia eKCnnoAupa unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3Baiite akymynatopHara batepus camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A € npeana-
3€Ha 0T OMacHo 3a Hesl NPETOBapBaHe.

Ar NpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BHCOKH TeMNepaTypu, Hanp. BCNeACTBHE Ha

Q3 ‘ NPOAbMKUTENHO H3NAraHe Ha AUPEKTHA

N CNbHYEBa CBETNUHA, OrbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBNaXHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT eKCNN03KA 1
KbCO CbeJUHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocr. [ponycku
NPy CNasBaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHoCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mart 3a NocnencTaie TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpeaHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HayeH 3a 3aKpensaHe Ha
TbKaHM, KOXa, KapTOH, (PONIO, M30MALMOHEH MATEPHAN W MO-
[0DHM MaTep1anyi KbM MeKa oBbpXHOCT, HANPUMEP AbPBO
WY [IbPBECEH MATEPHar, KaKTO W 3a 3aKperBaHe Ha [;bpBO
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KbM [IbPBO (Hanp. bPBEHH KYTMH) U AbPBECHW MaTepHani.
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NoAX0AALL 3a 3aKpenBaHe Ha 0bnu-
LIOBKM KbM CTEHA MW TaBaH.

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paKeHNETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1) Hoc Ha Takepa ¢ npeanasHa kanauka
(2) Kanak Ha kaHana 3a U3cTpenBaHe

(3) BuHTOBE 32 OTBapsAHe/3aTBapAHE Ha KaHana 3a U3-
cTpenBaHe

(4) PabotHa namna
(5) Cnycbk

(6) MapkupoBka 3a npefBapuTeneH U3bop Ha yaapHara
cuna

(7) Koneno 3a peryn1pate 3a npeasaputenHus u3bop Ha
yfiapHarta cuna

(8) PbkoxBarka (M3on1paHa NoOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

(9) ByToH 3a ocBobOXIaBaHe Ha akymynatopHara bare-
pua

(10) AkymynatopHa batepus

(11) WHaukatop 3a akymynatopHarta batepus
(12) Marasun

(13) ByroH 3a 0ocBObOXaABaHE Ha MarasuHa
(14) Xnebose 3a pasnaneuuten

(15) Maxon ckobu/nuponu

(16) Paspaneuwten®

(17) CobxpaHeHue npeanasHa kanauka

(18) MpeanasHa kanauka
(19) Kanauka3aBogau Ha ten®
(20) NeHra cbe ckobu®

(21) Nenta c (MpoHH™

(22) LUecTocTeHeH kntoy

(23) Ykasaren 3a cTeneHTa Ha 3anb/BaHe

a) Tasu NPUHAANEXHOCT He e BKNoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha floCTaBKaTa.

)

TexHuuecku AaHHHU
AKymynaTopeH eneKTpuuecku AdvancedTacker
Takep 18V-25
KatanoxeH Homep 3603BA7 1..
YecToTa Ha yaapute min™* 30
MpeameTy 3a 3abuBaHe
TNeHTa cbe ckobu Manku ckobu
- Boschun® TK 40
- LlupuHa mm 5,8
- [bmxuHa mm 15
20
25

Bosch Power Tools
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AKyMynaTopeH eneKTpuuecku AdvancedTacker

Takep 18V-25

JleHTa ¢ NUpoHKu TMpOoHK ¢ Komn-

pecuoHHa rnaea

- Boschun® SK 50

~ LUnpwuHa Ha rnaBata mm 2,0

— [bmxuHa mm 16
19
25
30

KanauuTet (kpenexHu enemen- 100

TH)

Terno” kg 2,1

PaspelueHa Temneparypa Ha “C 0..+35

OKOMHaTa Cpefia Npy 3apexaaHe

PaspelueHa temnepatypa Ha ‘C -20...+50

oKonHara cpeaa npv pabora” u

Npy CKNagupaHe

[TpenopbumuTenHK akymynatop- PBA 18V....W-.

Hu batepun

lpenopbunTenHn 3apaaHK yCT- AL 18...

poitctea®

A) antepHarvBHu TMMoBe ckobu: Rapid Tvn 606, 12 mm, 15 mm,
18 mm, 23 mm, 25 mm

B) antepHaruBHM TMNOBE NMpoHK: Rapid Tvn 8, 15 mm, 20 mm,
25mm

C) 6e3akymynatopHa barepus (Ternoro Ha akymynatopHara bare-
pus Le oTKpKeTe Ha appec www.bosch-diy.com.)

D) orpaHuueHa NpoM3BOAMTENHOCT NPK TeMnepatypu noa < 0°C

E) CnenHwTte 3apApHM YCTPOUCTBA He Ca CbBMECTUMM C akyMyna-
TopHata barepua PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

CTORHOCTHTE MOTaT ia Bapupar Copes NPOAYKTa 1 1 3aBMCAT OT yC-

NI0BHATa Ha ynoTpeba 1 Ha OKonHara cpesa. [ombaHuTeNHa MHghopma-

uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLya 3a U3MbYUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HA EMUCHUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 60745-2-16.

PaBHULLETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLIE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 91 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MolHocT 102 dB(A). HeonpeaeneHoct
K=3dB.

Paborerte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOAHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-16:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

lNocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMNN0ATaLMA HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHS Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbINacHo NpoLeaypa, onpeneneHa h Moxe Aa CNyxu 3a
CPaBHABAHE C ipyri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LU/ CbLLO TaKa 3a NpeBap1TeNHa OLeHKa Ha EMUCHMTE Ha
BUOpALIMM 1 LLyM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOpALIMMTE M CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LWYM Ca NPeACTAaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-

[ie U3N0on3BaH 3a IPYrv AeHHOCTH, C PasNMUHK PaboTHM HHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXxoauMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HUBOTO Ha BMOPALMKTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LYM MO-
)Xe [1a ce pa3nuuagar. Tosa b1 MOrNO 3HAUMTENHO 13 YBENH-
uu BMbpaLMKTE W LiyMa NPes Nepruoa Ha Noi3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3aMo-TOUHOTO OLEHABaHE Ha BUbpaLMuTe W Lyma TpsbBa aa
Ce OTuuTaT U nepuoguTe, B KOMTO ENEKTDOUHCTPYMEHTLT €
W3KNoueH unu paboti Ha npasex xop. Tosa 61 MOrNo 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOPaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 33 NPeAna3BaHe Ha
paboTeLyus ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3IEHCTBUETO HA
BMOpaLMMUTE, HaNPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha
pblieTe TonNK, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHuTe
CTBIKM.

AkymynaTtopHa barepus

Bosch nponasa akymynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€MEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpika akyMynatopHa bare-
pHS, MOXETE [1a HAyUMTE OT ONaKoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynatopHata 6atepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pasaena TexHuuec-
KM AaHHU 3apAAHM YCcTpoiicTBa. Camo Te3u 3apsafHH yCT-
pO¥icTBa ca MOAXOAALLM 33 U3MO/N3BaHaTa BbB Baluns
€NEeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bate-
pus.

Yka3saHue: [IUTMeBO-NOHHWUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUYHO 3aPefieHN NOPaAKN MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHuna 3a TPAHCNOPT. 3a ja Ce rapaHTUpa MbaHata

MOLLHOCT Ha akymynatopHarta batepus, 3apeaeTe A HambHO

npeau Mbpeata ynotpeba.

MocraBAHe Ha akymynaTopHaTa 6a1‘epuﬂ

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepusa B rHe3norto 3a
aKymynaropHa batepus 0KaTo yCeTuTe npeLipaksaHe.

WU3BaxxgaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

3a u3BaxkaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUCHeTe byTo-
Ha 3a 0cBOOOXIaBaHe M U3[bpnaiTe akymynaTopHara bare-
puA. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

WUupukatop 3a akymynatopHata 6atepus Bbpxy
€NeKTPOUHCTPYMEHTa

WNHaMKaTopbT 3a akyMynaTopHata batepua Bbpxy enekTpo-
MHCTPYMEHTA NOKa3Ba NPy HaNoMOBMHA M HAMBIHO HATUC-
HaT NYCKOB NPeKbCBay 3a HAKONMKO CEeKyHAU CbCTOAHUETO Ha
3apexaHe Ha akymynatopHara barepus.

CseTtoauon

CreneH Ha 3

peaeHoct
=75-100%

HenpekbCcHaTo CBETEHE 3 x 3eN1EHO

HenpekbCcHaTO CBETEHE 2 * 3€N1EHO =40-75%
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Csetoauoa CreneH Ha 3a-
peaeHocT

HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo = 15-40%

6aBHo MuraHe 1 x 3eneHo =0-15%

3-Te CBETOAMO/A Ha MHAMKATOPA 3@ CbCTOAHWUETO Ha 3aPEeX-
[laHe BbpXY eNeKTPOMHCTPYMEHTa MUraT 6bp3o, ako Temne-
paTypata Ha akymynaropHata barepus e U3BbH paboTHUsA
TEMNepaTypeH AManasoH U/Uu ce e 3afeicTBana 3awurara
cpeliy npeToBapBaHe.

UnpukaTop 3a akymynatopHata 6atepusa Bbpxy
barepusaTa

YkasaHue: He Bceku TN akymynatopHa batepus pasnonara
C MH[IMKATOP 32 CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaaHe.

CBETOAMOAINTE HA MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHaTa barepus
MoKa3Bar CbCTOAHMETO Ha 3apeX/IaHe Ha aKyMynaTopHaTa
barepus. MNopaan cbobpaxkeHna 3a CUrypHOCT NPOBepKaTa
Ha CTeneHTa Ha 3apefIeHOCT & Bb3MOXHA CaMOo KOraTo e/eKT-
POMHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

HatucHete byToHa 3a MHAMKATOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apex-
[JlaHe BbpXY aKyMynaropHara barepus, 3a 4a Ce NoKaxe CbC-
TOAHKMETO Ha 3apexaaHe. ToBa e Bb3MOXHO CbLLO U NPU U3-
BajleHa akymynaropHa barepus.

CseToaunop BbpXy aKyMynaTopHata 6a- CteneH Ha 3a-
Tepua pepeHoct
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TO MarasuH, Tnackau 1 KaHan ca CbrnacyBaHH 3a ckobute
1 Tenyetata Ha Bosch. [lpyr1 npousBoguteny uanonsear
PasnUuHK MapKn CTOMaHa U KNacoBe Ha TOUHOCT Ha pas-
mMepuTe.

Ha BU3bopa Ha HMKaTopa 3a AonbnsaHe (23) e Buaute
[anu B Mb/HUTENA UMa OlLie CKobM, pecr. Tenuera.

- [loctaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BbPXY PaBHa NOBbpX-
HOCT.

HartucHete oTkniouBaHeTo Ha MarasuHa (13) v npu ToBa
uaternete MarasuHa (12) Hasag.

MocTaBete neHTata cbe ckobu (20), pecn. neHtata c
nupoHu (21).

YkasaHue: Korato noctaBaTe NMPOHU Uk CKobu, 0bbp-
HETe BHUMaHWE Ha Pa3NMUHKUTE NO3WULMKM Ha NOCTaBAHE
(BX. dur. A2-A3). [TMpOHUTE Ce NOCTABAT B MarasuHa Ha
N0NMHHUA pb0 (BX. dour. A2). CKobUTE Ce NOCTABAT B Mara-
3WHa Ha ropHuA pbb (BX. dur. A3). Cnep KaTo nocTaBuTe
NUPOHUTE UK CKODMTE B MarasuHa, r1 HaTUCHETE Hanpes
[nokpai. CnaseaiTe MapKMpoBKata.

HarucHere marasvHa (12) Hasag, JOKaTO LpaKHe Ha MAC-
T0.

He npunaraiite cuna npu oTBapsHe, 3apeXpaHe U 3at-

HenpekbcHato cBeTeHe 4 x 3eneHo ~75-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo ~50-75%
HenpekbcHaTo CBETEHE 2 x 3eNeH0 ~25-50 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo ~5-25%
Mwuralua ceetnnHa 1 x 3eneHo ~0-5%

Yka3aHua 3a onTuManHa paborac
aKyMynaTtopHarta barepua

lpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akymynaropHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npe3 naToTo B aBTOMODKA Ha
CbHLE.

CbluecTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a pabota cnep 3apexpaHe
nokasBa, ue akymynaropHara barepus e u3xabena v Tpabsa
na bbie 3amMeHeHa.

Cna3BaTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

» U3Baxgaiite OT €NeKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-

Ta baTepua npeay BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[ie/CTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

3apexaaHe Ha marasuHa (BX. ur. A1-A3)

» Wsnon3Baiite camo opuruHanuu Bosch npunagnex-
HOCTH. [peLM3HITE UaCTH Ha enekTpUUeckus Tenbog Ka-

BapAHe Ha Mara3uHa.

Pabora

lMyckaHe B ekcnnoarauua

CBbp3aHarta ¢ nofiBHHMA HoC Ha Tenbopia (1) akTuBupalLa
OnoKMPOBKa NPeAOTBPATABA HEBOMHOTO aKTUBMPAHE Ha W3-
CTPEN NPy NOrpeLIHo HaTUCHaT akTuBatop (5).

EanHuuHO 3ageicTBaHe

- [pwutucHeTe Hoca Ha Tenbopa (1) mbpBo CHHO KbM 06-
paboTBaHuA eTain, Taka ue fa ce npubepe HambHo.

— 3anpbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA MPUTUCHAT W HATUCHETE
cnycbka (5).

- Cnepn uanocTHoTo 3abuBaxe oTnycHete cnycbka (5) v ot-
[nienete Hoca Ha tenbopa (1) ot obpabotsanua aetain.

Npensaputenex u3bop Ha yaapHaTa cuna

Ykasauue: BuHaru nbpBo u3npobsaiiTe HacTpoeHara cuna
Ha 3abuBaHe Ha oTnagbueH AeTain. OnTuManHaTa cuna Ha
3abuBaHe ce onpepens camo upes U3npobBaHe Ha npakTh-
Ka.

C Konenoto 3a perynupate (7) 3a npeasaputenex usbop Ha
YAapHara cuna moxeTe Aa u3bepete Heobxoaumara yaapHa
CHMNa Ha CTEMEeHH.

Mpv ToBa cbbnioaasaitte Mapk1poBkarta (6) 3a npessapute-
NeH M300p Ha yaapHara cuna Bbpxy eneKTPOUHCTPYMEHTA.
Hy)xHaTa yaapHa cuna 3aBucH 0T ib/kKHATA Ha CKobuTe,
pecn. TenueTata 1 AKOCTTa Ha MaTepuana.

Ykasauus 3a pabora

3afja usbertere npexneBspeMEHHOTO U3HOCBAHE Ha T/laCKa-
ua, usbsareaiTe fa npean3BUKBaTe U3CTpenu 6e3 nocraBeHu
ckobu unu MAPOHHK.
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Cnef NpUKNuioBaHe Ha [IeMHOCTUTE HACTPOATe yapHaTa cu-
na BbpXy KONenoTo 3a perynupa Ha npessaputenis nsbop
Ha yaapHara cuna (7) Ha no-HWCKa CTOHHOCT, 3a fia 0bnekum-
Te obTeraTenHara npyxuHa.

lNocTtaBeTe BHUMaTENHO Hoca Ha Tenbopa (1). [etainu ot
MeKa ibpBecuHa (Hanp. oT 6op) morat aa 6baat noBpeaeHu
BCNEACTBUE HA CUMHO NPUTUCKAHE.

OcBoboxpaBaHe Ha GnokupaHus

» CBansiiTe akymynaTtopHata 6arepus ot eneKTpoMHCT-
pyMeHTa npeau BCAKAKBU AeHHOCTH NO NOCNEAHHA.

» 3apexpaiTe MarasuHa CBoeBpeMeHHo. TBbp/e KbCa
NeHTa MOXe [1a e NpUUMHaTA 33 bnokupaHeTo.

OTnenHu KpenexHu enemMeHTH Morar [ia Ce 3aKMeLAT B KaHa-

Na 3a M3CcTpenBaHe. AKO TOBA Ce ClyuBa YeCTo, CBbPXKETE Ce

C 0TOpU3MPaH KIMEHTCKHK CepBH3 Ha Bosch.

- [locTaBete eneKkTPOUHCTPYMEHTa BbPXY PaBHa NOBbPX-
HOCT.

- HatucHete oTknouBaHeToO Ha MarasuHa (13) v npu ToBa
uaternete marasvHa (12) Hasap.

- OtcTpaHeTe 3acefHanua KpenexeH enemeHT. M3nonssan-
T€ 32 Tau LieN NpU HYXaa Knewu.

- HartucHete marasuHa (12) Ha3af, JOKATO LPAKHE Ha MAC-
TO0.

AKO KpenexHUAT eNeMeHT He MOXeE [ia Ce OTCTPaHM Mo TO3K

HauMH, KaHanbT 3a U3CTPenBaHe TPAOBa [ia Ce 0TBOPH (BX.

tur. E1-E2):

- OTnycHeTe crycbka .

- W3Bapete akymynatopHata batepus oT eNnekTPOUHCTPY-
MeHTa.

- WanpasHete marasuHa (12).

- Caanere npeanasHara kanauka (18).

- Pa3xnabete BUHTOBETE 3a OTBapAHE/3aTBapPAHE Ha KaHa-
na 3a u3ctpenBaxe (3) ¢ NoMoLLTa Ha Kioua BbTpeLleH
wecrtocTeH (22) v cBaneTe Kanaka Ha kKaHana 3a
u3cTpenBsaHe (2), Kato ro Nib3HeTe U NOBAUTHETE, Taka
Ue KaHa/TbT 3a U3CTPENBaHe Aa MOXeE Aia Ce OTBOPH.

- OTcTpaHeTe 3aceaHanus KpenexeH enemeHT. Uanonasai-
T€ 32 Ta3u LieN Npu HYXAa KNeLwu.

- 3aTBopeTe kaHana 3a U3CTpenBaHe, KaTo NoCTaBUTE Kana-
Ka Ha KaHana 3a usctpensaHe (2) otrope 1 ro HaTUCHETE
110 YNIOp KbM KOPMyCa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

- 3aterHete BUHTOBETE 3a OTBApAHE/3aTBapAHE Ha KaHaa
3a uactpensaxe (3) c nomollTa Ha Knoua BbTpelleH
wecrocTeH (22).

- MoHTHpaiiTe npeanasHara kanauka (18) otHoBo.

- 3apepnete 0THOBO MarasuHa (12).

CMsHa Ha npepna3sHarta Kanauka (Bx. cur. C)

Ykasauue: Pabotara be3 npegnasHa kanauka (18) He e pas-
pelleHa.

MosxeTe 1a 3aMeHuTe NpeanasHata kanauka (18) ¢ kanauka
3aBopjau HaTen (19).

- OtnycHete cnycbka (5).

- W3Kniouete eNneKTPOMHCTPYMEHTa U U3BafeTe akyMyna-
TopHarta barepus (10).

- MWagbpnaiite npegnasHarta kanauka (18) ot Hoca Ha
Takepa (1).

- 3akpeneTe Kanaukara Ha Bofjaua Ha Ten (19) kbM Hoca Ha
Takepa (1).
Cera enekTPOMHCTPYMEHTBT MOXe fla Objie MyCHaT 0THOBO
B eKcrnoartauus.

Ykasaunue: PaboTa Ha Takepa C Kanauka 3a Bogau Ha ten (Bx.

tur.D).

MpuHagnexxHocTH 3a paboTa Ha Takepa C paBHU
pascToAHuA

CbC cneluanHa NpUHALNEXHOCT eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT MO~
e [la Ce U3MON3Ba 3a 3aKPEeNBaHe Ha eiHaKBO Pa3cToAHUE
oT pbba Ha Matepuana. NMprUHAANEXHOCTTa e NOAXOAALLA Ca-
Mo 3a AdvancedTacker 18V-25.
- C pasganeuntens (16) moxeTe [ja 3aaaaeTe paBHOMEP-
HO Pa3CTOSHME Ha KpenexHUA enemeHT ot 1 cm 10
5,5 cm ot pbba Ha Matepuana.
YkasaHue: 3a 3apexnaaHe Ha MarasuHa (12) Tpabsa ga ne-
MOHTHpaTe pasaaneuuntens (16) oT eneKTPOMHCTPYMEHTa.

3akpeneTe Ha paBHOMEPHO pa3cToAHue OT pbba Ha

martepuana (Bx. ¢ur. B1-B2)

Ykasauue: Pasnaneuntenar (16) Tpabsa a ce 3axBaHe B

xneboseTte (14) Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA 3a 3aKpenBaHe Ha

PaBHOMEPHO Pa3CTOAHME.

- [locTaBete B e/1€KTPOMHCTPYMEHTA NOAXOAALLA NIEHTA CbC
ckobu (20) unu newta ¢ nuponu (21).

- lllpakHeTe 3bbueTata Ha pasganeuutens (16) eqHo cnep
Npyro BbB BAbbHaTUHA (14) Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa,
KOETO 3a71aBa NofX0AALI0TO Pa3CcTosHKE A0 pbba Ha Ma-
Tepuana.

- [pekapaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BEPTHUKaNHO Haf Ae-
Talna, 0KaTo pbbbT Ha ieTalna onpe B NpeaH1a pbo Ha
paspaneuntens (16).

— [lpuUTUCHETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3APaBO HAJ0NY, [10Ka-
TO HOCBT Ha Takepa (1) ce npubepe HambnHo.

- 3apbXKTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA MPUTUCHAT U HATUCHETE
cnycbka (5).

- Cnepn mbnHoTO 3abnBaHe Ha ckobata/nupoHa ocBoboaete
cnycbka (5), noBaurHeTe Hoca Ha Takepa (1) ot maTepua-
na v npemecTete Hoca Ha Takepa (1) no pbba Ha aetaina.

- [locTaBeTe cnegpalliata ckoba Unu cneaBalLys NUPOH.

MopaabpxaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe U NOUUCTBaHE

» U3Baxpalite OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKaKBU A€HHOCTH N0 €NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HAPaHsABaHe NpH 3a-
[iefCTBaHe Ha MyCKOBMSA NPEKbCBaU Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALIMOHHH-
Te OTBOPH.
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Omen 3a oﬁcnymsaue Ha KMHEHTU U
KOHCYNTauuu 3a ynorpeba
Bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13 667
e E| Hawwwute agpecu 3a 0bcnyxsaHe U BPb3kK KbM

TH MOXe 12 HAMEepUTE Ha:
¥ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Mons, npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BUHary nocousaite 10-uudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepuu v aonbn-
HUTENHMTE NpUcnocobnexus TpAbBa Aa bbaar Npeaasany 3a
OMON30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
He u3xBbpnsiiTe eNeKkTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBHTE OTNadbLm!

Camo 3a ctpaHu ot EC:

EneKTpruueckuTe 1 eneKTPOHHK YPeau UNK U3NoN3BaHuTe
akymynatopHu/obukHOBEHM baTepuu, KOUTO Beye He Morat
[1a ce u3nonagar, TpabBsa fa ce cbbupar pasaenHo v ia ce
M3XBbPNAT N0 EKONOrMUHOCbOOPa3eH HaunH. U3nonaBaiTe
0b03HaueH1Te cUCTEMM 3a CbbupaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKOMHaTa Cpefa U 3a 3apaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbIbPXKALLMTE CE ONaCHM BELLECTBA.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHE npenynpeayBatba, UNyCTpaLu1 U
cneuuduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapKyBabeTo 10 cUTe
ynatcTBa NpUNOXeH! NOA0NY MOXeE Aa JOBELE 0 CTPYEH
YAap, NOXap W/Wnu TeLWKK NOBPEeaU.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO WAHWHA.
loumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopucTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabGoTHHOT NpocTop 0ApXKyBajTe ro YucT U 4o6po
ocBeTneH. [1penonH1 UMK TEMHW NPOCTOPHM MOXE Aa
[10Be/jaT 10 HecpeKa.
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» He paborteTe co eneKTpUuHHTE anaTh BO €KCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, racoBH UMK NpaLKMHa. ENeKTpruuHnTe anatv
€03[1aBaaT UCKPH KOWLITO MOXE /1A ja 3ananar npatiuHara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nofjaneky aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a NpefiU3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [pUKNYYOKOT HAa eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroeapa Ha npuknyyHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NpUKNyuoKkoT. He KOpUCTUTE NPUKNYUHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenaMeHeTUTe NPUKNYYOLM M COOABETHUTE NPUKMYUHULN
ro HamanyBaar PU3uKOT Of CTPYEH yaap.

» U3bernyBajte TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHHU, KaKO Ha NPUMep, LIEBKH, PaaHnjaTopH,
MeTanH1 NaHUM U NAAUNHULM. [10CTOM 3roneMeH pUsuk
Of} CTPYEH yAap ako BaLLETO TeNO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTPUUHKUTE anaTH Ha JOXA UMK
BNIAXKHH YCNOBH. AKO BNe3e BOAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeH yaap.

» He nocranyBajte HecoofBeTHo co kabenor. Hukoraw
He ro Kopucrete kabenor 3a Hocewe, Bneuewe UK
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky oa oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UMK NOABWXKHKM AienoBH. OLITETEHN UNK
3anneTkaHu Kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT 0f} CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNkeH kaben cooaBeTeH 3a
HaziBopeLHa ynotpe6a. Kopuctereto Ha kaben
COO/BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT 01 CTPYEH yAap.

» Ako mopa Aia paboTtuTe CO eneKTPUUEH anat Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHuujanHa
ctpyja (RCD). KopucTtetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT O3 CTPYEH YAap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pa3ymHo co enekTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofieka PaboTuTe CO eNEKTPUUHKMTE anaTu
MOXe [1a AOBefie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» Kopucrere nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3alITHTa 33 OUM. 3allTMTHATa ONpeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNH KOULLTO He ce
NU3Taar, LWEeM UMM 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO CE KopHCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaMarnyBatbe Ha
NIUUHM NOBPEMM.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTUBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKHHYBAuoT € UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha baTepuu, Npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
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BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKu Knyy UnK Knyd NpuKayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha €NEKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefe
110 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauart 3a NOABUKHHTE
[IeNnoBH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npalurHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NPeAU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CNOKOjHU U Aa v
WrHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHuMatenHo [BWXeHe MoXe [ia
npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo AeN 0f] CEKYHAaA.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYy4MTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagH, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBM NpUNarogyBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha Ziela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHuUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHH KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoeepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNOoBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[1a BN1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce

Npeau3BUKaHK1 3apan HECOOABETHO OMPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

OcTpeTe 1 unCTETE IM anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
O/PXXYBaHWTE UBMLM Ha aNaTHTE 3a Ceuetbe NOManky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPOMpaar.

EnekTpuuHKHOT anat, JONONHUTENHATa onpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MOXe fa JoBefe 0
OMacHM CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NOBpLIMHHUTE 32 ApXKebe OAPXKYBajTe ru
CYBH, YUACTH W HEH3MacCTeH!. PaukuTe 1 NoBpLIMHUTE 32
NIPXKEtbE LLITO Ce IU3raaT He 0BO3MOXyBaaT be3beaHo
paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBUIIMBHY
CUTYaLuK.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha baTepucku anar
» MonHere ja 6atepujata camo co NonHay HaBeAeH oa

npousBsoauTenor. [ofHau KojLITo € COOABETEH 3a eieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 2 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.
EneKTpUuHUTE anaT KOpUCTETE r'M camMo Co
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyrv CEToBH Ha batepun mMoxe fia
npeau3BrKa OMacHoCT off NOBPe/a UK Noxap.

Kora He ro kopucTute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYr¥ noManu MeTanH1 npesMeTH LWTo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHULM N NOXap.

Mop HenpeBUAEHU OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
CcnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MO fla NPeaU3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNKu u3meHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

He ro usnoxyeajre cetot Ha 6aTepuu Unu anaTot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

CnepeTe rv CUTe YNaTcTBa 3a NONHEE U He To
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHete UK Ha TemnepaTtypa HafiBop Of
HaBeJEHMOT OMCEer MOXe [ia ja oluTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1IeMH OMaCcHOCTA Of NoXap.

CepBucupate
» EneKTpuMuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj

KBaﬂHd)MKyBaHO NHULEe Koe KOPUCTU CaMO UAEHTHUHH
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pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUYHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
Bartepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUW CAMO NPOU3BOAMTENOT MM OBNACTEH CEPBUC.

BesbenHocHU NpeynpeayBaiba 3a XedTanka

» WmajTe npepBUA AeKa anaToT ceKoral CoapKu
CnojHULK. HeBHMMATENHOTO PaKyBatbe Co XedTankara
MOXe [1a J0BE/IE 10 HEOUEKYBAHO UCMYLLITakE Ha
CMOjHALMTE 1 10 NOBpefa.

» He HacouyBajTe ro anatoT KOH Bac WM KOH HeKoj Apyr
BO NpocTopHjaTa. HeouekyBaHOTO BKyuyBatbe MOXe f1a
W UCMYLUTH CIOJHMLMTE W [1a JoBefie A0 NOBPeaa.

» He ro BknyuyBajTe anaToT [JOKONKY He € LBPCTO
nocrtaBeH Ha paboTHaTa noBpLKHa. [I0KONKY anator He
€ NPULBPCTEH Ha paboTHaTa NoBpLUKHA, CMOjHULATA HEMa
[1a OCTUTHe [10 1eN0T WTO ce 0bpaboTyB.a.

» WUcknyuere ro anatot og cTpyja LOKONKY HMa
3arnaBeHa cnojHuLa Bo Hero. [1py 0TCTpaHyBatbe Ha
3arnaBeHara cnojHuLa, xedTankara Moxe HeHafiejHo 1a
Cce BKNyuu JOKONKY He e UCKMyueHa off CTpyja.

» buperte BHUMaTENHU NPH OTCTPaHyBatbe Ha 3arnaBeHa
cnojHuua. MexaH13aMoT MoXe aa buae nof NPUTUCOK, a
3arfaBeHara CrojHuULa MOXe CHITHO f1a Ce UCTYLUTH Kora
ce obuayBare aa ja oarnasute.

» He ja kopucteTe oBaa xedpranka 3a nopp3yBatbe Ha
eneKTPUUHH Kabnu. He e HameHeTa 3a enekTpuuHa
MHCTanauuja, 1 MoXe [ia ja OLITETH U3onalujaTa Ha
eneKTPUUHKTE kabnu v [1a JoBefie 10 CTPYeH yaap Uiu
noxap.

» Wcknyuere ja xedhtankara og cTpyja kora ctaBate U
BafjuTe NPULBPCTYBauH, NPaBUTe NPHUNarogyBatba Unu
MeHyBaTe [OAaTOLH. XedTankara MoXe ClyuajHo ia ce
aKTMBMPa ako e NoBp3aH BO CTPYja, LITO MOXe Aa
pesynTupa co noBpefa.

» bupete BHUMaTeNnHu Kora pakyBare co
NpUUBPCTYBauHl, 0cobEHO NpH CTaBakbe U Bageke.
[pUUBPCTYBau1Te MMAaT OCTPH BPBOBH LUTO MOXe fia
pesynTupaar co NoBpesa.

» [lpXeTe rH NPCTUTe NoAaneKy oA UKPananoTo Kora He
pakyBate co oBaa xedhTanka 1 Kora ce ABHXUTE 0f
efAHa paboTHa no3uumja Ha apyra. HeouekyBaHoTO
aKTMBMpatbe Ke MCMyLITH NPULBPCTYBAY, LITO MOXe Aa
pesynTupa co noBpesa.

» [ipxeTe ja xedprankara 3a M3onMpaHaTa NoBpLUKHA
Jl0AeKa ceueTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aa He Jojae BO
KOHTaKT CO CKPHeHa Xuua. Ako npuLBpCTYyBau ojae BO
ZIONUP CO , KKLA NOf HAMOH", MOXeE Aa MM U3Nnoxat
METaNHUTE 1eN0BH Ha XedTankata ,,noj HafnoH" 1
0onepaTopoT MOXe Aa Aobue CTpyeH yaap.

» [pxeTe ja xedprankara uBpCTO 3a Bpeme Ha paborara.
HeKOHTPONMPaHKOT NoBpaTeH yaap Ha xedtankara Moxe
12 pe3ynTupa co HeHaMepHO aKTUBMPatbe, LITO MOXeE fa
pesynTupa co noBpea.
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» UyBajTe ru cuTe AeNOBH 0f TENOTO KaKO LUTO Ce paLeTe
¥ HO3€eTe MTH. NofjaneKy of HacoKaTa Ha UCnyLuTabe
KNWHLY Ha anaToT. [1pyUUBPCTYBaUOT MOXe fla HaBnese
[nienoT Wwro ce 0bpaboTyBa, Kako ¥ Bo Koj brno npeamer
33/} HEro, LITO MOXe 2 pe3ynTupa co NoBpesa.

» Kora kopuctute xedranka, spxere ru cute 4enoBH of
TENOTO KaKo LUTO Ce paLeTe U Ho3eTe UTH. NofaneKy of,
obnacra Kage WTo NPULBPCTYBauuTe ce 3abUBaar BO
Zenor wro ce 06paboty.a. [p1LBPCTYBAUOT MOXE Aa
13neTa v ja u3nese of ienort o ce obpaborysa, WTo
MOXe [}a pe3ynTupa co noBpesa.

» Kopucrete cooneeTHH ypeau 3a npebapyeate, 3a aa
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHN Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabpyBate co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
€neKTPUUHHM Kabnu MoXxe fia oBefe [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLWTETYBakbETO Ha FacCOBOAOT MOXE Aa IOBELE 10
eKcnnosuja. HaBneryBaweTo BO BOLOBOAHH LEBKM
Npeau3BUKYBa OLITETYBAHE.

» Mpu owreTyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNu Aa eKcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/JyX W JOKO/NKY MMa NMOBPEJEHHN OHECETE 'Y Ha NeKap.
[Napeara MoXe Aa r'v Hafipa3Hu AULLIHKTE MaTULLTa.

» He mopudmuupajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun
OMacHOCT Of} KPATOK CMoj.

» barepujara MoXe fja ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMeTH
KaKO Ha NpP. KNWHLY UNK OABPTYBaY UNH CO
HajiBopeLuHo BiujaHue. Moxe fa f10jae 0 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata MoXe fja ce 3ananu, Aa nywwT
uaz, fia eKCMIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau Ha
npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBAPYBakbE.

g} 3awruterte ja batepujata og ToNNKHa, Ha np.

0/ AONTOTPAjHO H3N0XYBatbe Ha COHYEBH
FX‘ 3paL, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bara.
N MHaKy, nocTon omacHOCT Of eKCnio3uja 1
Kpartok cnoj.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
HaNOMEeHH W yNaTcTBa. [peLuKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPKyBatbe 0
6e36eHOCHMTE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXE
[ Npefu3BKKaarT eNekTpUUEH yaap, noxap
W/VNW TELIKK NOBPEM.

BHKMaBajTe Ha CnukKTe BO NPEHUOT AieN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

YnOTpeGa €0 CoOoABE€THA HaMéeHa

ENeKTpMUHKOT anar e HaMeHeT 3a XedhTarbe Ha MaTepujani,
KOXa, KapTOH, (hONMM, U30NALMOHEH MaTEPHjan 1 CIMUEH
Matepwjan Ha Meka noanora, Ha np. APBO N1 Matepujan
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CWUEH Ha 1PBO W 3a NPULIBPCTYBatbe IPBO Ha APBO (Ha np.
[NPBEHH rajbu) 1 MaTepujani CIMUHK Ha APBO. ENEKTPUUHKOT
anar e HaMeHeT 3a NPULIBPCTYBathe Ha SUHU U TaBaHCKK
obnoru.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHEeCyBa Ha NPUKA30T Ha eN1EKTPUYHKOT anar Ha
rpacduukara cTpaHuua.

(1) KnyH 3a xedptatbe O 3aLITUTHO Kanaue
(2) Kanak Ha kaHaroT 3a nyKatbe

(3) 3aBpTkK 3a OTBOPatbe/3aTBOPatbE Ha KaHaoT 3a
nyKatbe

(4) PabotHo cBeTno

(5) Ykpanano

(6) OsHaka 3a NpeTXoAHO NOIECYBakbE Ha jaunHaTa Ha
yAap

(7) BptnnBo Konue 3a NPETXOAHO NOfECYBatbe Ha
jaunHara Ha ynap

(8) Pauka (3onupaHa NOBpLUKHA Ha pauKarta)
(9) Konue 3a otknyuyBatbe Ha batepuja
(10) barepuja
(11) Mpukas 3a HanonHeTOCT Ha batepujata
(12) Maraumn
(13) MexaHu3am 3a OTK/yuyBakbe Ha MyHULMjaTa
(14) OtBOpH 3a pasaenHULK
(15) WanesHu xedhT UIMUUKK/KNMHEL
(16) Paspentuk?
(17) Cknagupatbe Ha 3alUTUTHO Kanaue
(18) 3awTuTHO Kanaue
(19) Kanaue 3a Bogunka 3a xuum®
(20) NeHTv co xedT UrnnukK®
(21) NeHTy co KNMHLK®
(22) Knyu co BHaTpelLHa LiecTaronHa raea
(23) Mpukas 3a gononHyBare

a) Onuwanara onpema npyuKaXkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

bartepucka nHeBMaTcKa AdvancedTacker
xecranka 18V-25
- [JomxuHa mm 15
20
25
TIeHTH CO KNUHUM KnuHum co rnasa
3a 3abuBarbe
- Boschun® SK 50
- u1pwHa Ha rnaBa mm 2,0
- [JomkuHa mm 16
19
25
30
KanauuTeT (MpuuBpCTyBauM) 100
TexuHa® kg 2,1
[lo3BoneHa okonHa “C 0..+35
Temneparypa npu nonHewbe
[lo3BoneHa okonHa C -20...+50
Temneparypa npyu pabotetbe” 1
NPy CKNaaupare
[TpenopayaH1 akyMynaTopcku PBA 18V ....W-.
batepuu
MpenopauaHu nonHauu® AL 18...

TexHUUKK nogaTouu

bartepucka nHeBMaTcKa AdvancedTacker

xedhTanka 18V-25

Bpoj Ha pen 3603BA7 1..

Bpoj Ha yaapw min* 30

MyHuuuja

TIeHTH CO XedhT UTMUUKK TecHu xet
UFMNUKK

- Boschn® TK 40

- WupuHa mm 5,8

A)  AnTepHaTMBHM TUMOBH Ha xedT UrnuuK: Rapid vn 606, 12 mm,
15mm, 18 mm, 23 mm, 25 mm

B) AnTepHaTMBHM TUNOBH Ha KNWHLM: Rapid Tun 8, 15 mm, 20 mm,
25mm

C) 6esbarepuja (TexwuHara Ha batepujaTa MOXe Aa ja HajaeTe Ha
www.bosch-diy.com.)

D) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

E) Cnennvte nonHauu He ce komMnatubunHu co PBA batepuja:

AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV
BpefHOCTUTE MOXeE fia BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCAT Of MPUMEHATA W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. loBeke
MH(OpMaLMK MOXKE fia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Undopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBaar
cornacHo EN 60745-2-16.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKUOT anat OLEeHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTMcok 91 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 102 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUOpaLK a, (BeKTopcky 36up Ha
TPW HACOKK) M HeCUTYPHOCT K afieHM Ce BO COTNACHOCT

co EN 60745-2-16:

a, <2,5m/s%, K =1,5m/s’.

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBUE YNATCTBA U
BPeAHOCTa Ha emMucHjaTa Ha byuaBa ce M3MepeHH cnopes
MEPHH NOCTAMNKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeabda mery
€NeKTPUUHM anatu. UcTo Taka MOXe Aia ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMUOPALWK 1 BpeAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaaT IMaBHUTE NPUMEHH HA

160992A951(30.04.2025)
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€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUuYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipyTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa 0/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO LieNoKyMHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeunsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepUoaoT
BO KOj YPEAOoT € UCKNYUEH UNn pa60m, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a Fo Hamanu
HUBOTO Ha Bm6paumm u eMVICMjaTa Ha 6yuaBa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTu 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHuauparbe Ha TekoT Ha pabotara.

barepuja
Bosch npoaasa batepuckiu enekTpruuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoxeTe fia BUAWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

> Kopucrere ' CamMO NONHAYUTE KOULUTO Ce HaBeAEHHU
BO TEXHUUYKHTE NOAATOLH. Camo oBue ypenu 3a
TOMHEetbE Ce NOrofHM 3a NIUTUYM-joHCcKaTa batepuja 3a
Bawwuot €NeKkTpuueH ypen.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauyBaat

[enyMHO HanonHeTH NopaHu MefyHapO,U,HMTe nponuncu sa

TpaHCMopT. 3a 1a Ce 3arapaHTypa LIenocHaTa jaunHa Ha

batepujata, npen npeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha baTepujata
BMeTHeTe ja HanonHeTata akymynaropcka barepuja Bo
npucaroT 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akyMmynatopckata barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujara. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

MpuKas 3a HaNONHeTOCT Ha aKyMynaTopcKara
baTepuja Ha eNEKTPUUHKOT anat

IpHKa30T 3a HAaNONHETOCT Ha baTepujaTa Ha enekTPUUHKOT
anar npu Hanona Unu LienocHo NPUTMCHAT NPEKUHYBaY 3a
BK/NYyUyBatbe/UCKyuyBatbe 3a HEKOMKY CEKYHAM ja
NpHKaXyBa COCTojbaTa 3a HanoNHeTOCT Ha baTepujaTa.

LED cBeTHnku HuBo Ha
HaMoNHeTOCT Ha
barepujata

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo = 75-100 %

TpajHo CBETNO 2 x 3eNeHO =40-75%

TpajHo ceeTno 1 x 3eneHo =15-40%
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HuBo Ha
HaMoNHeToCT Ha
barepujata

LED cBeTHnKu

baBHo Tpenkarbe Ha cBetnoTo 1 x 3eneHo = 0-15%

3-1e LED cBETMNKM Ha MPMKA30T 33 HAMOMHETOCT Ha
barepujaTa Ha enekTPMUHKOT anat bp3o Tpenkaar, JOKONKyY
TeMnepatypara Ha batepujaTa e HafBop of 06eMoT Ha
paboTHa Temnepatypa 1/Wnu pearupa 3alTurata og
npeonToBapyBatbe.

MNpukas 3a HaNONHETOCT Ha aKyMynaTopckara
barepuja Ha akymynatopckara b6arepuja

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa NpuKas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

LED-cBeTUnKKUTE HA NPUKA30T 3@ HANOMHETOCT Ha
akymynatopckara batepuja ro nokaxysaar HUBOTO Ha
HanonHeToCT Ha batepujata. Of be3benHOCHU NPUUMHM,
Hano/nHeToCTa Ha batepujata MoXe A ja NpoBepUTe Camo
[NIOKOMNKY ENeKTPUUHUOT anar € BO MUPYBakbe.

[pUTUCHETE ro KONUETO 3a NPUKA30T 32 HANONHETOCT Ha
baTepujaTa 3a ia ce NpuKaxxe HUBOTO Ha HaNnonHeTocT. OBa e
MOXHO W CO OTCTpaHeTa batepuja.

LED-cBeTHNKaA Ha aKymynaTopckara HuBo Ha
barepuja HanoNHeToCT Ha
barepujata
TpajHo CBETNO 4 x 3eN1EHO = 75-100 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo =50-75%
TpajHO CBETNO 2 x 3eN1EHO = 25-50%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo =5-25%
Tpenkauko cBeTno 1 x 3eneHo ~0-5%

HanomeHu 3a onTMManHo KOpUcTee Ha
batepuunte

3awwTuTete ja batepujaTa of Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NeTO.

CkpaTteHOTo Bpeme Ha paboTa no NoMHeHETO NOKaxXyBa,
[Jeka batepujara e noTpoLLEHa U MOpa [1a Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

MoHTaxa

» Mpepn cekoe paboTere Ha eNeKTPUUHUOT anart (Ha np.
0ApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) 3BageTe ja
batepujata og eneKTpUUHHOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPENM.

MonHetbe Ha marauuHoT (Buau cnukn A1-A3)

» Kopucrete camo opuruHanHa Bosch-onpema.
[peuunsHnTe 1EN0BM Ha MHEeBMATCKaTa XedhTanka kako
MaraluHoT, AenoT 3a TypKatbe U KaHanoT 3a nykarbe ce
NPUNArofeH! Ha XedT-UrMUUKKTE U KNUHLKTE Ha Bosch.
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[lpyrute Npou3BoauTeNM ynoTpebyBaat apyr KBanuTeT Ha
UENUK U IUMEH3HH.

Ha KOHTPONHOTO NPO30pYe Ha MPUKA30T 38

nononHyBatbe (23) npoBepeTe aanu UMa ywte xedht

UTNAYKK MNU KIKHLA.

- CraBeTe ro eNeKTPMUHKOT anar Ha pamHa NoBpLUMHA.

- [puTHCHETE TO MEXAHW3MOT 3a OTK/MYUYBatbe Ha
MyHuuujaTa (13) 1 u3sneuete ro marauuHor (12)
HaHasaf.

- BwmeTHeTe r1 nexHtuTe co xedT urnuuku (20) ogH. nexTuTe
€O KnuHuM (21).
HanomeHa: npy BMETHYBaHETO KNUHLM UK XedhT
UIMULM, 0DPHETE BHUMAHHWE Ha Pa3NUUHKTE NO3WULMKM Ha
BMeTHyBatbe (BumeTe rv cnukute A2-A3). KnuHuute ce
nocTaByBaaT BO MaraLuHOT Ha JonHKOT pab (Buau
cnuka A2). XedhT UrnuLMTE Ce MoCTaByBaaT BO MaraLuHOT
Ha ropHuoT pab (Buan cnuka A3). OTKako Ke rv CTaBuTe
KNUHLIMTE UMK XedT UIMHLMTE BO MaraLMHOT, TypHeTe 1
[IOKpaj HaHanpes. BHUMaBajTe Ha 03Hakara.

- Crasete ro marauuHot (12) Hasaf foaeka He ce BKNOMM.

» Tlpu oTBOpatbeTo, NONHEHETO U 3aTBOPAILETO HA
MarauuHoT He ynotpebyBajre cuna.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

Bnokagara Ha UKpananoTo LUTO € NOBP3aHO CO NOABUXHAOT
KnyH 3a xedhtatbe (1) ro cnpeuyBa HeHaMepHOTO
UCMYKyBatbe [I0KOMKY HEHAMEPHO Ce NPUTUCHE
ukpananoro (5).

MoeanHeuHO aKTUBUpPatbe

- [locTaBeTe ro UBPCTO KMyHOT 3a xedTatrbe (1) HajnpBo Ha
[nienot wro ce 0bpaboTyBa, oaAEKa HE Ce NPUTUCHE
LieNnocHo.

- Hacouete ro npaBo NPUTUCOKOT U NPUTUCHETE Ha
ukpananoro (5).

— OTKaKo Ke ' UICKOPUCTUTE CHTE XEdT UIMUUKK, OTNyLLTETE
ro ukpananoto (5) 1 NoaMrHeTe ro KNyHOT 3a
xedhtarbe (1) oa aenot wro ce obpaborysa.

MpeTxoaHo bupatbe Ha jauMHaTa Ha yaap

HanomeHa: Hajnpso ucnpobajte ja noctaBeHarta yaapHa
CWna Ha efieH 0CcTaTok oA Matepujan. OnTMManHata nocTaeka
Ha yaapHara cuna Moe fia ce YTBPAM AypH Mo NpaKTUUeH
obug.

Co BpTNKMBOTO KONue (7) 3a NPETXOLHO NOAECYBatbe HA
jaunMHaTa Ha yaap MoXe NPEeTX0AHO Aa ja u3bepeTte jaunHata
Ha yaapu no cTeneHu.

BHu1MaBajTe Ha 03Hakarta (6) 3a npeTxoaHO nofecyBatbe Ha
jaunHaTa Ha yap Ha eneKTPUUHKOT anar.

MoTpebHara jaunHa Ha yaapy 3aBUCH Of JOMKMHATA Ha XethT
WUITIMUKUTE OfH. KNMHLMTE M LIBPCTMHATA Ha MaTepHjanoT.

CoBeTH npu pabotetbeTo

N3berHeTe McnyKyBatbe BO NPa3Ho, 3a fia U3berHete
13abyBatbe Ha BTUCHYBAYOT.

Mo 3aBpLyBatbe Ha paboTuTe NOCTaBeTe ja yaapHaTta cuna
Ha TPKanLeTo 3a NoAeCyBatbe CO NPETX0AHO M3bupatbe Ha
yaapHara cvna (7) Ha noHWcKa BpeAHOCT, 3a a ja
ocnobopiuTe 3atesHata npyxuHa.

BHuMmartenHo noctaByBajTe ro knyHoT 3a xedpTaroe (1).
MekuTe fienosu 3a 0bpaboTtka (Ha np. 60poBo APBO) MOXe
[a e OLLTETaT JOKONKY Ce YNOTpebyu nperonem NpUTUCOK.

OTcTpaHyBakbe Ha bnokaau

» OtctpaHerte ja 6aTepujaTa of eNeKTPUUHKUOT anat npea
3 U3BpLUMTE KaKBa 6uno paboTta Ha eneKTPHUHUOT
anar.

» PepoBHO nonHete ro MarayuHoT. [peMHOry Kpatka
NeHTa co XedT-MrMUUKK MOXe a brzie NpuurHa 3a
3arnaByBatbe.

lMoennHeuHu NPULBPCTYBaUM MOXE A Ce 3arnaBar BO

KaHasoT 3a nyKatbe. AKO Toa Ce ClyuyBa UecTo,

KOHTaKTMpajTe Co OBNacTeHa cepBKcHa cnyxba Ha Bosch.

- CraBeTe ro eneKTPUUHKOT anaT Ha paMHa NoBpLLKHA.

— [puTMCHETE rO MEXAHW3MOT 3 OTK/TyuyBatbe Ha
MyHuumjaTa (13) v u3Bneuete ro marauuHor (12)
HaHa3ag.

- (OTcTpaHeTe ro 3arnaBeHuoT NpuLBpCcTyBay. Mo notpeda
ynotpebeTe KnewTu.

- CraseTe ro marauuHoT (12) Ha3ap [jofieKa He Ce BKNOMM.

A0 NPULBPCTYBAYOT HE MOXE [1a Ce OTCTPaHH Ha OBOj

HauMH, Mopa fia Ce 0TBOPM KaHasoT 3a NyKatbe (BUAETe M

cnukute E1-E2):

- OcnobogeTe ro ukpananoto .

- W3Bapete ja batepujata of eNeKTPUUHKOT anar.

- McnpasHerte ro marayuHot (12).

- QTcTpaHeTe ro 3alTUTHOTO Kanaue (18).

- OnabaBeTe rv 3aBPTKUTE 3@ OTBOPatbe/3aTBOPatLE Ha
KaHanoT 3a nykatbe (3) co nomoLu Ha knyuot co
BHaTpelllHa LecTaronHa rnasa (22) 1 ussagete ro
KanakoT Ha KaHa/oT 3a MyKatbe (2), co u3rarbe u
noauratbe 3a 1a MOXe Ja Ce OTBOPH KaHanoT 3a nyKatbe.

- OTcTpaHeTe ro 3arnaBeHuoT npuuBpcTyBay. Mo notpeda
ynotpebeTe Knewty.

— 3arBopeTe ro KaHanoT 3a NyKatbe, Taka LTo Ke ro
NOCTaBMTE KanakoT Ha KaHanoT 3a nykarbe (2) v ke ro
TYPHETE 10 KPaj Ha KYKMLITETO Ha €NeKTPUUHKOT anar.

- 3aTerHeTe rv 3aBpTKUTE 3a [1a ro OTBOPHUTE/3aTBOPHUTE
KaHanoT 3a nykatbe (3) co nomoLu Ha knyuot co
BHaTpelllHa LecTaronHa rnasa (22).

- [1oBTOPHO MOHTHPA]TE rO 3aLTMTHOTO Karnaue (18).

- [loBTOpHO HanonHeTe ro MaraluHoT (12).

3aMeHa Ha 3aLITUTHOTO Kanaue (Buau cnuka C)
HanomeHa: pabotetbeTo 6e3 3awTuTHo kanaue (18) He e
[I03BO/NEHO.

3awtuTHoTO Kanaue (18) Moxe aa ro 3aMeHuTe Co Kanaue 3a
BoAMIKa 32 MUK (19).
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- Ocnobopete ro ukpananoto (5).

- WcknyueTe ro enekTpPUUHUOT anat 1 U3BageTe ja
barepujata (10).

- W3BneueTe ro 3awTuTHOTO Kanaue (18) og knyHOT 3a
xedhrarbe (1).

- TpuuBpcTeTe ro kanaueTo 3a BoAMNKa 3a xuuu (19) Ha
KnyHoT 3a xedptarbe (1).
ENeKTpUUHMOT anat cera MoXe NOBTOPHO J1a Ce CTaBU BO
hyHKUMja.

HanomeHa: xehTatbe o kanaue 3a BOAMNKa 3a XL (BUaK

cnuka D).

Mopatouu 3a xedrare co pamHOMEPHO
pacrojanue

Co cnelujanHa onpema, eneKTPUUHKOT anaT MOXe A ce

KOPMCTH 3a XehTatbe Ha PaMHOMEPHO pacTojaHue of pabot

Ha Matepujanot. Onpemarta e HaMeHeTa caMo

3a AdvancedTacker 18V-25.

- Co pa3penuukor (16) Moxe aa NocTaBUTe PaMHOMEPHO
pacTojaHue Ha MyHuumjata o 1 cm o 5,5 cm op pabot
Ha MaTepujanor.

HanomeHa: 3a nonHetbe Ha MarauuHoTt (12) mopa ja ro

[JeMOHTUpaTe pasfenHukoT (16) of eneKTpUUHKOT anar.

MHeBmaTcko xedTatbe CO paMHOMEPHO pacTojaHue Jo

pabot Ha maTepujanot (Bupu cnuku B1-B2)

HanomeHa: PazaenHukot (16) 3a nHeBMaTCKOTO XediTatbe

€O pPaMHOMEPHO PacTojaHnue Mopa a Ce MPUTHUCHE BO

otBopuTe (14) Ha enekTPUUHKOT anar.

- CTaBeTe ro BHAaTPe COOMBETHUOT CET Ha XedT
urnuuku (20) unu neHT co KnuHum (21).

- [puTHCHETE TM AHO NO APYTO KNYHOBHTE Ha
pasgaentukot (16) Bo eneH otBop (14) Ha enekTpuuHKUOT
anar, Wwro obesbenyBa COOABETHO PaCcTojaHHe 10 paboT
Ha MaTepujanor.

- BopgeTe ro enekTpMUHKOT anar BePTUKaNHO Hafl AenoT LTo
ce 0bpaboTyBa, foaeka paboT Ha enoT Wro ce
06paboTyBa He nexu Ha NpeaHKoT pab Ha
pasgaentukort (16).

- LiBpCTO NPUTHCHETE 0 HAIoNY eNEKTPUUHKOT anar,
[nofieka KnyHoT 3a xedTatbe (1) enocHo He ce npuTHCHe.

- Hacouete ro npaBo NPUTUCOKOT U NPUTUCHETE Ha
ukpananoro (5).

- OTKaKo LeNOCHO Ke M UCKOPUCTUTE CUTE XET UTNHUKK/
KNWHLK, OTRyLLTETe ro ukpananoto (5), nogurHete ro
KnyHot 3a xedhtarbe (1) o Matepujanot v nomectete ro
KnyHoT 3a xedTatbe (1) no pabot Ha aenort wro ce
obpabortyga.

- CraBeTe ja cneaHata XedT UIMUUKa UMK CNENHAOT KNUHELL.

OppxxyBame U cepBuUc

Op,p)KyBaH:e W UYUCTEHE

» lpea cexoe pabotetbe Ha eNEKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [p1 HeBHUMATENHO
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NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

» OapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a a MoXe A06po u
6e3benHo aa paborute.

CepBHcHa cny6a U coBETH NPH KOpUCTEtbe

CeBepHa MakepoHuja
Ten.:02/24676 10
$[E] Hawuor cepsrceH anpecy 1 MHKOBY 3a

[eN0BM MOXETE [1a M HajaeTe Ha:
¥ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

3a cuTe nNpallatba M Hapauku Ha pe3epBHHU enoBH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuuduKaLmMoHaTa Nnoyka Ha Nnpon3BooT.

OtcTpaHyBame

EnektpuuHuTe anapartu, batepuute, onpemara u
ambanaxwre Tpeba 4a ce OTCTpaHaT Ha eKONMOLIKK
NPUGATINB HAUKH.
He rv dpnaje enexkTpuuHmMTe anaparm u
baTepuuTe BO JOMAlLIHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHata 1 eneKTpoHCKaTa onpeMa Uk UCKOPUCTEHUTE
barepui WTO BeKe He ce ynotpebnueu Mopa Aa ce cobupa
noceOHoO 1 a ce hpna Ha eKonoLLKK HaunH. Kopuctete v
COO0[BETHUTE CUCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBMnHOTO
(hpnatbe Moxe a buae WTETHO 3a XMBOTHATA CPEAUHA U
3[paBjeTo Ha NyreTo Nopafy1 MOXHOTO MPUCYCTBO HA ONACHM
Matepuu.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili

prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
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pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznaCenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za heftalicu

» Uvek pretpostavite da alat sadrzi pricvrséivace.
Nesavesno rukovanije heftalicom moze dovesti do

>

>

>

>

>
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neocekivanog otpustanja pri¢vrséivaca i do telesnih
povreda.

Ne usmeravajte alat prema sebi ili bilo kome drugom u
blizini. NeoCekivano aktiviranje ¢e otpustiti pri¢vrs¢ivac i
dovesti do povrede.

Ne aktivirajte alat ukoliko nije postavljen ¢vrsto na
predmet obrade. Ako alat nije u kontaktu sa predmetom
obrade, pricvrscivac se moze odbiti od vase mete.
Iskljucite alat sa izvora napajanja kada se pricvrscivac
zaglavi u alatu. Dok uklanjate zaglavljeni pri¢vrscivac,
heftalica se moze slucajno aktivirati ukoliko je uklju¢ena.
Budite pazljivi prilikom uklanjanja zaglavljenog
priévrscivaca. Mehanizam moze biti pod pritiskom i
pricvr§¢ivac moze biti prisilno otpusten dok pokusavate
da ga odglavite.

Ne koristite ovu heftalicu za pricvrscivanje elektricnih
kablova. Ona nije namenjena za elektri¢nu instalaciju i
moze otetiti izolaciju elektri¢nih kablova i time izazvati
elektri¢ni udar ili rizik od poZara.

Iskljucite heftalicu sa izvora napajanja prilikom
postavljanja i vadenja spajalica, vrSenja podesavanja
ili zamene pribora. Heftalica moZe slucajno da se aktivira
ako je povezana na izvor napajanja, $to moze dovesti do
telesne povrede.

Budite pazljivi prilikom rukovanja spajalicama,
posebno prilikom postavljanja i vadenja. Spajalice
imaju ostre vrhove koje mogu dovesti do licne povrede.
Drzite prste dalje od okidaca kada ne rukujete ovom
heftalicom i prilikom pomeranja sa jednom radnog
polozaja na drugi. Neocekivano okidanje ce izbaciti
spajalicu, $to moze da dovede do telesne povrede.
Heftalicu drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde spajalica moze doci u
kontakt sa skrivenim Zicama. Spajalica u kontaktu sa
provodnom Zicom moze dovesti do toga da izlozeni
metalni delovi heftalice postanu provodni i tako izloZiti
rukovaoca strujnom udaru.

Tokom rada, heftalicu ¢vrsto drzite. Nekontrolisani
trzaj heftalice moze da dovede do slucajnog aktiviranja,
$to moze da uzrokuje telesnu povredu.

Sve delove tela, kao $to su noge i ruke itd., drzite dalje
od smera otpustanja spajalice sa alata. Spajalica moze
da prodre kroz predmet obrade kao i kroz bilo koji
predmet iza njega, $to moZe da dovede do telesne
povrede.

Prilikom koriScenja heftalice, sve delove tela, kao sto
su ruke i noge itd., drZite dalje od oblasti u kojoj se
spajalice zakucavaju u predmet obrade. Spajalica moze
da se odbije i izade iz predmeta obrade, $to moze da
dovede do telesne povrede.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektriénim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
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eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

AL Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
O od trajnog suncevog zracenja, vatre,
] prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

VK
Jata N eksplozije i kratkog spoja.

.w
2\

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za spajanje tkanina, koZe,
kartona, folija, izolacionih materijala i sli¢nih materijala na
mekoj podlozi, poput drveta ili materijala slicnog drvetu, kao
i za pricvrséivanje drveta na drvo (npr. drvene kutije) i
materijale slicne drvetu. Elektricni alat je pogodan za
pricvrséivanje zidnih i plafonskih oplata.

Prikazane komponente
Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.
(1) Glava heftalice sa zastitnom kapicom
(2) Prekrivka kanala za ispaljivanje
(3) Zavrtnji za otvaranje/zatvaranje kanala za ispaljivanje
(4) Radno svetlo
(5) Okidac¢
(6) Oznaka predizbora snage udarca
(7) Tockic za podesavanje predizbora snage udarca
(8) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(9) Taster za otkljucavanje akumulatora
(10) Akumulator
(11) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(12) Magacin

(13) Deblokada magacina

(14) Otvori za odstojnik

(15) Izlaz za spajalice/eksere
(16) Odstojnik?

(17) Skladistenje zastitne kapice
(18) Zastitni poklopac

(19) Kapica za vodenje Zice®
(20) Traka spajalica

(21) Traka sa ekserima®
(22) Sestougaoni klju¢

(23) Pokaziva¢ dopune

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

)

Tehnicki podaci

Akumulatorska heftalica AdvancedTacker
18V-25
Broj artikla 3603BA7 1..
Broj udara min™* 30
Predmeti za ukivanje
Traka spajalica Uske spajalice
- Bosch tip” TK 40
- Sirina mm 58
- Duzina mm 15
20
25
Traka sa ekserima Ekseri sa
sabijenom glavom
- Bosch tip? SK 50
- Sirina glave mm 2,0
- Duzina mm 16
19
25
30
Sposobnost drzanja 100
(pricvrséivaci)
Tezina® kg 2,1
Dozvoljena temperatura 1 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura C -20...+50
okruzenja tokom rada” i
prilikom skladistenja
Preporuceni akumulatori PBA 18V ....W-.

1609 92A951(30.04.2025)
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Akumulatorska heftalica AdvancedTacker
18V-25
Preporugeni punjaci® AL18...

A) alternativne vrste stezaljki: Rapid tip 606, 12 mm, 15 mm, 18
mm, 23 mm, 25 mm

B) alternativne vrste eksera: Rapid tip 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm

C) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora mozete pogledati na
www.bosch-diy.com.)

D) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

E) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60745-2-16.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 91 dB(A); nivo zvucne

snage 102 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60745-2-16:

a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.
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Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog
medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no
napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
elektricnom alatu

Kada nekoliko sekundi na pola ili u potpunosti pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje, prikaz statusa
napunjenosti akumulatora na elektriénom alatu prikazuje
status napunjenosti akumulatora.

LED Status
napunjenosti

Trajno svetlo 3 x zeleno = 75-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno = 40-75%
Trajno svetlo 1 x zeleno = 15-40%
Lagano trepcuce svetlo 1 x zeleno =0-15%

3 LED indikatora za prikaz statusa napunjenosti na
elektricnom alatu trepere brzo kada je temperatura
akumulatora izvan opsega radne temperature i/ili se
aktivirala zastita od preoptereéenja.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

LED indikatori za prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz
sigurnosnih razloga, provera stanja napunjenosti je moguca
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

Za prikaz statusa napunjenosti, pritisnite taster za prikaz
statusa napunjenosti na akumulatoru. To je moguce i kada je
akumulator skinut.

LED indikator na akumulatoru Status
napunjenosti
Trajno svetlo 4 x zeleno = 75-100%
Trajno svetlo 3 x zeleno =50-75%
Trajno svetlo 2 x zeleno = 25-50%
Trajno svetlo 1 x zeleno =5-25%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno = 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.
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Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljuivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Opremanje magacina (videti slike A1-A3)

» Koristite samo originalni Bosch pribor. Precizni delovi
heftalice kao Sto su magacin, tucak i kanal odgovaraju
spajalicama i ekserima Bosch. Drugi proizvodaci
upotrebljavaju drugi kvalitet Celika i dimenzije.

Na prozoru pokazivaca dopune (23) mozete da vidite da i se

u magacinu nalazi jos spajalica odn. eksera.

- Postavite elektri¢ni alat na ravnu povrsinu.

- Pritisnite deblokadu magacina (13) i istovremeno izvucite
magacin (12) unazad.

- Ubacite traku spajalica (20) odnosno traku sa
ekserima (21).

Napomena: Pazite prilikom postavljanja eksera odnosno
spajalica na razlicite pozicije za postavljanje (videti

slike A2-A3). Ekseri se postavljaju u magazin duz donje
ivice (videti sliku A2). Spajalice se postavljaju u magazin
duz gornje ivice (videti sliku A3). Pomerite eksere
odnosno spajalice potpuno napred nakon §to ih postavite
u magacin. Obratite paznju na oznaku.

- Gurnite magacin (12) unazad tako da ulegne.

» Prilikom otvaranja, opremanja i zatvaranja magacina
ne upotrebljavajte silu.

Rezimrada

Pustanje u rad

Blokada okidanja koja je povezana sa pokretnom glavom

heftalice (1) sprecava nezeljeno aktiviranje udarca ukoliko

slucajno pritisnite okidac (5).

Pojedinacno okidanje

- Glavu heftalice (1) prveo postavite ¢vrsto na radni komad
tako da bude potpuno utisnuta.

- Odrzavajte pritisak i kratko pritisnite okidac (5).

- Nakon potpunog zakivanja, otpustite okidac (5) i
podignite glavu heftalice (1) sa radnog komada.

Predizbor snage udarca

Napomena: Podesenu snagu udara uvek prvo isprobajte na
ostatku od materijala. Optimalno podesavanje snage udara
moze da se utvrdi samo kroz prakticne pokusaje.

Pomocu tockica za podesavanje (7) predizbora snage
udarca moZete preliminarno da izaberete neophodnu snagu

udarca u stepenima.

Pritom obratite paznju na oznaku (6) za predizbor snage
udarca na elektri¢nom alatu.

Potrebna snaga udarca zavisi od duzine spajalica odn.
eksera i Cvrstoce materijala.

Napomene zarad

Izbegavaijte okidanja na prazno, da bi sprecili habanje

udarnog pecata.

Nakon zavr$etka rada, podesite snagu udara na tockicu za

podesavanje (7) na nizu vrednost da bi se otpustila ztezna

opruga.

Pazljivo postavite glavu heftalice (1). Meke komade drveta

(na. primer drvo bora) mozZete ostetiti usled prejakog

pritiskanja.

Otklanjanje zaglavljivanja

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite
akumulator iz elektricnog alata.

» Blagovremeno opremite magacin. Prekratka traka moze
biti uzrok zaglavljivanja.

Pojedinacni pricvrscivaci mogu se zaglaviti u kanalu za

ispaljivanje. Ukoliko se to ¢esto desava, kontaktirajte

ovla$c¢eni Bosch korisnicki servis.

Postavite elektri¢ni alat na ravnu povrsinu.

Pritisnite deblokadu magacina (13) i istovremeno izvucite

magacin (12) unazad.

Uklonite zaglavljeni pri¢vr§éivac. Po potrebi, za to

koristite klesta.

Gurnite magacin (12) unazad tako da ulegne.

Ako pri¢vrscéivac ne moze da se ukloni na ovaj nacin, mora se

otvoriti kanal za ispaljivanje (videti slike E1-E2):

- Otpustite okidac .

- lzvadite akumulator iz elektri¢nog alata.

- Ispraznite magacin (12).

- Uklonite zastitnu kapicu (18).

- Otpustite zavrtnje za otvaranje/zatvaranje kanala za
ispaljivanje (3) pomocu $estouganog kljuca (22) i skinite
prekrivku kanala za ispaljivanje (2), tako $to cete je
pomeriti i podici tako da kanal za ispaljivanje bude
slobodan.

- Uklonite zaglavljeni pri¢vrscivac. Po potrebi, za to
koristite klesta.

- Zatvorite kanal za ispaljivanje tako $to ¢ete postaviti
prekrivku kanala za ispaljivanje (2) i gurnite ga do kraja na
grani¢nik kucista elektri¢nog alata.

- Zavrnite zavrtnje za otvaranje/zatvaranje kanala za
ispaljivanje (3) pomocu Sestouganog kljuca (22).

- Ponovo montirajte zastitnu kapicu (18).

- Opet opremite magacin (12).

Zamena zastitne kapice (videti sliku C)

Napomena: Rad bez zastitne kapice (18) nije dozvoljen.
Zastitnu kapicu (18) zamenite kapicom za vodenje

Zice (19).

- Otpustite okidac (5).
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- Iskljucite elektricni alat i izvadite akumulator (10).
- lzvucite zastitnu kapicu (18) sa glave heftalice (1).
- Pricvrstite kapicu za vodenie Zice (19) na glavu
heftalice (1).
Elektri¢ni alat sada moze ponovo da se stavi u rad.
Napomena: Glave heftalice sa kapicom za vodenije Zice
(videti sliku D).

Pribor za glavom heftalice sa ravhomernim
razmakom

Sa posebnim priborom, elektricni alat moze se koristiti za
spajanje sa ravnomernim razmakom od ivice materijala.
Pribor odgovara samo za AdvancedTacker 18V-25.

- Pomocu odstojnika (16) moZete da podesite
ravnomerno rastojanje predmeta za zakivanje od 1 cm do
5,5 cm od ivice materijala.

Napomena: Za opremanje magacina (12) morate da

demontirate odstojnik (16) sa elektricnog alata.

Heftanje sa ravnomernim rastojanjem od ivice materijala

(videti slike B1-B2)

Napomena: Odstojnik (16) za heftanje sa ravnomernim

rastojanjem mora ravnomerno da ulegne u otvore (14) na

elektricnom alatu.

- Umetnite odgovarajucu traku spajalica (20) ili traku
eksera (21).

- Glave odstojnika (16) jednu za drugom pricvrstite u
otvor (14) na elektricnom alatu koji oznacava
odgovarajuce rastojanje od ivice materijala.

- Elektri¢ni alat vodite vertikalno preko radnog komada,
tako da se ivica radnog komada nalazi na prednjoj ivici
odstojnika (16).

- Elektri¢ni alat pritisnite ¢vrsto nadole, tako da glava
heftalice (1) bude potpuno utisnuta.

- Odrzavajte pritisak i kratko pritisnite okidac (5).

- Nakon potpunog zakivanja spajalice/eksera, otpustite
okidac (5), podignite glavu heftalice (1) sa materijala i
pomerite glavu heftalice (1) duz ivice radnog komada.

- Postavite sledecu spajalicu ili sledeci ekser.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Srpski
Tel.: +381 11 644 8546
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R[E] Haww cepsucHe afpece M MHKOBH 3a ycnyre
'L:I.-: nonpaske W Hapyhby pesepBHux Aenosa
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%8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.
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Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektri¢cnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
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ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenie ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroCi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za spenjalnike

» Vedno predvidevajte, da so v orodju sponke.
Nepremisljeno ravnanije s spenjalnikom lahko pripelje do
nepri¢akovane sproZitve sponk in posledi¢no poskodb.

» Orodja ne obracajte proti sebi ali drugim.
Nepricakovana aktivacija sprozi sponko in povzroci
poskodbe.

» Orodje vklopite le, Ce je trdno nameséeno ob
ohdelovanec. Ce orodje ni v stiku z obdelovancem, se
lahko sponka odbije od obdelovanca.

» Ce se sponka zatakne v orodju, orodje izkljuéite z
napajanja. Pri odstranjevanju zataknjene sponke se lahko
spenjalnik nehote aktivira, ¢e je orodje priklju¢eno na
elektricno omrezje.
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» Zataknjeno sponko previdno odstranite. Mehanizem je
lahko pod tlakom, zato se lahko sponka med
odstranjevanjem sprozi.

» Tega spenjalnika ne uporabljajte za pritrjevanje
elektri¢nih kablov. Spenjalnik ni namenjen za
namescanje elektri¢nih kablov in lahko poskoduje
izolacijo elektricnih kablov, zaradi cesar lahko nastane
nevarnost elektricnega udara ali pozara.

» Pred vlaganjem ali odstranjevanjem sponk,
prilagajanjem orodja ali menjavo pribora spenjalnik
odklopite z vira napajanja. Ce ostane priklopljen na vir
napajanja, se spenjalnik lahko nenamerno sproziin
povzroCi telesne poskodbe.

» Pri delu s sponkami, zlasti njihovim vlaganjem ali
odstranjevanjem, bodite previdni. Konice sponk so
ostre in lahko povzrocijo telesne poskodbe.

» Ce spenjalnika ne uporabljate ali se prestavljate v
drug delovni poloZaj, se s prstom ne dotikajte
sprozilca. Ce nenamerno pritisnete sproilec, se sprozi
sponka, kar lahko povzroci telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijacnika s skrito Zico, spenjalnik drzite za izolirane
rocaje. Ob stiku sponke z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele spenjalnika,
uporabnik pa lahko ob tem dozZivi elektri¢ni udar.

» Med uporabo spenjalnik trdno drzite. Zaradi
povratnega udarca se lahko spenjalnik nenamerno sprozi
in povzroci telesne poskodbe.

» Z deli telesa, kot so roke in noge itd., ne segajte v
linijo, v kateri se sprozi orodje. Sponka lahko prebije
obdelovanec in celo predmet za njim ter povzroci telesne
poskodbe.

» Med uporabo spenjalnika z deli telesa, kot so roke in
noge itd., ne segajte v obmocje, v katerem zabijate
sponke v obdelovanec. Sponka se lahko odbije ali
prebije obdelovanec in povzroci telesne poskodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.
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» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno

svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzro¢i elektriéni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektricno orodje je namenjeno spenjanju blaga, usnja,
kartona, lepenk, folij, izolacijskega materiala in podobnih
materialov na mehko povrsino, kot je les ali lesen material,
ter za pritrjevanje lesa na les (npr. lesene zaboje) in lesen
material. Elektri¢no orodje je primerno za pritrjevanje
stenskih ali stropnih oblog.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Sprednji del spenjalnika in zascitni pokrovéek
(2) Pokrov predala za izstreljevalni kanal
(3) Vijaka za odpiranje/zapiranje izstreljevalnega kanala
(4) Delovnalucka
(5) SproZilec
(6) Oznaka za izbiro sile udarca
(7) Nastavitveno kolesce za izbiro sile udarca
(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(9) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(10) Akumulatorska baterija
(11) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(12) Viagalnik
(13) Gumb za sprostitev vlagalnika
(14) ReZe za distan¢nik
(15) Izhod za sponke/Zeblje
(16) Distanénik®
(17) Zascitni pokrovcek za shranjevanje
(18) Zascitni pokrov
(19) Pokrovéek za vodenie zice?
(20) Komplet sponk?
(21) Komplet Zebljev”
(22) Sestrobi klju¢
(23) Prikaz stanja napolnjenosti
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorski spenjalnik AdvancedTacker
18V-25

Kataloska Stevilka 3603BA7 1..

Stevilo udarcev mint 30

Elementi za pribijanje

Komplet sponk Sponke z ozkim
hrbtnim delom
- Tip" Bosch TK 40
- Sirina mm 58
- Dolzina mm 15
20
25
Komplet zebljev Zeblji s topo
glavico
- Tip? Bosch SK 50
- Sirina glave mm 2,0
- Dolzina mm 16
19
25
30
Zmogljivost (pritrdilni elementi) 100
Teza® kg 2,1
Dovoljena zunanja temperatura © 0..+35
med polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura C -20...+50
med delovanjem® in med
skladis¢enjem
Priporocene akumulatorske PBA 18V....W-.
baterije
Priporoceni polnilniki® AL18...

A) Alternativne vrste sponk: Rapid Type 606, 12 mm, 15 mm, 18
mm, 23 mm, 25 mm

B) Alternativne vrste zebljev: Rapid Type 8, 15 mm, 20 mm, 25
mm

C) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-diy.com.)

D) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

E) Naslednji polnilniki niso zdruzljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 60745-2-16.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 91 dB(A); raven zvocne

moci 102 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 60745-2-16:
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a, <2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na elektricnem orodju

Ce delno aliv celoti pritisnete stikalo za vklop/izklop, se na
prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na
elektricnem orodju za nekaj sekund prikaze napolnjenost
akumulatorske baterije.

LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 75-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita = 40-75%
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LED-diode Napolnjenost

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti = 15-40%

1 zelena LED-dioda pocasi utripa =0-15%

Ce vse 3 LED-diode na prikazu stanja napolnjenosti na
elektricnem orodju hitro utripajo, je temperatura
akumulatorske baterije zunaj razpona delovne temperature
in/ali se je vklopila preobremenitvena zascita.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na akumulatorski bateriji

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

LED-diode prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na akumulatorski bateriji prikazujejo napolnjenost
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je ogled
napolnjenosti mozen samo, ko elektri¢no orodje miruje.
Pritisnite tipko za prikaz stanja napolnjenosti na
akumulatorski bateriji, Ce si Zelite ogledati napolnjenost. To
je mogoce tudi, Ce je akumulatorska baterija odstranjena iz
orodja.

LED-diode na akumulatorski bateriji  Napolnjenost

4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 75-100 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 50-75 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita = 25-50 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti = 5-25%

1 zelena LED-dioda utripa ~0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Polnjenje vlagalnika (glejte slike A1-A3)

» Uporabljajte le originalni pribor Bosch. Fini deli
spenjalnika, kot so npr. zalogovnik, potisna ploscica in
izstreljevalni kanal, so zdruzljivi s sponkami in Zeblji
podjetja Bosch. Drugi proizvajalci uporabljajo jeklo
drugacne kakovosti in drugacnih dimenzij.

Skozi kontrolno okence prikaza stanja napolnjenosti (23)

lahko vidite, ali so v vlagalniku $e sponke oziroma zeblji.

- Elektricno orodje postavite na ravno povrsino.
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- Pritisnite na gumb za sprostitev vlagalnika (13) in
obenem izvlecite vlagalnik (12).

- Vstavite komplet sponk (20) oz. komplet Zebljev (21).
Opomba: pri vstavljanju Zebljev oz. sponk bodite pozorni
narazlitne poloZaje vstavljanja (glejte slike A2-A3).
Zeblji so namesceni v vlagalniku na spodnjem robu
(glej sliko A2). Sponke so namesceni v vlagalniku na
zgornjem robu (glej sliko A3). Ko zeblje ali sponke
vstavljate v vlagalnik, jih potisnite do konca naprej.
Upostevajte oznako.

- Vlagalnik (12) potisnite nazaj, da se zaskoci.

» Pri odpiranju, polnjenju in zapiranju zalogovnika ne
uporabljajte sile.

Delovanje

Zagon

S premicnim sprednjim delom spenjalnika (1) je povezana
protisprozilna zapora, ki preprecuje nenamerno sprozitev
orodja v primeru nenamernega pritiskanja na sprozilec (5).

Posamezna sprozitev

- Sprednji del spenjalnika (1) najprej trdno pritisnite na
obdelovanec, da povsem nalega nanj.

- Vzdrzujte pritisno silo in pritisnite sprozilec (5).

- Po koncanem pritrjevanju izpustite sprozilec (5) in
sprednji del spenjalnika (1) dvignite z obdelovanca.

Izbira sile udarca

Opomba: izbrano moc¢ udarca vedno najprej preizkusite na
ostankih materiala. Optimalno nastavitev moci udarca lahko
dolocite samo s prakti¢nimi preizkusi.

Z nastavitvenim kolescem (7) za izbiro sile udarca lahko
izberete silo udarca v stopnjah.

Pri tem upostevajte oznako (6) za izbiro sile udarca na
elektricnem orodiju.

Zahtevana sila udarca je odvisna od dolZine sponk oz.
Zebljev in trdote materiala.

Navodila za delo

Izogibajte se praznih strelov, ki pospesijo obrabo prebijala.
Po koncu dela nastavite moc¢ udarca na nastavitvenem
kolescu (7) na nizko vrednost, da sprostite napenjalno
vzmet.

Previdno namestite sprednji del spenjalnika (1). Mehke
obdelovance (npr. borov les) lahko s premocnim
pritiskanjem poskoduijete.

Sprostitev zataknjenega predmeta

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

iz njega odstranite akumulatorsko baterijo.
» Vvlagalnik pravocasno vstavite nove sponke.
Prekratek trak je lahko vzrok za zataknjen predmet.
Posamezni pritrdilni elementi se lahko zataknejo v
izstreljevalnem kanalu. Ce do tega prihaja pogosto, se
obrnite na pooblas¢enega Boschevega serviserja.

Elektri¢no orodje postavite na ravno povrsino.
Pritisnite na gumb za sprostitev vlagalnika (13) in
obenem izvlecite vlagalnik (12).

Odstranite zataknjen pritrdilni element. Po potrebi za to
uporabite klesce.

Vlagalnik (12) potisnite nazaj, da se zaskoci.

Ce pritrdilnega elementa ni mogoce odstraniti na ta nacin, je
treba odpreti izstreljevalni kanal (glejte slike E1-E2):

Sprostite sproZilec .

Akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega orodja.
Izpraznite vlagalnik (12).

Odstranite za$¢itni pokrovéek (18).

S Sestrobim klju¢em (22) odvijte vijaka za odpiranje/
zapiranje izstreljevalnega kanala (3) in odstranite pokrov
izstreljevalnega kanala (2), in sicer tako, da ga potisnete
in dvignete, da se izstreljevalni kanal odpre.

Odstranite zataknjen pritrdilni element. Po potrebi za to
uporabite klesce.

Izstreljevalni kanal zaprete tako, da pokrov
izstreljevalnega kanala (2) namestite in potisnete proti
ohisju elektri¢nega orodja do prislona.

S Sestrobim klju¢em (22) privijte vijaka za odpiranje/
zapiranje izstreljevalnega kanala (3).

Znova namestite zascitni pokrovcek (18).

Vlagalnik (12) znova napolnite.

Zamenjava za$c¢itnega pokrovcka (glejte sliko C)
Opomba: delo brez zas¢itnega pokrovcka (18) ni dovoljeno.

Zascitni pokrovcek (18) lahko nadomestite s pokrovckom za
vodenije Zice (19).

Sprostite sprozilec (5).

Elektri¢no orodje izklopite in odstranite akumulatorsko
baterijo (10).

Potegnite zasCitni pokrovcek (18) s sprednjega dela
spenjalnika (1).

Pokrovcek za vodenije zice (19) pritrdite na sprednji del
spenjalnika (1).

Elektricno orodje lahko zdaj ponovno zazenete.

Opomba: spenjanje s pokrovckom za vodenje Zice
(glejte sliko D).

Pribor za spenjanje z enakomernim razmikom

S posebnim priborom lahko elektri¢no orodje uporabljate za
spenjanje z enakomernim razmikom od roba materiala.
Pribor je primeren samo za AdvancedTacker 18V-25.

Z distanénikom (16) lahko nastavite enakomerni razmik,
in sicer med 1 cmin 5,5 cm od roba materiala.

Opomba: ce Zelite v vlagalnik (12) vstaviti dodatne sponke,
je treba distancnik (16) odstraniti z akumulatorskega
spenjalnika.
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Pritrjevanje sponk ali Zebljev z enakomernim razmikom

od roba materiala (glejte slike B1-B2)

Opomba: Distancnik (16) se mora na pritrjevanje sponk ali

zebljev z enakomernim razmikom zaskociti v reze (14) na

elektriénem orodju.

- Vstavite ustrezen komplet sponk (20) ali Zebljev (21).

- Rogljo distan¢nika (16) potisnite v rezo (14) na
elektricnem orodju, ki ustreza Zzelenemu razmiku od roba
materiala.

- Elektri¢no orodje polozite navpicno na obdelovanec,
dokler se rob obdelovanca ne dotika sprednjega roba
distancnika (16).

- Elektri¢no orodje mocno pritisnite navzdol, da je sprednji
del spenjalnika (1) povsem potisnjen na obdelovanec.

- Vzdrzujte pritisno silo in pritisnite sprozilec (5).

- Pokoncanem pritrjevanju sponke/Zeblja izpustite
sprozilec (5), dvignite sprednji del spenjalnika (1) z
materiala in sprednji del spenjalnika (1) potisnite vzdolz
roba obdelovanca.

- Pritrdite naslednjo sponko ali Zebel].

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko
Tel.: +00 803931

: [®] Nase servisne naslove in povezave do servisnih
4 storitev ter narocila rezervnih delov najdete na:
e 1k www.bosch-pt.com/serviceaddresses
[CIEE- oty

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
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snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.
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Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no$enja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja

iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neo¢ekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljuc¢ivo punjac¢ima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete

baterija ni alate. O3tecene iliizmijenjene baterije
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podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamé&en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za klamerice

» Uvijek pretpostavite da alat sadrzi pricvrscivace.
Neoprezno rukovanje pribijacem moze dovesti do
neocekivanog izbacivanja pricvr§civaca i osobnih ozljeda.

» Ne usmjeravajte alat prema sebi ni prema drugima u
svojoj blizini. Ako dode do neocekivane aktivacije, dolazi
do izbacivanja pri¢vrsc¢ivaca, $to moze prouzroditi
ozljede.

» Nemojte pokretati alat sve dok nije ¢vrsto postavljen
uzizradak. Ako alat nije u kontaktu s izratkom,
pricvrséivac se moze odbiti od zadane mete.

» Iskopcajte alat iz napajanja ako dode do zaglavljivanja
pri¢vrscivaca u alatu. Dok uklanjate zaglavljeni
pricvrséivac pribijac se moze nehoti¢ne aktivirati ako je
prikljucen na napajanje.

» Budite oprezni prilikom uklanjanja zaglavljenog
pricvrscivaca. Mehanizam moze biti sabijen i moze doci
do prinudnog izbacivanja pricvrs¢ivaca prilikom pokusaja
uklanjanja zaglavljivanja.

» Nemojte upotrebljavati ovaj pribijac za pri¢vrscivanje
elektricnih kabela. Nije namijenjen za instalaciju
elektri¢nih kabela i moze ostetiti izolaciju elektricnih
kabela i tako prouzrociti strujni udar ili pozar.

» Odspojite pribijac iz izvora napajanja kad umecete i
vadite pri¢vrscivace, dok obavljate podesavanja ili
izmjenjujete pribor. Pribija¢ se moze nehoti¢no aktivirati
ako je prikljucen u izvor napajanja, $to moze uzrokovati
osobne ozljede.

» Budite oprezni prilikom rukovanja pricvrscivacima,
posebice kad ih umecete i vadite. Pricvri¢ivaciimaju
ostre vrhove koji mogu prouzrociti osobne ozljede.

» Drzite prste podalje od okidaca dok ne upotrebljavate
pribijac, kao i kad mijenjate poloZaj njegove primjene.
Ako se naglo i neocekivano aktivira, izbacit ¢e
pricvr§civac, Sto moze uzrokovati osobne ozljede.

» Pribijac drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pricvrscivac
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mogao zahvatiti skriveno oZicenje. Ako pri¢vr§c¢iva¢
dode u doticaj sa zicama pod naponom i metalni ée
dijelovi elektricnog uredaja biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovatelja.

» Cursto drzite pribijaé tijekom rada. Nekontrolirani
povratni zakret pribijaca mozZe uzrokovati nehoti¢nu
aktivaciju, Sto moze uzrokovati osobne ozljede.

» Drzite sve dijelove tijela, primjerice ruke, noge i sl.,
podaje os mjera izbacivanja ¢avla alata. Pricvrscivac
moze probiti radni dio i predmet iza njega, $to moze
uzrokovati osobne ozljede.

» Prilikom upotrebe pribijaca sve dijelove tijela,
primjerice ruke, noge i sl., drZite podalje od podrucja
na kojem se pricvrséivac pribijaj na radni dio.
Pri¢vrséivac moze skrenuti i izaci iz radnog dijela, $to
moze uzrokovati osobne ozljede.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

Foy‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
N opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvodairadova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za pri¢vr§civanje tkanina, koze,
kartona, folija, izolacijskog materijala i slicnih materijala na
meku podlogu, npr. drvo ili materijal sli¢an drvu te za
pricvrséivanje drva na drvo (npr. drvena kutija) i materijale
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sliéne drvu. Elektricni alat je prikladan za pri¢vr§civanje
zidnih ili stropnih obloga.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Vrh pribijaca sa zastitnom kapom
(2) Poklopac kanala za izbacivanje
(3) Vijci za otvaranje/zatvaranje kanala za izbacivanje
(4) Radno svjetlo
(5) Okidac
(6) Oznaka za odabir udarne sile
(7) Kotacic¢ za odabir udarne sile
(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(9) Tipka za deblokadu aku-baterije
(10) Aku-baterija
(11) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(12) Spremnik
(13) Deblokada spremnika
(14) Otvori za odstojni granicnik
(15) Izlaz spajalice/¢avla
(16) Odstojni grani¢nik?
(17) Spremanije zastitne kape
(18) Zastitna kapa
(19) Kapa za vodenje zice”
(20) Ulozak sa spajalicama”
(21) Ulozak s ¢avlima®
(22) Sesterokutni klju¢
(23) Pokazivac dopunjavanja
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski pribijac AdvancedTacker
18V-25

25
30

Kapacitet (sredstvo za 100

pricvrs¢ivanje)

Tezina” kg 2,1

Dopustena temperatura okoline C 0...+35

kod punjenja

Dopustena temperatura okoline © -20...+50

priradu® i kod skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V....W-.

Preporuéeni punjaci? AL18...

Akumulatorski pribijac AdvancedTacker

18V-25
Kataloski broj 3603BA7 1..
Broj udaraca min™* 30

Elementi za pri¢vrscenje

UloZak sa spajalicama Uske spajalice

- Boschtip® TK 40
- &irina mm 5,8
- duljina mm 15

20

25
UloZak s Cavlima Iglicasti cavli
- Boschtip® SK 50
- Sirinaglave mm 2,0
- duljina mm 16

19

A) alternativne vrste spajalica: Rapid Type 606, 12 mm, 15 mm,
18 mm, 23 mm, 25 mm
B) alternativne vrste Cavala: Rapid Type 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm
C) bez aku-baterije (Tezinu aku-baterije naci ¢ete na internetskoj
stranici www.bosch-diy.com.)
D) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
E) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60745-2-16.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 91 dB(A); razina zvucne

snage 102 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-16:
a, <2,5m/s?, K=1,5m/s”.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzirivremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se na¢in moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

160992A951(30.04.2025)
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Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vadeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomicno napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na
elektricnom alatu

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na elektricnom
alatu pokazuje kod napola ili potpuno pritisnutog prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje na nekoliko sekundi stanje
napunjenosti aku-baterije.

LED Stanje
napunjenosti
Stalno svijetli 3 x zelena = 75-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena =40-75%
Stalno svijetli 1 x zelena =15-40%
Sporo treperi 1 x zelena =0-15%

3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti na elektri¢nom
alatu trepere brzo ako je temperatura aku-baterije izvan
podrucja radne temperature i/ili ako se aktivirala zastita od
preopterecenja.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o
stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti na aku-bateriji.
To je takoder moguce i kod izvadene aku-baterije.

LED na aku-bat Stanje

napunjenosti
=75-100%

Stalno svijetli 4 x zelena
Stalno svijetli 3 x zelena

=50-75%
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LED na aku-bateriji

Stanje
napunjenosti

Stalno svijetli 2 x zelena =25-50%
Stalno svijetli 1 x zelena =5-25%
Treperi 1 x zelena =0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Punjenje spremnika (vidjeti slike A1-A3)

» Koristite samo originalan Bosch pribor. Precizni
dijelovi pribijaca, kao $to su spremnik, potiskivac i kanal
zaizbacivanje, prilagodeni su Bosch spajalicamai
Cavlima. Ostali proizvodaci koriste druge kvalitete celika i
dimenzije.

Na kontrolnom prozorci¢u pokazivaca dopunjavanja (23)

mozete vidjeti ima li jos spajalica ili ¢avala u spremniku.
- Polozite elektricni alat na ravnu povrsinu.

- Pritisnite deblokadu spremnika (13) i pritom izvucite
spremnik (12) prema natrag.

- Umetnite uloZak sa spajalicama (20) ili ulozak s
Cavlima (21).

Napomena: Pri umetanju ¢avala ili spajalica pazite na
razliite poloZaje umetanja (vidjeti slike A2-A3). Cavli se
stavljaju u spremnik na donji rub (vidjeti sliku A2).
Spajalice se stavljaju u spremnik na gornji rub (vidjeti
sliku A3). Nakon umetanja u spremnik gurnite Cavle ili
spajalice skroz prema naprijed. Pridrzavajte se oznake.

- Gurnite spremnik (12) natrag da se uglavi.

» Ne primjenjujte silu pri otvaranju, punjenju i
zatvaranju spremnika.

Rad

Pustanje urad

Blokada okidaca povezana s pomicnim vrhom pribijaca (1)
sprjecava nenamjerno aktiviranje izbacivanja ako je
nehoti¢no pritisnut okidac (5).

Bosch Power Tools
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Pojedinacno okidanje

- Stavite vrh pribija¢a (1) najprije na izradak tako da je
utisnut do kraja.

- Zadrzite pritisak i pritisnite okidac (5).

- Nakon potpunog zabijanja otpustite okidac (5) i podignite
vrh pribijaca (1) s izratka.

Odabir udarne sile

Napomena: Namjestenu udarnu silu uvijek isprobajte
najprije na ostatku materijala. Optimalno namjestanje
udarne sile moZe se najbolje odrediti prakticnim pokusom.
Kotacicem (7) za odabir udarne sile mozZete odabrati
potrebnu udarnu silu u stupnjevima.

Pritom se pridrzavajte oznake (6) za odabir udarne sile na
elektricnom alatu.

Potrebna udarna sila ovisi o duljini spajalica ili Cavala i
¢vrstoci materijala.

Upute zarad

Izbjegavajte hice u prazno kako bi se sprijecilo troSenje

udarnog ziga.

Nakon zavrsetka rada namjestite udarnu silu na kotacicu za

odabir udarne sile (7) na manju vrijednost kako bi se

rasteretila zatezna opruga.

Oprezno stavite vrh pribijaca (1). Meki izradci (npr.

crnogori¢no drvo) mogli bi se ostetiti od prevelikog pritiska.

Odvajanje zaglavljenja

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvadite aku-
bateriju iz elektricnog alata.

» Pravovremeno napunite spremnik. Prekratak uloZak
moze biti uzrok zaglavljivanja.

Pojedinacna sredstva za pricvr§c¢ivanje mogu se zaglaviti u

kanalu za izbacivanje. Ako se to ¢eSce dogada, kontaktirajte

ovlasteni Bosch servis.

- Polozite elektri¢ni alat na ravnu povrsinu.

- Pritisnite deblokadu spremnika (13) i pritom izvucite
spremnik (12) prema natrag.

- Uklonite zaglavljeno sredstvo za pri¢vr§éivanje. Po
potrebi koristite klijesta.

- Gurnite spremnik (12) natrag da se uglavi.

Ako ne mozete ukloniti sredstvo za pricvrs¢ivanja na ovaj

nacin, onda trebate otvoriti kanal za izbacivanje (vidjeti

slike E1-E2):

- Otpustite okidac .

- Izvadite aku-bateriju iz elektri¢nog alata.

- Ispraznite spremnik (12).

- Skinite zastitnu kapu (18).

- Otpustite vijke za otvaranje/zatvaranje kanala za
izbacivanje (3) pomocu Sesterokutnog kljuca (22) i
skinite poklopac kanala za izbacivanje (2) na nacin da ga
pomaknete i podignete tako da se kanal za izbacivanje
moze otvoriti.

- Uklonite zaglavljeno sredstvo za pri¢vrs¢ivanje. Po
potrebi koristite klijesta.

- Zatvorite kanal za izbacivanje tako da stavite poklopac
kanala za izbacivanje (2) i do kraja gurnite do granicnika
do kucista elektricnog alata.

- Pritegnite vijke za otvaranje/zatvaranje kanala za
izbacivanje (3) pomocu Sesterokutnog kljuca (22).

- Ponovno montirajte zastitnu kapu (18).

- Ponovno napunite spremnik (12).

Zamjena zastitne kape (vidjeti sliku C)

Napomena: Rad bez zastitne kape (18) nije dozvoljen.

Zastitnu kapu (18) mozZete zamijeniti kapom za vodenje

Zice (19).

- Otpustite okidac (5).

- Iskljucite elektricni alat i izvadite aku-bateriju (10).

- Skinite zastitnu kapu (18) s vrha pribijaca (1).

- Pricvrstite kapu za vodenje Zice (19) na vrh pribijaca (1).
Elektri¢ni alat se moZe ponovno pustiti u rad.

Napomena: Pribijanje s kapom za vodenje Zice (vidjeti

sliku D).

Pribor za pribijanje na jednakom razmaku

Pomocu specijalnog pribora moZzete koristiti elektricni alat za
pribijanje na jednakom razmaku od ruba materijala. Pribor je
prikladan samo za AdvancedTacker 18V-25.
- Pomocu odstojnog grani¢nika (16) mozete namjestiti
jednaki razmak elementa za pricvrséenje od 1 cm do
5,5 cm od ruba materijala.
Napomena: Za punjenje spremnika (12) morate demontirati
odstojni granicnik (16) s elektri¢nog alata.

Pribijanje na jednakom razmaku do ruba materijala

(vidjeti slike B1-B2)

Napomena: Odstojni grani¢nik (16) morate umetnuti za

pribijanje na jednakom razmaku u otvore (14) na

elektricnom alatu.

- Umetnite odgovarajuci uloZak sa spajalicama (20) ili
ulozak s ¢avlima (21).

- Uzastopno umecite vrhove odstojnog grani¢nika (16) u
otvor (14) na elektricnom alatu na kojem je naveden
odgovarajudi razmak.

- Vodite elektricni alat ravno preko izratka sve dok rub
izratka ne nalegne na prednji rub odstojnog
granicnika (16).

- Pritisnite elektricni alat prema dolje tako da je vrh
pribijaca (1) utisnut do kraja.

- ZadrZite pritisak i pritisnite okidac (5).

- Nakon potpunog zabijanja spajalice/cavla otpustite
okidac (5), podignite vrh pribijaca (1) s materijala i
pomaknite vrh pribijaca(1) duz ruba izratka.

- Postavite sljede¢u spajalicu ili sljedeci ¢avao.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski
Tel.: +38512 958 051

%88 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrZavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Eesti|171

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii
vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed todkohast eemal. Kui teie téhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.
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» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
liilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivGti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilpi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Ohutusjuhised klambripiistolite kohta

» Pidage alati meeles, et tooriist sisaldab
kinnitusvahendeid. Klambrilddja hooletu kdsitsemise
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tagajarjel voib juhtuda, et seadmest eraldub ootamatult
kinnitusvahendeid, mis véivad kaasa tuua kehavigastusi.
Arge suunake tooriista iseenda ega teiste liheduses
olevate isikute poole. Ootamatu paastikule vajutamise
tagajarjel voidakse kinnitusvahendid tooriistast valja lasta
ja need voivad tekitada kehavigastusi.

Arge kisitsege seadet enne, kui seade on surutud
tugevasti vastu toopinda. Kui tooriist ei puutu
toopinnaga kokku, voib kinnitusvahend sihtpunktist
mdo6da minna.

Kui kinnitusvahend on todriistas kinni kiilunud, siis
lahutage tooriist vooluvargust. Kinnikiilunud
kinnitusvahendi eemaldamisel voib klambril6dja
kogemata aktiveeruda, kui see on vooluvorku Gihendatud.
Kinnikiilunud kinnitusvahendi eemaldamisel olge
ettevaatlik. Mehhanism vaib olla surve all ja
kinnitusvahend vdib kinnikiilumise korvaldamise ajal
seadmest suure hooga valja tulla.

Arge kasutage seda klambrilo6jat elektrijuhtmete
kinnitamiseks. See ei ole ette ndhtud elektrijuhtmete
kinnitamiseks ja voib kahjustada elektrijuhtmete
isolatsiooni, pohjustades elektriloogi voi tulekahju ohu.
Kinnitusvahendite sisestamisel ja véljavotmisel,
reguleerimisel voi tarvikute vahetamisel iihendage
naelapiistol vooluallikast lahti. Kui naelapiistol on
toiteallikaga tihendatud, voib see kogemata aktiveeruda
ja pohjustada kehavigastusi.

Olge kinnitusvahendite kasitsemisel ettevaatlik, eriti
nende sisestamisel ja vdljavotmisel. Kinnitusvahenditel
on teravad otsad, mis voivad pohjustada kehavigastusi.
Kui te seda naelapiistolit ei kasuta ja liigute iihest
tooasendist teise, hoidke sormed paastikust eemal.
Ootamatu kaivitamine vabastab kinnitusvahendi, mis voib
pohjustada kehavigastusi.

Tehes toid, mille puhul voib kinnitusvahend tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke naelapiistolit ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusvahend, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada
pinge alla naelapiistoli metallosad ja anda selle kasutajale
elektriloogi.

Hoidke naelapiistolit tootamise ajal kindlalt kdes.
Naelapiistoli kontrollimatu tagasilook véib pohjustada
selle tahtmatut aktiveerumist, mis voib pohjustada
kehavigastusi.

Hoidke koik kehaosad, nagu kded ja jalad jne, tooriista
tulistamissuunast eemal. Kinnitusvahend vdib tungida
nii tdodeldavasse detaili kui ka selle taga olevasse mis
tahes objekti, mis voib pohjustada kehavigastusi.
Naelapiistoli kasutamisel hoidke koik kehaosad, nagu
kied ja jalad jne, eemal kohast, kuhu
kinnitusvahendid toddeldavas detailis liiiiakse.
Kinnitusvahend vdib minna viltu ja toddeldavast detailist
véljuda, mis vdib pohjustada kehavigastusi.

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
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elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektrilédgioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Vo
LN

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud riide, naha, papi, kile,
isoleermaterjali jms kinnitamiseks pehmele aluspinnale, nt
puidule voi puidusarnasele materjalile, samuti puidu
kinnitamiseks puidule (nt puitkastid) ja puidusarnasele
materjalile. Elektriline todriist on ette ndhtud seina- voi
laekatete kinnitamiseks.

Kujutatud komponendid
Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.
(1) Klambrilooja nina koos kaitsekiibaraga
(2) Lasukanali kate
(3) Kruvid lasukanali avamiseks/sulgemiseks
(4) Toovalgusti
(5) Paastik
(6) Margistus l6ogijou eelvalikuks
(7) Loogijou eelvaliku seaderatas
(8) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(9) Aku lukustuse vabastusnupp
(10) Aku
(11) Aku laetuse taseme naidik
(12) Magasin
(13) Magasini vabastaja
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(14) Valjaléiked kaugushoidiku jaoks
(15) Klambrite/naelte véljumiskoht
(16) Kaugushoidik®

(17) Kaitsekiibara hoiustamine

(18) Kaitsekiibar

(19) Traadijuhikukiibar”

(20) Klambririba®

(21) Naelariba?

(22) Sisekuuskantvoti

(23) Taitmisindikaator

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Akuklambrilooja AdvancedTacker
18V-25
Tootenumber 3603 BA7 1..
Lodgisagedus min™* 30
Sisseloodavad objektid
Klambririba Kitsasklambrid
- Bosch tiiiip" TK 40
- Laius mm 5,8
- Pikkus mm 15
20
25
Naelariba Umarpeanaelad
- Bosch tiiiip® SK 50
- Pealaius mm 2,0
- Pikkus mm 16
19
25
30
Mahutavus (kinnitusvahend) 100
Kaal® kg 2,1
Lubatud keskkonnatemperatuur © 0..+35
laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur © -20...+50
tootamisel” ja hoiustamisel
Soovitatavad akud PBA 18V....W-.
Soovitatavad AL18...

laadimisseadmed®

A) alternatiivsed klambritiitibid: Rapid ttiip 606, 12 mm, 15 mm,
18 mm, 23 mm, 25 mm

B) alternatiivsed naelatiiiibid: Rapid tiiiip 8, 15 mm, 20 mm,
25mm

C) llma akuta (aku kaalu leiate te aadressilt www.bosch-diy.com.)

D) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

E) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820CV, AL 1860 CV

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-

ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt

standardile EN 60745-2-16.

Elektritocriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 91 dB(A); helivéimsustase 102 dB(A).
Modtemaaramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
ja modtemaaramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 60745-2-16:

a,<2,5m/s*, K=1,5m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
mirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.
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Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetusseisundi ndidik elektrilisel tooriistal

Aku laetusseisundi ndidik naitab osaliselt voi taielikult
allavajutatud sisse-/valjaliiliti korral mone sekundi kestel aku
laetuse taset.

LED Laetusseisund
Pidev tuli 3 x roheline ~75-100%
Pidev tuli 2 x roheline ~40-75%
Pidev tuli 1 x roheline ~15-40%
Aeglaselt vilkuv tuli 1 x roheline ~0-15%

3 aku laetusseisundi naidiku LEDi elektrilisel tooriistal
vilguvad kiiresti, kui aku temperatuur on véljaspool
tootemperatuuri piirkonda ja/voi aku tilekoormuskaitse on
rakendunud.

Aku laetusseisundi naidik akul

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

LEDid aku laetusseisundi ndidikul naitavad aku
laetusseisundit. Tédohutuse huvides saab aku
laetusseisundit vaadata ainult seisval elektrilisel toriistal.
Laetusseisundi nditamiseks vajutage laetusseisundi ndidu
nuppu akul. See on voimalik ka véljavoetud aku korral.

LED akul Laetusseisund
Pidev tuli 4 x roheline = 75-100%
Pidev tuli 3 x roheline =~50-75%
Pidev tuli 2 x roheline = 25-50%
Pidev tuli 1 x roheline =5-25%
Vilkuv tuli 1 x roheline = 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Magasini tditmine (vt jooniseid A1-A3)

» Kasutage ainult Boschi originaaltarvikuid. Klambril6ja
tappisosad, nt salv, I66giseadis ja I66gikanal, on ette
nahtud kasutamiseks Boschi klambrite ja naeltega.
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Teised tootjad kasutavad teistsuguse kvaliteediga terast
ja teiste mdotmetega klambreid/naelu.

Jareltaitmisnaidiku (23) vaateaknast naete, kas salves on

veel klambreid v6i naelu.

- Asetage elektriline tooriist lamedale pinnale.

- Vajutage magasini vabastajat (13) ja tommake samal ajal
magasin (12) tahapoole valja.

- Sisestage klambririba (20) voi naelariba (21).
Juhis: jélgige naelte voi klambrite sisestamisel erinevaid
sisestusasendeid (vt jooniseid A2-A3). Naelad pannakse
magasinis alumisele servale (vt joonist A2). Klambrid
pannakse magasinis tilemisele servale (vt joonist A3).
Liikake naelad voi klambrid parast sisestamist magasinis
taiesti ette. Jalgige margistust.

- Liikake magasin (12) tagasi, kuni see fikseerub.

» Salve avamisel, tditmisel ja sulgemisel drge kasutage
joudu.

Tootamine

Kasutuselevott

Klambrildgja liikuva ninaga (1) ihendatud [66mistékis valdib

|66gi vallandumist paastiku (5) kogemata vajutamise korral.

Uksikkaivitamine

- Koigepealt toetage klambrild6ja nina (1) tugevalt vastu
toodeldavat detaili, kuni see on taielikult sisse surutud.

- Survet sailitades vajutage paastikut (5).

- Taieliku sissel6omise jarel vabastage péastik (5) ja
kergitage klambril6gja nina (1) toodeldavalt detaililt.

Loogijou eelvalimine

Markus. Katsetage seatud [06gijoudu esmalt alati

materjalijaakidel. L66gijou optimaalse seade saab kindlaks

teha ainult praktiliste katsetega.

L6ogijou eelvaliku seaderattaga (7) saate eelnevalt

astmeliselt valida vajaliku [66gijou.

Jélgige sealjuures elektrilisel tooriistal 160gijou eelvaliku

margistust (6).

Vajalik 166gijoud oleneb klambrite voi naelte pikkusest ja

materjali kdvadusest.

Toojuhised

Viltige tiihilaske, et vahendada l66gimatriitsi kulumist.

Pingutusvedru koormuse vahendamiseks seadke 166gijoud

parast t60 Iopetamist 106gijou eelvaliku seaderattaga (7)

vdikesele vdartusele.

Suruge klambril6ja nina (1) vastu detaili ettevaatlikult.

Liigne surve voib pehmet materjali (nt mannipuitu)

kahjustada.

Kinnikiilunud kinnitusvahendite vabastamine

» Enne koigi todde tegemist elektrilisel tooriistal
eemaldage elektrilisest tooriistast aku.

» Taitke magasin digeaegselt. Liiga liihike riba voib
pohjustada kinnikiilumist.
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Mani kinnitusvahend véib lasukanalisse kinni kiiluda. Kui

seda peaks juhtuma sageli, votke ihendust Boschi volitatud

klienditeenindusega.

- Asetage elektriline tooriist lamedale pinnale.

- Vajutage magasini vabastajat (13) ja tommake samal ajal
magasin (12) tahapoole vélja.

- Eemaldage kinnikiilunud kinnitusvahend. Vajaduse korral
kasutage tange.

- Liikake magasin (12) tagasi, kuni see fikseerub.

Kui kinnitusvahendit ei ole voimalik sel viisil eemaldada,

tuleb lasukanal avada (vt jooniseid E1-E2):

- Vabastage paastik .

- Votke aku elektrilisest tooriistast valja.

- Tiihjendage magasin (12).

- Eemaldage kaitsekiibar (18).

- Vabastage lasukanali (3) avamiseks/sulgemiseks kruvid
sisekuuskantvotme (22) abil ja votke lasukanali (2) kate

ara, selleks nihutage ja tostke seda, nii et lasukanalit on
voimalik avada.

- Eemaldage kinnikiilunud kinnitusvahend. Vajaduse korral
kasutage tange.

- Sulgege lasukanal, selleks pange lasukanali (2) kate peale
ja liikake taielikult elektrilise tooriista korpuse piirikuni.

- Keerake kruvid lasukanali (3) avamiseks/sulgemiseks
sisekuuskantvotme (22) abil kinni.

- Paigaldage kaitsekiibar (18) uuesti.

- Taitke magasin (12) uuesti.

Kaitsekiibara vahetamine (vt joonist C)

Juhis: ilma kaitsekiibarata (18) to6tamine pole lubatud.

Voite asendada kaitsekiibara (18)

traadijuhikukiibaraga (19).

- Vabastage paastik (5).

- Liilitage elektriline tooriist valja ja eemaldage aku (10).

- Toémmake kaitsekiibar (18) klambril6dja ninast (1) vélja.

- Kinnitage traadijuhikukiibar (19) klambril6ja ninale (1).
Elektrilise tooriista saab niilid jalle kasutusele votta.

Juhis: klambril6émine traadijuhikukiibaraga (vt joonist D).

Lisavarustus iihtlase kaugusega
klambriloomiseks

Spetsiaalse lisavarustusega saab elektrilist tooriista

kasutada klambriloémiseks (ihtlase kaugusega materjali

servast. Lisavarustus sobib ainult

klambrilodjale AdvancedTacker 18V-25.

- Kaugushoidikuga (16) saate seada sisseld6dava objekti
tihtlase kauguse materjali servast 1 cm kuni 5,5 cm.

Juhis: magasini (12) taitmiseks tuleb kaugushoidik (16)

elektriliselt tooriistalt eemaldada.

Klambrite I66mine iihtlasele kaugusele materjali servast
(vaata jooniseid B1-B2)

Juhis: kaugushoidik (16) tuleb iihtlase kaugusega
klambriloomiseks klopsata véljaloigetesse (14) elektrilisel
tooriistal.

- Pange sisse sobiv klambririba (20) v6i naelariba (21).

- Klopsake kaugushoidiku (16) nagad liksteise jarel
valjaldigetesse (14) elektrilisel tooriistal, mis maaravad
sobiva kauguse materjali servast.

- Liikake elektrilist tocriista vertikaalselt mddda
toodeldavat detaili, kuni toddeldava detaili serv toetub
kaugushoidiku (16) esiservale.

- Suruge elektrilist tooriista tugevalt allapoole, kuni
klambril6oja nina (1) on taielikult sisse surutud.

- Survet sailitades vajutage paastikut (5).

- Parast klambri/naela taielikku sisseloomist vabastage
paastik (5), tostke klambrilogja nina (1) materjalilt &ra ja
nihutage klambril6oja nina (1) piki toddeldava detaili
serva.

- Maarake jargmise klambri véi jargmise naela asukoht.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575
B[R] Meie teenindusadressid ja lingid

_I:: remonditeenusele ning varuosade tellimisele
e pi®  |eiate aadressilt:

X8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos |aus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru

lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skavosanas iericém

» Vienmeér uzskatiet, ka instruments satur stiprinajuma
elementus. Neuzmanigi rikojoties ar skavotaju, no ta var
tikt peksni izmests stiprinajuma elements, kas var radit
savainojumu.

» Nevérsiet instrumentu pret sevi vai pret citu tuvuma
esosu cilveku. Instrumenta negaiditas palaiSanas
gadijuma var tikt peksni izmests stiprinajuma elements,
radot savainojumu.

» Nepalaidiet instrumentu, pirms tas nav ciesi
piespiests stiprinamajam priekSmetam. Ja instruments
nesaskaras ar stiprinamo priek$metu, stiprinajuma
elements var novirzities no mérka vietas.
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Ja stiprinajuma elements iestrégst instrumenta,
atvienojiet to no elektrobarosanas avota. Izbrivéjot
iestréguso stiprinajuma elementu, pie elektrobarosanas
avota pievienots skavotajs var nejausi palaisties.
Izbrivéjot iestréguso stiprinajuma elementu,
ievérojiet piesardzibu. Triecienmehanisms var bat
nospriegots, ka rezultata laika, kad notiek méginajums
likvidét iestrégumu, no instrumenta var ar lielu spéku tikt
izmests stiprinajuma elements.

Nelietojiet So skavotaju elektrisko vadu stiprinasanai.
Tas nav paredzéts elektrisko vadu stiprinasanai un var
sabojat vadu izolaciju, lidz ar to radot elektriska trieciena
sanemsanas vai aizdegSanas briesmas.

Atvienojiet skavotaju no elektrobarosanas avota, kad
uzpildat un iznemat skavas, veicat pielagojumus vai
mainat piederumus. Skavotajs var tikt nejausi aktivizéts,
jatasir pieslégts elektrobaro$anas avotam, kas var
izraisit personu ievainojumus.

Esiet uzmanigi, rikojoties ar skavam, it ipasi, tas
ieladejot vai iznemot no instrumenta. Skavam ir asi
gali, kas var radit personam ievainojumus.

Turiet pirkstus talu no spriida, kad nelietojat So
skavotaju un parvietojoties no vienas darba vietas uz
citu. Negaiditas palaisanas gadijuma tiks izmesta skava,
kas var radit personas ievainojumus.

Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus, turiet skavotaju aiz izolétajam
noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz
skavotaja atklatajam metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

Darbibas laika ciesi turiet skavotaju. Nekontroléta
skavotaja atsitiena rezultata var notikt nejausa
instrumenta aktivizéSana, kas var radit personas
ievainojumus.

Turiet visas kermena dalas, tadas ka rokas un kajas
u.c. projam no instrumenta trieciena virziena. Skava
var izdurties cauri apstradajamajam priekSmetam, ka ari
jebkuram citam priekSmetam aiz ta, kas var radit
personas ievainojumus.

Izmantojot skavotaju, turiet visas kermena dalas,
tadas ka rokas un kajas utt. projam no vietas, kura
skavas tiek iedzitas apstradajamaja priekSmeta. Skava
var novirzities un izk|it no apstradajama priekSmeta, kas
var radit personas ievainojumus.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
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svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

1 Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

R/

4

staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Ar elektroinstrumentu ir paredzéts skavot audumus, adu,
papi, plévi, izolacijas materialu un lidzigus materialus pie
mikstas pamatnes, pieméram, pie koka vai kokam lidziga
materiala, ka ari koka materiala piestiprinasanai pie koka
(piem., koka kastes) un kokam lidzigiem materialiem.
Elektroinstruments nav piemérots, lai ar to piestiprinatu
sienu vai griestu apSuvumu.

Attélotie komponenti

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Triecienizvads ar aizsargvacinu
(2) ledzisanas kanala parsegs
(3) Skrave iedzisanas kanala atvérsanai/aizversanai
(4) LED diode apstrades vietas apgaismosanai
(5) Palaidéjs
(6) Atzime triecienspéka iestatisanai
(7) Pirkstrats triecienspéka iestatisanai
(8) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(9) Akumulatora atblokésanas taustin$
(10) Akumulators
(11) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(12) Magazina
(13) Magazinas fiksators
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(14) Izcilpi starplikam

(15) Skavu/nagluizeja

(16) Starplika®

(17) Aizsargparsega uzglabasana
(18) Aizsargparsegs

(19) Stieples vadotnes parsegs®
(20) Skavu josla®

(21) Naglu josla®

(22) Sesstira stienatsléga

(23) Uzpildes indikators

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati
Akumulatora skavotajs AdvancedTacker
18V-25
Izstradajuma numurs 3603BA7 1..
Triecienu biezums min’ 30
Stiprinajuma elements
Skavu josla Sauras muguras
skavas
- Bosch tips TK 40
- Platums mm 5,8
- Garums mm 15
20
25
Naglu josla Pusapalgalvas
nagla
- Bosch tips ® SK 50
- Galvas platums mm 2,0
- Garums mm 16
19
25
30
letilpiba (nostiprinasanas 100
lidzeklis)
Svars? kg 2,1
Pielaujama apkartéja gaisa © 0...+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéja gaisa 1 -20...+50
temperatira darbibas laikd® un
uzglabasanas laika
leteicamie akumulatori PBA 18V....W-.

Akumulatora skavotajs AdvancedTacker
18V-25
leteicamas uzlades ierices” AL18...

A) alternativie skavu veidi: Rapid tips 606, 12 mm, 15 mm,
18 mm, 23 mm, 25 mm

B) alternativie skavu veidi: Rapid tips 8 mm, 15 mm, 20 mm,
25mm

C) bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet
www.bosch-diy.com.)

D) ierobeZota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C

E) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Vertibas var at3kirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 60745-2-16.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 91 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 102 dB(A). Mérijuma nenoteiktibaK = 3 dB.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 60745-2-16, ka ir noradits talak.
a,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilsto$i standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértéetu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
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piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
elektroinstrumenta

Uz elektroinstrumenta eso$ais akumulatora uzlades pakapes
indikators pie dalgji vai pilnigi nospiesta ieslédzéja/
izsledzeja taustina uz dazam sekundém iedegas, paradot
akumulatora uzlades pakapi.

LED Uzlades pakape

Deg pastavigi 3 x zala krasa = 75-100 %
Deg pastavigi 2 x zala krasa =40-75%
Deg pastavigi 1 x zala krasa = 15-40 %
Lenam mirgo 1 zala lampina =~0-15%

Uz elektroinstrumenta esosas uzlades pakapes indikatora
tris LED diodes atri mirgo, ja akumulatora temperatira ir
arpus darba temperatiras diapazona robezam un/vai, ja ir
nostradajusi aizsardziba pret parslodzi.

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
akumulatora

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Uz akumulatora esosas akumulatora uzlades pakapes
indikatora tris zalas LED diodes parada akumulatora uzlades
pakapi. Vadoties no droSibas apsvérumiem, uzlades pakape
ir nolasama tikai tad, ja elektroinstruments nedarbojas.

Lai raditu uzlades pakapi, nospiediet uzlades pakapes
indikatora taustinu uz akumulatora. Tas ir iespéjams ari ar
nonemtu akumulatoru.

LED gaismas diodes uz akumulatora  Uzlades pakape

Deg pastavigi 4 x zala krasa = 75-100 %
Deg pastavigi 3 x zala krasa =50-75%
Deg pastavigi 2 x zala krasa =25-50%
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LED gaismas diodes uz akumulatora  Uzlades pakape

Deg pastavigi 1 x zala krasa =5-25%
Mirgo 1 x zala krasa =0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Magazinas uzpildisana (skatiet attélus A1-A3)

» Izmantojiet tikai originalos Bosch piederumus.
Skavotaja precizijas dalas, piemeram, magazina, bidnis
un skavu kanals, ir paredzétas Bosch skavam. Citas
firmas razo cita izméra elementus no citas kvalitates
térauda.

Uzpildes indikatora (23) lodzina ir redzams, vai ierices

magazina vél atrodas skavas vai naglas.

- Novietojiet elektroinstrumentu uz lidzenas virsmas.

- Spiezot magazinas fiksatoru (13), izvelciet
magazinu (12) uz aizmuguri.

- lelieciet skavu joslu (20) vai naglu joslu (21).

Norade: ievietojot naglas vai skavas nemiet véra
atskirigas ievietosanas pozicijas (skatit attélus A2-A3).
Naglas tiek ievietotas magazina pie apakséjas malas
(skatit attelu A2). Skavas tiek ievietotas magazina pie
augséjas malas (skatit attélu A3). Péc ievietosanas
magazina bidiet naglas vai skavas lidz galam uz prieksu.
Pievérsiet uzmanibu atzimei.

- lebidiet magazinu (12) ta, lai ta nofikséjas.

» Atverot, uzpildot un aizverot magazinu, darbojieties
saudzigi.

Darbiba

Ekspluatacijas sakSana

Ar kustigo triecienizvadu (1) savienotais palaidéja blokétajs

nelauj nejausi izSaut skavas, ja netisi nospiez palaidéju (5).

Atseviska aktivizé3ana

- Vispirms stingri uzlieciet triecienizvadu (1) uz
apstradajama priekSmeta ta, lidz tas ir pilniba iespiests.
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- Saglabajot vertikalu spiedienu, nospiediet palaidéju (5).
- Kad skava ir pilniba iestiprinata, atlaidiet palaidéju (5) un
noceliet triecienizvadu (1) no apstradajama priek$meta.

Triecienspéka iestatiSana

Norade: vispirms izméginiet iestatito triecienspéku uz kada
materiala atgriezuma. Optimalo triecienspéku var noteikt
tikai praktisku izméginajumu gaita.

Ar pirkstratu (7) triecienspéka iestatiSanai var ieprieks$
iestatit nepiecieSamo triecienspéku.

Sai laika ievérojiet atzimi (6) triecienspéka iestatisanai uz
elektroinstrumenta.

NepiecieSamais triecienspéks ir atkarigs no skavu vai naglu
garuma un materiala izturibas.

Darba noradijumi

Lai mazinatu triecienstiena nolieto$anos, nedarbiniet

instrumentu tuksgaita.

Péc darbu pabeig$anas ar pirkstratu triecienspéka

iestatiSanai (7) iestatiet triecienspéku uz zemako vértibu, lai

atslogotu spriegotajatsperes.

Uzmanigi uzlieciet triecienizvadu (1). Mikstus

apstradajamos priekSmetus (pieméram, priedes koksne) var

bojat ar spécigu spiedienu.

Nosprostojumu likvidésana

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar
elektroinstrumenta apkalposanu, iznemiet
akumulatoru no §i instrumenta.

» Piepildiet magazinu savlaicigi. lespriidusu skavu
iemesls var bit parak isa skavu josla.

Atseviski stiprinajuma elementi var iespriist iedzisanas

kanala. Ja ta bieZi gadas, sazinieties ar pilnvarotu Bosch

klientu apkalposanas dienestu.

- Novietojiet elektroinstrumentu uz lidzenas virsmas.

- Spiezot magazinas fiksatoru (13), izvelciet
magazinu (12) uz aizmuguri.

- Iznemiet iespriduso stiprinaSanas elementu. Ja
nepiecieSams, izmantojiet knaibles.

- lebidiet magazinu (12) ta, lai ta nofikséjas.

Ja stiprinadanas elementu nevar iznemt $ada veida, ir jaatver

iedziSanas kanals (skatit attélus E1-E2):

- Atlaidiet palaidéju .

- Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta.

- lztuksojiet magazinu (12).

- Nonemiet aizsargparsegu (18).

- Atskrivéjiet skrives iedziSanas kanala (3) atversanai/
aizversanai ar sesstira stienatslégu (22) un nonemiet
iedziSanas kanala (2) parsegu, pabidot un pacelot to, lai
butu iespéjams atvert iedzisanas kanalu.

- lznemiet iespriduso stiprinaSanas elementu. Ja
nepiecie$ams, izmantojiet knaibles.

- Aizveriet iedzi$anas kanalu, uzliekot iedzi$anas kanala (2)
parsegu un bidot to lidz galam elektroinstrumenta
korpusa virziena.

- Ciesi pievelciet skriives iedziSanas kanala (3) atversanai/
aizvérsanai ar sesstira stienatslégu (22).

- Samontéjiet atpakal aizsargparsegu (18).

- Atkal uzpildiet magazinu (12).

Aizsargparsega nomaina (skatit attélu C)
Norade: instrumenta ekspluatacija bez aizsargparsega (18)
iraizliegta.
Aizsargparsegu (18) var nomainit ar stieples vadotnes
parsegu (19).
- Atlaidiet palaidéju (5).
~ lzsledziet elektroinstrumentu un iznemiet
akumulatoru (10).
- Novelciet aizsargparsegu (18) no triecienizvada (1).
- Nostipriniet stieples vadotnes parsegu (19) uz
triecienizvada (1).
Tagad ir iespéjams turpinat darbu ar elektroinstrumentu.
Norade: skavosana ar stieples vadotnes parsegu (skatit
attélu D).

Piederums skavosanai ar vienadu attalumu

Aripasu piederumu elektroinstrumentu var izmantot
skavosanai ar vienadu attalumu no materiala malas.
Piederums ir paredzets tikai AdvancedTacker 18V-25 .

- Ar starpliku(16) ir iespéjams iestatit vienadu
iestiprinama priekSmeta attalumu no 1 cm lidz 5,5 cm no
materiala malas.

Norade: lai uzpilditu magazinu (12), starplika (16) ir

jademonté no elektroinstrumenta.

Skavojiet ar vienadu attalu lidz materiala malai (skatit

attélu B1B2)

Norade: starplika (16) ir jaieklikskina skavosanai ar

vienadiem attalumiem ierobos (14) uz elektroinstrumenta.

- lelieciet piemérotu skavu joslu (20) vai naglu joslu (21).

- Starplikas (16) izcilnus secigi ieklikskiniet ieroba (14) uz
elektroinstrumenta, kas nodroSina piemérotu attalumu
lidz materiala malai.

- Vadiet elektroinstrumentu lidzeni pari darba materialam,
[idz darba materiala mala atduras pret starplikas (16)
priek$éjo malu..

- Stingri spiediet elektroinstrumentu uz leju, lidz
triecienizvads (1) ir pilniba iespiests.

- Saglabajiet vertikalu spiedienu un nospiediet
palaidéju (5).

- Kad skava/nagla ir pilniba iestiprinata, atlaidiet
palaidéju (5) un noceliet triecienizvadu (1) no darba
materiala un parbidiet triecienizvadu (1) gar darba
materiala malu.

- Novietojiet nakamo skavu vai nakamo naglu.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietosanu
Latvijas Republika
Talr.: 67146262
=l E| Msu servisa adreses un saites uz remonta

48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.
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I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
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NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-

taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirSiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperattira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitiros at-
stovas.
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Saugos nuorodos dirbantiems su pistoletais
sasagéléms kati

» Nepamirskite, kad jrankyje yra tvirtinimo elementu.
Neatsargiai naudojant pneumatinj pistoleta, netikétai gali
i$8auti tvirtinimo elementas ir suzaloti asmenis.
Nenukreipkite jrankio j save ir j netoli esancius asme-
nis. Netikétai paspaudus gaiduka, gali i$Sauti tvirtinimo
elementas ir suzaloti.

|rankj jjunkite tik tada, kai jis jremtas j ruosinj. Jei jra-
nkis nelie¢ia ruosinio, tvirtinimo elementas gali i$Sauti ne
toje vietoje, kur numatyta.

Jei jrankyje uZstringa tvirtinimo elementas, atjunkite
jrankj nuo energijos Saltinio. |rankiui esant prijungtam
prie energijos Saltinio, $alinant jstrigusj tvirtinimo eleme-
ntg, pneumatinis pistoletas gali buti netikétai jjungtas.
Biikite atsargiis iSimdami jstrigusj tvirtinimo eleme-
nta. Mechanizmas gali bati veikiamas slégio, todél banda-
nt tvirtinimo elementg atlaisvinti, jis gali staiga iSlékti.

Sio pneumatinio pistoleto nenaudokite elektros lai-
dams tvirtinti. Jis néra skirtas elektros laidy instaliaci-
joms, todél gali pazeisti elektros laidy izoliacija, dél ko gali
trenkti elektros smagis ar kilti gaisras.

Atjunkite pistoleta sasagéléms kalti nuo elektros
tinklo, jei pildote sasagéliy arba jas iSimate, atliekate
reguliavimo darbus ar keiciate papildoma jranga. Jei
pistoletas sasagéléms kalti yra prijungtas prie elektros
tinklo, jis gali bati netikétai suaktyvintas, dél ko galite su-
sizaloti.

Bikite atsargiis dirbdami su sasagélémis, ypac jas jdé-
dami arba iSimdami. Sasagéliy galas yra smailas, todél
galite susizaloti.

Laikykite pirStus toliau nuo gaiduko, kai nenaudojate
pistoleto sasagéléms kalti arba kai pereinate i$ vienos
darbo padéties j kita. Netikétai paspaudus gaiduka, is-
Saus sasagéle, dél ko galite susizaloti.

Jei atliekate darbus, kuriy metu sasagélé gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, pistoleta sasagéléms kalti
laikykite uz izoliuoty rankeny. Sasageélei palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése pistoleto sasagé-
léms kalti dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smugis.

Dirbdami tvirtai laikykite pistoleta sasagéléms kalti.
Dél pistoleto sasagéléms kalti atatrankos, jis gali netycia
jsijungtiir suzaloti.

Visas kiino dalis, pvz., rankas, kojas ir kt., laikykite
toliau nuo jrankio kalimo krypties. Sasagélés gali prasi-
skverbti per ruosinj ir per bet kokj po juo esantj daiktg ir
suzaloti.

Kai dirbate su pistoletu sasagéléms kalti, visas kiino
dalis, pvz., rankas, kojas ir kt., laikykite toliau nuo vie-
tos, kurioje sasagélé sminga j ruosinj. Sasagélés ruosi-
nyje gali nukrypti ar pasislinkti i$ ruoSinio ir suzaloti.
Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
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niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
AN meés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas audiniui, odai, kartonui, plévelei,
izoliacinei ir panasSioms medziagoms prie minksto pagrindo,
pavyzdziui, prie medinio ar pana$aus pavirsiaus, tvirtinti, o
taip pat medienai prie medienos (pvz., medinéms dézéms) ir
panaSioms medziagoms tvirtinti. Elektrinis jrankis yra skirtas
sieny ar luby dangoms tvirtinti.

Pavaizduoti komponentai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.
(1) Segiklio noselé su apsauginiu dangteliu
(2) Savio kanalo dangtelis
(3) Varztas stvio kanalui atidaryti/uzdaryti
(4) Darbiné lemputé
(5) Paleidimo mygtukas
(6) Zyme smigio jégos pasirinkimui
(7) Smagio jégos reguliavimo ratukas
(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(9) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(10) Akumuliatorius
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(11) Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius
(12) Détuve

(13) Apkabos fiksatorius

(14) I3pjovos jtaisui vienodiems tarpams islaikyti
(15) Sasageélés/vinies iséjimo vieta

(16) Jtaisas vienodiems tarpams islaikyti

(17) Alsauginio dangtelio détuve

(18) Apsauginis gaubtelis

(19) Laido kanalo dangtelis®

(20) Sasageéliy juostelé”

(21) Viniy juostele®

(22) Sesiabriaunis raktas

(23) Pripildymo indikatorius

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis segiklis

Rekomenduojami krovikliai® AL18...

Akumuliatorinis segiklis AdvancedTacker

18V-25
Gaminio numeris 3603BA7 1..
Smugiy skaicius min™ 30

Tvirtinimo elementai

Sasagéleé siauro-
mis nugarélémis

Sasageéliy juostelé

- Bosch tipas" TK 40
- Plotis mm 5,8
- ligis mm 15
20
25
Viniy juostelé Vinys maza galvu-
te
- Bosch tipas” SK 50
- Galvutés plotis mm 2,0
- ligis mm 16
19
25
30
Talpa (tvirtinimo priemoné) 100
Svoris® kg 2,1
Leidziamoji aplinkos temperatt- C 0..+35
ra jkraunant
LeidZiamoji aplinkos temperati- C -20...+50
ra veikiant” ir sandéliuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai PBA 18V....W-.

A) Alternatyvils sasagéliy tipai: Rapid tipas 606, 12 mm, 15 mm,
18 mm, 23 mm, 25 mm

B) Alternatyvis viniy tipai: Rapid tipas 8, 15 mm, 20 mm, 25 mm

C) be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorij rasite
www.bosch-diy.com.)

D) ribota galia, esant temperaturai < 0°C

E) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:

AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-16.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 91 dB(A); garso galios
lygis 102 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-16:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukimo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-
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liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant
elektrinio jrankio

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius ant elektrinio
jrankio, kai yra pusiau arba visiSkai paspaustas jjungimo-is-
jungimo jungiklis, kelias sekundes rodo akumuliatoriaus
ikrovos bukle.

(1)) |krovos biiklé
Sviecia nuolat 3 x 7ali ~75-100 %
Sviecia nuolat 2 x zali =40-75%
Sviecia nuolat 1 x 7alias ~15-40%
Letai mirksi 1 x zalias ~0-15%

Jkrovos buklés indikatoriaus 3 Sviesos diodai ant elektrinio
jrankio mirksi greitai, kai akumuliatoriaus temperatiira yra uz
darbinés temperatros intervalo riby ir/arba suveiké apsau-
ganuo per didelés apkrovos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant
akumuliatoriaus

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Akumuliatoriaus jkrovos buiklés indikatoriai ant akumuliato-
riaus rodo akumuliatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo,
ikrovos bukle galima paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis
neveikia.

Norédami, kad buty parodyta akumuliatoriaus jkrovos bikle,
paspauskite ant akumuliatoriaus esantj jkrovos buklés indi-
katoriaus mygtuka. Tai atlikti galima ir esant nuimtam aku-
muliatoriui.

LED ant akumuliatoriaus |krovos biiklé

Sviecia nuolat 4 x 7ali = 75-100 %
Sviecia nuolat 3 x zali =50-75%
Svietia nuolat 2 x zali ~25-50%
Sviecia nuolat 1 x alias =~5-25%
Mirksi 1 x Zalias ~0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarag automo-
bilyje.
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Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), is elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

Apkabos uzpildymas (zr. A1-A3 pav.)

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga. Pre-
cizinés segiklio dalys, pvz., apkaba, stimiklis ir tvio ka-
nalas, yra pritaikytos Bosch sasagéléms ir vinims. Kiti ga-
mintojai naudoja kitokios kokybés plieng ir gamina kitokiy
matmeny tvirtinimo elementus.

Pripildymo indikatoriaus langelyje (23) matote, ar apkaboje

dar yra sasagéliy ar viniy.

~ Elektrinj jrankj padékite ant lygaus pavirsiaus.

- Paspauskite apkabos fiksatoriy (13) ir iSimkite
apkaba (12), traukdami ja atgal.

- |dékite sasagéliy juostele (20) arba viniy juostele (21).
Nuoroda: jdédami vinis ar sgsageéles atkreipkite démesj j
skirtingas jdéjimo padétis (zr. A2-A3 pav.). Vinys deda-
mos j apkaba prie apatinés briaunos (zr. A2 pav.). Sasa-
gelés dedamos j apkaba prie virsutinés briaunos (zr. A3
pav.). | apkabg jdétas vinis ar sasagéles kiek galima
pastumkite pirmyn. Atkreipkite démesj j zyme.

- Jstumkite atgal apkaba (12), kol ji uzsifiksuos.

» Atidarydami, uzpildydami ar uzdarydami apkaba ne-
naudokite jégos.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Su judancia segiklio nosele (1) sujungtas paleidimo jungiklio

blokatorius leidZia iSvengti netikéto Stvio, kuris galéty jvykti

netycia nuspaudus paleidimo mygtuka (5).

Pavienis kalimas

- Segtuvo nosele (1) pirmiausia tvirtai jremkite j ruosinj ir
spauskite, kol ji visiskai jsispaus.

- Nemazindami prispaudimo jégos, paspauskite paleidimo
mygtuka (5).

- Kai tvirtinimo elementas bus visiSkai jvarytas, atleiskite
paleidimo mygtuka (5) ir atitraukite segiklio nosele (1)
nuo ruosinio.

Smiigio jégos pasirinkimas

Nuoroda: nustatyta smugio jéga visada pirmiausia iSbandy-
kite naudodami nebereikalingg medziagos gabaliuka. Opti-
mali smugio jéga nustatoma tik praktiniais bandymais.
Smiigio jégos reguliavimo ratuku (7) pakopomis galite
nustatyti reikiama smugio jéga.
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Tai atlikdami atkreipkite démesj j ant elektrinio jrankio esan-
¢ig Zyme (6) smugio jégos nustatymui.

Reikiama smagio jéga priklauso nuo sasageéliy ir viniy ilgio bei
medziagos kietumo.

Darbo patarimai

Dauziklio nusidévéjima sumazinsite, jei vengsite tusciy $u-

viy.

Bali!ige darba smugio jégos reguliatoriaus ratukg (7) nustaty-

kite j mazesnés smugio jégos padeét;j, tuomet jtempimo spy-

ruoklé nebus apkrauta.

Atsargiai pridékite segiklio nosele (1). Per stipriai spau-

dziant, minkstus ruosinius (pvz., pusies) galima pazeisti.

Uzstrigusiy daliy Salinimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio techni-
nés prieziiiros darbus, i$ elektrinio jrankio iSimkite
akumuliatoriy.

» Laiku uzpildykite apkaba. Per trumpa juostelé gali buti
strigimo priezZastis.

Pavienés tvirtinimo priemonés $tvio kanale gali uzstrigti. Jei

tai pasitaiko dazniau, susisiekite su Bosch klienty aptarnavi-

mo tarnyba.

- Elektrinj jrankj padékite ant lygaus pavirSiaus.

- Paspauskite apkabos fiksatoriy (13) ir iSimkite
apkabga (12), traukdami jg atgal.

- Pasalinkite uzstrigusia tvirtinimo priemone. Jei reikia,
naudokite reples.

- Jstumkite atgal apkaba (12), kol ji uzsifiksuos.

Jei tvirtinimo priemonés tokiu budu pasalinti nepavyksta,

reikia atidaryti Stvio kanalg (zr. E1-E2 pav.):

- Atleiskite paleidimo mygtuka .

- IS elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy .

- Nuimkite apkaba (12).

- Nuimkite apsauginj dangtelj (18).

~ Sesiabriauniu raktu (22) atsukite varzta iivio kanalui ati-
daryti/uzdaryti (3) ir nuimkite Stvio kanalo dangtelj (2), t.
y. ji pastumkite ir kilstelékite, kad $vio kanalas atsidary-
ty.

- Pasalinkite uzstrigusia tvirtinimo priemone. Jei reikia,
naudokite reples.

- Uzdarykite Stvio kanala, t. y. uZdékite Savio kanalo dang-
telj (2) ir visiSkai pristumkite jj prie elektrinio jrankio kor-
puso.

~ Sesiabriauniu raktu (22) uzverzkite varzta $ivio kanalui
atidaryti/uzdaryti (3).

- Veél uzdékite apsauginj dangtelj (18).

- Uzpildykite apkaba (12).

Apsauginio dangtelio keitimas (Zr. C pav.)

Nuoroda: be apsauginio dangtelio (18) dirbti draudziama.

Vietoje apsauginio dangtelio (18) galite uzdéti laido kanalo

dangtelj (19).

- Atleiskite paleidimo mygtuka (5).

- ISjukite elektrinj jrankj ir iSimkite akumuliatoriy (10).

- Nuo segtuvo noselés (1) nuimkite apsauginj dangtel]
(18).

- Ant segiklio noselés (1) uzdékite laido kanalo dangtelj
(19).
Tada elektrinj jrankj galima jjungti.

Nuoroda: kalimas su laido kanalo dangteliu (zr. D pav.).

Papildoma jranga kalimui vienodu atstumu
Naudojant specialy papildoma reikmenj, elektrinj jrankj, skir-
ta s3sageléms ir vinims kalti, galima naudoti vienodu atstu-
mu nuo medziagos krasto. Papildoma jranga yra skirta

tik AdvancedTacker 18V-25.

- |taisu vienodiems tarpams islaikyti (16) galite nustatyti
vienoda nuo 1 cm iki 5,5 cm tvirtinimo elemento atstuma
nuo medziagos krasto.

Nuoroda: norédami uzpildyti apkaba (12), nuo elektrinio

jrankio nuimkite jtaisa vienodiems tarpams islaikyti (16).

Kalimas vienodu atstumu iki medzZiagos krasto

(zr.B1-B2 pav.)

Nuoroda: norint kalti vinis ar sgsagéles vienodu atstumu,

jtaisa vienodiems tarpams islaikyti (16) reikia jspausti j

elektriniame jrankyje esancias iSpjovas (14).

- |dékite tinkama sasagéliy juostele (20) arba viniy
juostele (21).

- Jtaiso vienodiems tarpams i$laikyti (16) noseles vieng po
kitos jstatykite j elektriniame jrankyje esancig
iSpjova (14), kuri nurodo tinkamga atstumg iki medziagos
krasto.

- Vedziokite elektrinj jrankj ruosinio pavir§iumi, kol ruosinio
krastas priglus prie jtaiso vienodiems tarpams
iSlaikyti (16) priekinés briaunos.

- Elektrinj jrankj tvirtai spauskite, kol segiklio nosele (1) vi-
siSkai jspausite.

- Nemazindami prispaudimo jégos, paspauskite paleidimo
mygtuka (5).

- Kai sgsageélé/vinis bus visiSkai jvaryta, atleiskite paleidimo
mygtuka (5), atkelkite segiklio nosele (1) nuo medziagos
ir paslinkite segiklio nosele (1) palei ruosinio briauna.

- Kalkite kita sasagéle arba kita vinj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

w E| Misy paslaugy adresai ir nuorodos j remonto
ik paslauga bei atsarginiy daliy uzsakyma yra ad-
2 resu: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atskirai ir

Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas Salinimas gali biti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Type TK 40 Type SK 50

‘ /11 15mm 2608200 700
[/ 20mm 2608200701
e

25mm 2608200702
5,8mm

!

16 mm
19 mm
25 mm
30 mm

2608200511
2608200512
2608200513
2608200514
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Tacker Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless tacker  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Agrafeuse sans fil N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Grapadora a NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
bateria Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Agrafador sem fio N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Graffatrice a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accutacker Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-hafte- Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
maskine forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
haftpistol forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
stiftepistol med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkusinkili- Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
pistooli standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
KappuwTike ApiBuoc eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEG TIG OXETIKEG BLATAREIG TV MO KATW AVPEPOEVLY
pnaTapiac 00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii zmba Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
tabancasi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools

1609 92A951(30.04.2025)



ce

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Zszywacz Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowy rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorova  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
sponkovacka snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
sponkovaé snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
tiizogép idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKyMY- TosapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
NATOPHBbIi ckoBo- HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
3abuBarenb GIOTOI, X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
AKYMYNATOpHHUil  TOBapHHii HoMep BUPODY BiANOBIAAKOTb YCIM UNUHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
CcKk0b03a6HBHHI i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
D TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamacbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeHe X3binFaH
AKKYMYNATOPABIK, OHiM HOMIDi AMPeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIIH XaHe
crennep TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Capsator cuacu- Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
MuIator cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBUE C nbHa OTFOBOPHOCT HKe fieKnapupame, ue NOCOYEHUTE NPOAYKTH
Akymynatopes  KaranoeH Homep OTrOBaPAT Ha BCUUKM BalMaHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
eneKTpHUECKH No-[0NY M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
Takep TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMHULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
BarepHcka Bpoj Hapen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH oapendv Ha cnefHUTe perynaTtuey 1
NHeBMaTcKa MPONHKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
Xedranka TexHuuKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
heftalica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
spenjalnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorski Kataloski br.

pribijac

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

1609 92A951(30.04.2025)
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akuklambriléja  Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
Akumulatora lzstradajuma numurs @ ar sekojoiem staim_t_iarnerzn
skavotajs Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis  Gaminio numeris zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
segiklis Techniné dokumentacija saugoma: *

AdvancedTacker |3603BA7 100 2006/42/EC EN60745-1:2009
18V-25 2014/30/EU +A11:2010
2011/65/EU EN60745-2-16:2010

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch
BOSCH Power Tools GmbH
(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W e S
e

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 09.04.2025
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Declaration of Conformity

Cordless tacker Avrticle number
AdvancedTacker 18V-25 3603BA7 100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-16:2010
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Steve Neumann Martin Sibley
Regional Business Director UK & Ireland Business Operations and Aftersales Director

=N

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 09/04/2025
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